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ADVERTENCIA:
• Para reducir el riesgo de producir un incendio o 

recibir una descarga eléctrica, no exponga este 
equipo a la lluvia ni a la humedad.

• Para reducir el riesgo de incendio o sacudida 
eléctrica, mantenga este equipo alejado de todos 
los líquidos. Utilícelo y guárdelo solamente en 
lugares donde no corra el riesgo de que le caigan 
gotas o le salpiquen líquidos, y no coloque ningún 
recipiente de líquidos encima del equipo.

ADVERTENCIA:
Mantenga siempre las tarjetas de memoria 
(accesorio opcional) fuera del alcance de los bebés 
y niños pequeños.

PRECAUCIÓN:
El enchufe del cable de la alimentación deberá 
poder conectarse y desconectarse fácilmente.
La toma de CA (toma de la red) deberá estar cerca 
del equipo y a ella podrá accederse fácilmente.
Para desconectar completamente el equipo de la 
red, desconecte el cable de alimentación de la toma 
de red.

PRECAUCIÓN:
Peligro de explosión o incendio si la batería se 
manipula o se sustituye incorrectamente.
• No la desarme ni la tire al fuego.
• No la guarde a temperaturas superiores a 60 °C 

(140 °F).
• No exponga la batería a una fuente de calor 

excesivo como los rayos del sol, una llama o 
similares.

Para batería
• Utilice el cargador especificado.
• Cámbiela solamente por otra del mismo tipo o de 

otro tipo especificado.

PRECAUCIÓN:
Para mantener unas buenas condiciones de 
ventilación, no instale ni ponga este aparato en una 
librería, mueble empotrado u otro espacio reducido. 
Para evitar el riesgo de que se produzcan 
sacudidas eléctricas o peligros de incendio debidos 
al recalentamiento, asegúrese de que las cortinas y 
otros materiales no obstruyan la ventilación.

PRECAUCIÓN:
Para reducir el riesgo de incendios, sacudidas 
eléctricas e interferencias molestas, ulilice 
solamente los accesorios recomendados.

PRECAUCIÓN (Para Estados Uni-
dos y Canadá):
Este aparato puede funcionar con una tensión de 
entre 100 – 240 V CA.
Las tensiones diferentes de 120 V no son 
adecuadas para los EE.UU. y Canadá.
El funcionamiento con una tensión diferente de 120 
V CA puede requerir la utilización de una clavija de 
CA diferente. Póngase en contacto con un centro 
de servicio autorizado por Panasonic, bien sea 
local o del extranjero, para que le ayude en la 
selección de una clavija de CA alternativa.

PRECAUCIÓN:
El uso de los auriculares con una presión de sonido 
excesiva puede provocar la pérdida de audición.

Lea esto primero! 
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PRECAUCIÓN:
No mantenga la unidad en contacto directo con la 
piel durante largos periodos de tiempo cuando está 
en uso.
Es posible que se produzcan quemaduras de baja 
temperatura si la piel entra en contacto con las 
piezas de la unidad que se encuentran a 
temperaturas altas durante periodos de tiempo 
prolongados.
Si va a utilizar el equipo durante largos periodos de 
tiempo, emplee el trípode.

PRECAUCIÓN (Para Estados Uni-
dos y Canadá):
Para evitar una descarga eléctrica, haga coincidir la 
clavija ancha del enchufe con la ranura ancha e 
inserte totalmente el enchufe.

Para EE.UU.
La unidad que ha adquirido se alimenta con una batería de ión/litio reciclable.
Llame a 1-800-8-BATTERY si desea más información sobre cómo reciclar esta batería.

Aviso (solo para EE UU.):
Este producto incluye una lámpara fluorescente que contiene mercurio. Es posible que en su país exista una normativa de

retirada para este tipo de productos a fin de garantizar la protección del medio ambiente. Si desea obtener información sobre

la retirada o el reciclaje de productos, diríjase a las autoridades locales correspondientes o a Electronic Industries Alliance:

http://www.eiae.org.

Nota:
La placa de especificaciones técnicas está situada en la parte inferior de la grabadora, del cargador de pilas y del adaptador 
de CA.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES
1) Lea estas instrucciones.
2) Guarde estas instrucciones.
3) Preste atención a todas las advertencias.
4) Siga todas las instrucciones.
5) No utilice este aparato cerca del agua.
6) Limpie solamente con un paño seco.
7) No bloquee ninguna abertura de ventilación. Instale el aparato según las instrucciones del fabricante.
8) No instale el aparato cerca de fuentes de calor como, por ejemplo, radiadores, registros de calor, estufas y otros aparatos 

(incluyendo amplificadores) que produzcan calor.
9) No anule la función de seguridad de la clavija polarizada o del tipo con conexión a tierra. Una clavija polarizada tiene dos 

patillas, una más ancha que la otra. Una clavija del tipo con conexión a tierra tiene dos patillas y un tercer contacto de 
conexión a tierra. La patilla ancha o el tercer contacto se incluyen para su seguridad. Si la clavija suministrada no se puede 
conectar en su toma de corriente, consulte a un electricista para que le sustituya la toma de corriente obsoleta.

10)Proteja el cable de alimentación para que nadie lo pise ni quede pellizcado, particularmente en la clavija, receptáculo de 
conveniencia y en el punto por donde sale del aparato.

11)Utilice solamente los aditamentos/accesorios especificados por el fabricante.
12)Utilice el aparato sólo con el carrito, soporte, trípode, ménsula o mesa especificado por el fabricante, o vendido 

con el aparato. Cuando utilice un carrito, tenga cuidado al mover la combinación del carrito/aparato para evitar 
lesiones debidas a vuelcos.

13)Desenchufe este aparato de la toma de corriente durante las tormentas eléctricas o cuando no vaya a utilizarlo 
durante periodos largos de tiempo.

14)Solicite todos los trabajos de reparación al personal de servicio cualificado. La reparación es necesaria cuando el aparato ha 
sido dañado de cualquier forma como, por ejemplo cuando está dañado el cable o la clavija de alimentación, se ha derramado 
líquido sobre el aparato o han entrado objetos en su interior, el aparato ha estado expuesto a la lluvia o a la humedad, no 
funciona normalmente o se ha caído al suelo.

S3125A
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Aviso para el cable de alimentación de CA
PARA SU SEGURIDAD, LEA CUIDADOSAMENTE LO SIGUIENTE.
Este producto está equipado con 2 tipos de cable de alimentación de CA. Uno es para Europa continental, etc. y el otro es 
para el Reino Unido.

En cada una de las zonas deberá utilizarse el cable de alimentación apropiado, ya que el otro tipo de cable no es adecuado 
para ello.

SOLO PARA EL REINO UNIDO 

PARA EUROPA CONTINENTAL, ETC.
No debe utilizarse en el Reino Unido.

PARA EL REINO UNIDO 

Este aparato se suministra con un enchufe con cubierta de 
tres clavijas por cuestiones de seguridad y comodidad.
En este enchufe se incluye un fusible de 5 amperios.
Si fuera necesario sustituir el fusible, asegúrese de que este 
tenga una potencia nominal de 5 amperios y de que esté 
aprobado por ASTA o BSI según la norma BS1362.
Compruebe que en el cuerpo del fusible aparezca la marca 
ASTA  o BSI .

Si el enchufe contiene una cubierta de fusible, debe 
asegurarse de que la vuelve a colocar cuando sustituya el 
fusible.
Si pierde la cubierta del fusible, no se debe utilizar el 
enchufe hasta que obtenga una cubierta de repuesto.
Es posible adquirir una cubierta de fusible en su distribuidor 
local de Panasonic.

Sustitución del fusible
1. Sustitución del fusible

2. Sustituya el fusible.

o

Fusible

Fusible

o
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AVISO SOBRE CEM PARA EL COMPRADOR/USUARIO DEL 
APARATO

1. Normas aplicables y ambiente de funcionamiento (AJ-PG50)

El aparato está conforme con: 
• normas EN55103-1 y EN550103-2, y 
• ambientes electromagnéticos E1, E2, E3 y E4. 

2. Condiciones previas para conseguir la conformidad con las normas mencionadas 

<1> Equipo periférico por conectar al aparato y cables de conexión especiales 
• Se recomienda que el comprador/usuario utilice solo equipos recomendados por nosotros como 

equipos periféricos que se pueden conectar al aparato. 
• Se recomienda que el comprador/usuario utilice solo los cables de conexión descritos más abajo. 

<2> Para los cables de conexión, utilizar cables apantallados que se ajusten al destino del aparato. 
• Cables de conexión de señales de vídeo 

Utilizar cables coaxiales apantallados dobles, diseñados para aplicaciones de alta frecuencia del tipo 
de 75 ohm, para SDI (Interfaz digital en serie). 
Cables coaxiales, diseñados para aplicaciones de alta frecuencia del tipo de 75 ohm, están 
recomendados para señales de vídeo analógicas. 

• Cables de conexión de señales de audio 
Si el aparato es compatible con las señales de audio digitales en serie AES/EBU, utilizar cables 
diseñados para AES/EBU. 
Utilizar cables apantallados, que proporcionan un rendimiento de calidad para aplicaciones de 
transmisión en alta frecuencia, para señales de audio analógicas. 

• Otros cables de conexión
Utilizar cables apantallados, que proporcionan un rendimiento de calidad para aplicaciones de 
transmisión en alta frecuencia, como cables de conexión para IEEE1394 o USB. 

• Cuando se conecta al terminal de señales HDMI, utilizar cables apantallados multicapa, que 
proporcionan un rendimiento de calidad para aplicaciones de transmisión en alta frecuencia.

• Para conectar el terminal de señales DVI, utilice un cable con un núcleo de ferrita.
• Si el aparato está equipado con núcleo(s) de ferrita, tiene que conectarse al cable(s) siguiendo las 

instrucciones contenidas en este manual. 

3. Nivel de rendimiento 

El nivel de rendimiento del aparato es equivalente a o mejor respecto al nivel de rendimiento requerido por 
estas normas. 

Sin embargo, el aparato puede quedar perjudicado por las interferencias si se está utilizando en un ambi-
ente CEM, como una zona donde haya fuertes campos electromagnéticos (generados por la presencia de 
torres de transmisión de señales, teléfonos móviles, etc.). Para minimizar los efectos negativos de la inter-
ferencia en el aparato en casos como éste, se recomienda llevar a cabo las siguientes operaciones en el 
aparato afectado y en su ambiente de funcionamiento. 

1. Colocar el aparato a cierta distancia de la fuente de la interferencia.

2. Cambiar de dirección el aparato. 

3. Cambiar el método de conexión utilizado para el aparato. 

4. Conectar el aparato a otra toma de corriente que no comparta su energía con otros dispositivos. 

Fabricado por: Panasonic Corporation, Osaka, Japón
Nombre y dirección del importador conforme a las normas de la UE:

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemania
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Acerca de las baterías que puede utilizar con esta unidad  (Correcto a partir de marzo de 2014)
Con este producto se pueden utilizar baterías VW-VBD58 de Panasonic.

Extracción de la batería 
Batería de alimentación principal

Presione el botón de liberación de la batería.

Batería de Reserva

• Consulte en su establecimiento para obtener infor-mación sobre la elim-

inación de la batería al final de su vida útil.

Se ha descubierto que en unos mercados están disponibles a la venta paquetes de baterías contrahechos que parecen
muy parecidos al producto original. Algunos de estos paquetes no están adecuadamente dotados de protección interior
para satisfacer los requisitos de apropiados estándares de seguridad. Es posible que dichos paquetes de baterías puedan
incendiarse o estallar. Le advertimos que no tendremos responsabilidad alguna por accidentes o averías causados por el
uso de un paquete de baterías contrahecho. Para garantizar el uso de productos seguros le recomendamos que utilice el
paquete de baterías original de Panasonic.

Adaptador de CA
Desconecte la clavija de alimentación de CA de la toma de CA cuando no utilice el adaptador.

Nota relacionada con la función de Gestión del consumo eléctrico que se especifica de conformidad
con el REGLAMENTO (CE) Nº 1275/2008 DE LA COMISIÓN por el que se desarrolla la Directiva 2009/
125/ CE del Parlamento Europeo y del Consejo.

Este dispositivo se diseña y fabrica para su uso en una emisora de radiodifusión y/o en un entorno similar.
Este dispositivo no incorpora una función de Gestión del consumo eléctrico, o tal función se encuentra desactivada, debido
a que impediría que el dispositivo cumpliera el propósito concebido por los motivos que se indican a continuación.
1. Si el dispositivo es una cámara de estudio, una cámara de clima, un mezclador u otro procesador:

Una función de Gestión del consumo eléctrico puede provocar que el dispositivo deje de grabar de forma imprevista
durante una grabación o en directo.

2. Si el dispositivo es un monitor de estudio:
Una función de Gestión del consumo eléctrico puede provocar que no se pueda visualizar vídeo para confirmar si una
señal es normal, o si se ha perdido la señal.

3. Si el dispositivo es una videocámara:
Una videocámara profesional debe tener la capacidad de iniciarse con rapidez en cualquier momento, pero una función
de Gestión del consumo eléctrico provocará un retraso debido al tiempo requerido para reanudar el funcionamiento
desde el modo preparado.

Botón de 

liberación de 

la batería
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• El logotipo SDXC es una marca comercial de SD-3C, LLC.
• HDMI, el logotipo HDMI y High-Definition Multimedia Interface son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de 

HDMI Licensing LLC en los Estados Unidos y/o en otros países.
• Microsoft® y Windows® son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Microsoft Corporation en los Estados 

Unidos y/o en otros países.
• QuickTime y el logotipo de QuickTime son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Apple Inc., y se utilizan 

bajo dicha licencia.
• Apple, Mac, Mac OS, MacBook, iPhone, iPod touch, iPad, QuickTime y Safari marcas comerciales registradas de Apple Inc. 

en los Estados Unidos y/o en otros países.
• Las capturas de pantalla de productos Microsoft se utilizan según las guías de Microsoft Corporation.
• Otros nombres de empresas y de productos de este manual son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de 

sus respectivos propietarios.

Ilustraciones de este manual
• Las ilustraciones de la grabadora y las pantallas de menú pueden parecer diferentes a la grabadora y las pantallas de menú 

reales.

Referencias de pagina
• En este manual, las referencias a las paginas se indican del siguiente modo: (➝ “ ” página ).

Terminología
• Se hace referencia a las tarjetas de memoria SD, las tarjetas de memoria SDHC y las tarjetas de memoria SDXC como “tar-

jetas de memoria SD”.
• Una tarjeta de memoria con el logotipo “P2” (por ejemplo, la tarjeta AJ-P2E064FG que se vende por separado) se denomina 

“tarjeta de memoria P2”.
• Una tarjeta de memoria con el logotipo “microP2” (por ejemplo, la tarjeta AJ-P2M032AG que se vende por separado) se de-

nomina “tarjeta de memoria microP2”.
• Se hace referencia a las tarjetas de memoria P2 y a las tarjetas de memoria microP2 como “tarjetas P2”.

Se hace referencia a las ranuras para tarjetas de memoria P2 y a las ranuras para tarjetas de memoria microP2 como “ranura 
para tarjetas P2”.

• Se hace referencia a la grabación con la frecuencia del sistema a 23,98 Hz o 24 Hz como “grabación nativa”.
• En este manual, se hace referencia a los siguientes sistemas operativos como “Windows 7”.

- Sistema operativo Microsoft® Windows® 7
• En este manual, se hace referencia a los siguientes sistemas operativos como “Windows 8”.

- Sistema operativo Microsoft® Windows® 8
• En este documento, un dispositivo de soporte grabable, como una unidad de disco duro externo conectada a un puerto USB, 

se denomina “dispositivo de almacenamiento”.
• El vídeo que se crea durante la grabación se llama “clip”.
• Las etiquetas del botón naranja del panel de la unidad indican funciones alternativas, que se habilitan cuando se mantiene 

pulsado el botón [SHIFT]. Las instrucciones de funcionamiento solamente hacen referencia a los botones por las etiquetas, 
sin mencionar el botón [SHIFT].

Grabación proxy con este producto
Este producto cuenta con una licencia de AVC Patent Portfolio para uso personal y no comercial, y no dispone de licencia para 
ninguna otra actividad excepto el uso personal que se describe a continuación.
• Grabación de vídeo que cumple con el estándar AVC (en adelante denominado “vídeo AVC”).
• Reproducción de vídeo AVC grabado por un consumidor realizando una actividad personal y no comercial.
• Reproducción de vídeo AVC obtenido a partir de un proveedor con licencia.

Para obtener más detalles, consulte el sitio web de MPEG LA, LLC (http://www.mpegla.com).

URL del sitio web
http://pro-av.panasonic.net/

Acerca de los derechos de autor
• Las leyes de derechos de autor pueden prohibir el uso del contenido de vídeo y audio que haya grabado, excepto para dis-

frute personal, si no dispone del permiso del propietario de los derechos.
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Precauciones de uso
Acerca de esta unidad

Panasonic no otorga garantías para las graba-
ciones que usted realice.

• Tenga en cuenta que Panasonic no garantiza sus grabacio-
nes en los casos en los que las imágenes y/o el audio no se 
hayan grabado de la forma prevista debido a problemas 
con esta unidad o con las tarjetas P2.

Tenga cuidado de no verter agua en el interior 
de la unidad si la utiliza en condiciones meteo-
rológicas de nieve o lluvia, o cerca del mar.

• La unidad o alguna de las tarjetas podrían dañarse. (En al-
gunos casos, estos daños podrían ser irreparables).

No instale esta unidad en un lugar expuesto a la 
luz solar directa.

• Podría deformarse la carcasa o dañarse la pantalla LCD.

Mantenga la unidad alejada de dispositivos 
electromagnéticos (como televisores y conso-
las de videojuegos).

• El uso de la unidad con un televisor o cerca de él podría 
provocar distorsiones de imagen o audio debido a la radia-
ción electromagnética.

• El fuerte campo magnético producido por los altavoces y 
los monitores de televisión grandes puede dañar las graba-
ciones o distorsionar las imágenes.

• La radiación electromagnética procedente de los 
ordenadores puede distorsionar el vídeo y el audio.

• Si sospecha que se ha producido un fallo de funcionamien-
to debido a la influencia de un dispositivo electromagnéti-
co, apague la unidad y desconecte el cable de CA de la 
toma eléctrica. A continuación, vuelva a conectar el cable 
de CA. Finalmente, vuelva a encender la unidad.

No utilice la unidad cerca de un transmisor de 
radio o de un equipo de alto voltaje.

• Las imágenes y el audio grabados podrían verse afectados 
si la unidad se utiliza cerca de un transmisor de radio o de 
un equipo de alto voltaje.

Cuando utilice la unidad cerca del mar o al aire 
libre, tenga cuidado para evitar que la arena o el 
polvo penetren en su interior.

• La arena y el polvo pueden dañar la unidad o alguna tarjeta. 
(Tenga especial cuidado durante la inserción y la extrac-
ción de tarjetas).

Al transportar la unidad, tenga cuidado de que 
no se le caiga.

• La unidad puede dañarse con los golpes fuertes, y podría 
no funcionar correctamente.

Mantenga la unidad alejada de posibles contac-
tos con insecticidas u otros materiales voláti-
les.

• Los insecticidas y otros materiales volátiles pueden defor-
mar la unidad y disolver el acabado.

• No deje la unidad en contacto con productos de goma o vi-
nilo durante períodos de tiempo prolongados.

Eliminación segura de datos de las tarjetas de 
memoria y los dispositivos de almacenamiento 
antes de desechar o transferir la unidad.

Las funciones de formato y eliminación de esta unidad o de 
un ordenador tan solo modifican los datos de administración 
de archivos y dejan los datos de la tarjeta de memoria o del 
dispositivo de almacenamiento intactos. Es recomendable 
que las tarjetas o los dispositivos de almacenamiento se des-
truyan físicamente o que se utilice software disponible en tien-
das para eliminar por completo cualquier dato que 
contengan. La administración de los datos de las tarjetas de 
memoria y de los dispositivos de almacenamiento es respon-
sabilidad única del usuario.

LCD
• Los píxeles del monitor LCD se controlan para obtener una 

alta precisión con el 99,99% de los píxeles efectivos. Así, el 
porcentaje de píxeles que pueden no iluminarse o no apa-
garse en ningún momento queda reducido a menos del 
0,01%. Esto es normal y no afectará en absoluto a las imá-
genes que usted capte.

• Es posible que se detecten irregularidades en la pantalla en 
función de la imagen que se visualice.

• Si limpia o frota la pantalla LCD con un paño basto podría 
dañarla.

• Es posible que, al mostrarse la misma imagen o el mismo 
texto durante un período de tiempo prolongado, se produz-
ca una imagen residual (efecto de pantalla quemada) que 
se puede solucionar apagando la unidad durante unas ho-
ras.

• La respuesta y el brillo del monitor LCD variarán según la 
temperatura de funcionamiento.

• En entornos con altas temperaturas y humedad elevada, 
las características del panel LCD pueden cambiar y provo-
car una calidad de imagen irregular.

• Si se conecta una señal no compatible a la unidad durante 
un periodo prolongado de tiempo, las características del 
panel LCD pueden cambiar y provocar una calidad de ima-
gen irregular.

Notas sobre el uso de la función de red
Panasonic no otorga garantías en relación con los daños que 
puedan producirse derivados de una configuración incorrec-
ta de los ajustes de red para utilizar la función de red. Tenga 
en cuenta, asimismo, que Panasonic no está sujeto a pagar 
ningún tipo de compensación por los daños que puedan pro-
ducirse debido al uso de esta función.
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Notas sobre la seguridad

En caso de utilizar las función de red de este producto, existe 
la posibilidad de sufrir los daños que se indican a continua-
ción.
• Filtraciones de información personal a través de este pro-

ducto.
• Uso no autorizado de este producto por terceras personas 

de forma malintencionada.
• Interferencias o interrupciones de este producto por terce-

ras personas de forma malintencionada.

Asegúrese de que cuenta con las medidas de seguridad 
oportunas tanto en los ordenadores como en los dispositivos 
móviles.
• Configure una contraseña para limitar el número de usua-

rios que pueden acceder.
• Utilice una contraseña que sea lo más difícil de adivinar po-

sible.
• Cambie la contraseña de manera regular.
• Panasonic y sus empresas afiliadas nunca le pedirán que 

proporcione su contraseña. En caso de que alguna perso-
na la solicite directamente, no se la proporcione.

• Antes de que se lleven a cabo tareas de reparación, man-
tenimiento, eliminación o de que se transfiera este produc-
to, inicialice los ajustes de red para evitar la filtraciones de 
información.

Utilice el adaptador de CA suministrado. Lea las Instrucciones de funcionamiento (➝ “Uso del adaptador de CA” página 23) 

antes de utilizarlo.

Información acerca del software para este producto
1. Con este producto se incluye software con licencia de GNU General Public License (GPL) y GNU Lesser General Public 

License (LGPL), y a los usuarios se les informa por la presente de que tienen el derecho a obtener, modificar y redistribuir 
los códigos fuente de este software.

2. Con este producto se incluye software con licencia de MIT-License.
3. Con este producto se incluye software desarrollado por el Proyecto OpenSSL para su uso en el kit de herramientas 

OpenSSL (http://www.openssl.org/).
4. Con este producto se incluye software con licencia OpenBSD.
5. Este producto incluye PHP, disponible de forma gratuita en <http://www.php.net/>.
6. Parte de este software está basado en el trabajo del Independent JPEG Group.
7. Con este producto se incluye software con MOZILLA PUBLIC LICENSE.

Para consultar los detalles (en el texto original (idioma inglés)) y obtener el código fuente, visite el siguiente sitio web. 
(➝ “URL del sitio web” en la página 8)
Se pide a los usuarios que se abstengan de realizar consultas sobre el código fuente que obtengan.

Adaptador de CA
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Batería

Esta unidad utiliza una batería de iones de litio recargable que utiliza su reacción química interna para generar energía eléc-
trica. Esta reacción se ve afectada fácilmente por la humedad y la temperatura ambiente y, además, el tiempo efectivo de fun-
cionamiento de la batería se ve reducido según aumente o disminuya la temperatura. A temperaturas muy bajas, la batería 
podría durar solo 5 minutos.
Si utiliza la batería en un lugar con temperaturas muy altas, se activará del sistema de circuitos de protección y tendrá que 
esperar antes de poder utilizarla de nuevo.

Extraiga la batería por completo. (La batería sigue siendo utilizada incluso si ha apagado la unidad.)
La batería puede descargarse en exceso si la deja en la unidad y puede que sea imposible volver a cargarla.

No permita que se introduzca polvo ni objetos extraños en el terminal de la batería.
Asimismo, si deja caer la batería por error, asegúrese de que el cuerpo de la batería y el terminal no estén deformados.
Si inserta una batería deformada en la unidad o la coloca en el cargador de la batería, es posible que se produzcan daños en 
la unidad o en el cargador de la batería.

La unidad se envía con el área de uso sin fijar. Antes de utilizar la unidad por primera vez, consulte el folleto incluido.

El ajuste del reloj afecta a la gestión del contenido grabado y al orden de reproducción. Antes de la grabación, configure y 
confirme los ajustes de año, mes, día, hora y zona horaria correctos.
Si la unidad se deja sin un suministro eléctrico durante un periodo prolongado de tiempo (aproximadamente 3 meses), puede 
que se muestre "BACKUP BATT EMPTY" al encender la unidad. Si esto ocurre, ajuste la información de la fecha y la hora porque 
esta se habrá inicializado. (➝ “Ajuste del año, el mes, el día y la hora” página 25)
Además cargue la batería de reserva. (➝ “BACKUP BATT EMPTY” página 113)

Características de la batería

Extraiga la batería después de utilizarla

Cuide el terminal de la batería de forma adecuada

Antes del uso

Ajuste del área de uso (frecuencia de cuadros y otros ajustes)

Compruebe siempre el año, el mes, el día, la hora y la zona horaria, y ajústelos 
en caso necesario
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Se pueden utilizar los siguientes tipos de soporte de almacenamiento. Consulte las páginas especificadas para obtener más 
información.

Grabación y reproducción

• Tarjetas de memoria P2 y tarjetas de memoria microP2 (➝ “Tarjetas P2” página 26)

Grabación proxy y almacenamiento de datos
• Tarjetas de memoria SD, SDHC y SDXC (➝ “Utilización de las tarjetas de memoria SD/SDHC/SDXC” página 29)

Antes del uso, descargue los controladores necesarios del sitio web de Panasonic e instálelos en el PC.
Para obtener más información sobre el procedimiento de instalación, consulte el manual de instalación en el sitio web de 
Panasonic.

Para obtener detalles sobre los accesorios suministrados, consulte el folleto incluido.

• Batería VW-VBD55 (7,2 V/5400 mAh)
• Batería VW-VBD58 (7,2 V/5800 mAh, producto equivalente a la batería suministrada)

Soporte de almacenamiento compatible

Instalación de controladores

Para obtener información más reciente sobre controladores, consulte el sitio web de Panasonic. Consulte (➝ “URL del sitio 
web” página 8)

Accesorios

Accesorios opcionales
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Guía de referencia de los controles
Controles

Acerca de las etiquetas de los botones: Las etiquetas naranjas indican funciones alternativas, que se habilitan cuando se pulsa 
simultáneamente el botón [SHIFT].
<Ejemplo> Pulse los botones [SHIFT] y [DISPLAY/MODE] al mismo tiempo para ejecutar la función del botón [MODE].

1. Botón DISPLAY/MODE
Botón [DISPLAY]:
Este botón permite activar o desactivar la pantalla de la 
OSD.
(➝ “Visualización de la pantalla” página 78)
Botón [MODE]:
Este botón cambia entre el modo de dispositivo USB (USB 
DEVICE) y el modo de edición PLAYLIST.
(➝ “Modo de dispositivo USB” página 75, “Modo de edi-
ción de lista de reproducción P2” página 76)

2. Botón COUNTER
Selecciona el tipo de información para la pantalla del con-
tador, en la siguiente secuencia.
TC➝UB➝CTL➝TC
(➝ “Código de tiempo, Bits de usuario y CTL” página 81)

3. Botón  (de encendido)
Activa y desactiva la alimentación de la unidad.
(➝ “Encendido y apagado de la unidad” página 24)

4. Indicador luminoso  (de encendido)
Esta botón muestra el estado de funcionamiento de la unidad.
(➝ “Encendido y apagado de la unidad” página 24)
Cuando se detecte un error después de conectar la alimen-
tación o durante el funcionamiento, el indicador luminoso 

 (POWER) y un pitido le notificarán que se ha produ-
cido un error. (➝ “Detalles de advertencias” página 111)

5. Botón RESET
Cuando la pantalla del contador del panel de visualiza-
ción muestre CTL, pulse este botón para restablecerla a 
“0:00:00:00”.
(➝ “Código de tiempo, Bits de usuario y CTL” página 81)

6. Botones AUDIO LEVEL
Botón [AUDIO LEVEL-REC]:
Este botón muestra la pantalla de ajuste del nivel de audio 
de la grabación.
(➝ “Grabación de clips” página 31)
Botón [AUDIO LEVEL-PB]:
Este botón muestra la pantalla de ajuste del nivel de audio 
de la reproducción.
(➝ “Reproducción de clips” página 35)
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7. Botón TC PRESET
Este botón ajusta el valor de TC o de UB.
(➝ “Código de tiempo, Bits de usuario y CTL” página 81)

8. Botones (de ajuste de volumen del monitor)
Ajuste del volumen de audio del monitor:
Pulse el botón + o - de  para mostrar el volumen de 
audio de los auriculares/altavoces y mantenga pulsado el 
botón para realizar el ajuste. Espere un poco o pulse [SET] 
o [EXIT] para volver a la pantalla normal. 

9. Botones USER 1-3, 4-6
Los usuarios pueden asignar cualquier función a estos 
botones.
(➝ “USER BUTTON” página 102)

10.Botón THUMBNAIL
Este botón muestra u oculta la pantalla de imágenes en 
miniatura.
(➝ “Visualización de la pantalla de imágenes en miniatu-
ra” página 38)

11.Botón SHIFT
Mantenga pulsado este botón mientras pulsa otro botón 
para llevar a cabo la función asignada de dicho botón.

12.Botones de control del cursor
Botones de cursor Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha:
•Estos botones controlas el movimiento del cursor para 

las imágenes en miniatura, los menús, etc.
•Durante la reproducción, pulse los botones de cursor Iz-

quierda/Derecha para activar el modo SHTL y cambiar la 
velocidad de reproducción.
(➝ “Reproducción a velocidad variable” página 35)

•Pulse el botón [SET] para pausar la reproducción a velo-
cidad variable.

•Pulse los botones de cursor Arriba/Abajo durante la re-
producción de imágenes fijas para pasar un fotograma 
hacia adelante o hacia atrás. (➝ “Reproducción fotogra-
ma a fotograma” página 36)

•Utilice los botones de cursor Izquierda/Derecha para 
cambiar el canal de audio al ajuste del nivel de audio de 
grabación y reproducción.
(➝ “Grabación de clips” página 31)

Botones [TOP]/[BOTTOM]:
Estos botones desplazan el cursor hasta la primera (TOP) 
o la última (BOTTOM) imagen en miniatura.
Botón [SET]:
Este botón le permite seleccionar las imágenes en minia-
tura o los elementos de menú.

13.Botón MENU, DIAG
Botón [MENU]:
Este botón muestra el menú en pantalla.
Botón [DIAG]:
Cuando el menú no se visualice, al pulsar este botón apa-
recerá la pantalla DIAG que le mostrará varios factores.
(➝ “Pantalla de información sobre la pletina (DIAG)” pági-
na 80)

14.Botón EXIT, CANCEL
Botón [EXIT]:
Este botón permite cerrar el menú o volver del explorador del 
dispositivo de almacenamiento a la visualización normal.
Botón [CANCEL]:
Este botón cancela una selección, interrumpe la copia, etc.

15.Botón REW, PREV 
Botón [REW]:
Este botón permite el rebobinado rápido durante la repro-
ducción.
Se puede seleccionar la velocidad en el elemento de me-
nú “FF.REW MAX” (➝ página 91).
Botón [PREV]:
Durante la reproducción, pone en la cola el clip anterior o 
la ubicación de la nota de texto y el clip.

16.Botón STOP 
Este botón detiene la reproducción o la grabación.

17.Botón FF, NEXT 
Botón [FF]:
Este botón permite el avance rápido durante la reproducción.
Se puede seleccionar la velocidad en el elemento de me-
nú “FF.REW MAX” (➝ página 91).
Botón [NEXT]:
Durante la reproducción, pone en la cola el clip siguiente 
o la ubicación de la nota de texto y el clip.

18.Botón PLAY 
Este botón activa la reproducción.
(➝ “Reproducción de clips” página 35)

19.Botón PAUSE 
Pulse este botón durante la reproducción para realizar 
una pausa (STILL) y visualizar una imagen estática.
Púlselo cuando la reproducción esté en pausa para re-
anudar la reproducción.
Púlselo durante la grabación para pasar al estado de es-
pera de grabación (PAUSE).
Púlselo cuando se encuentre en el estado de espera de 
grabación para reanudar la grabación.

20.Botón REC 
Durante la reproducción de la salida de imagen, pulse 
este botón para comprobar el vídeo y el audio EE. EE con-
tinuará mientras el botón siga presionado.
La supervisión con el modo EE solamente está disponible 
cuando el formato de vídeo de reproducción coincide con 
la configuración del elemento de menú “LINE&FREQ” (➝ 
página 106). No funcionará si no existe el soporte de gra-
bación.
Pulse este botón y el botón [PLAY]  simultáneamente 
para iniciar la grabación.
Pulse este botón y el botón [PAUSE]  simultáneamente 
para pasar al estado de espera de grabación. Se puede 
activar la grabación desde una cámara remota desde el 
menú.
Ajuste la grabación desde la cámara remota en el elemen-
to de menú “AUTO REC” (➝ página 90).
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Ranuras y controles de E/S

1. Ranuras para tarjetas de memoria microP2
(➝ “Tarjetas P2” página 26)

2. Indicadores luminosos de acceso a la tarjeta de me-

moria microP2
(➝ “Indicador luminoso de acceso a la tarjeta P2 y estado 
de la tarjeta P2” página 26)

3. Boton EJECT
(➝ “Tarjetas P2” página 26)

4. Ranura para tarjetas de memoria P2
(➝ “Tarjetas P2” página 26)

5. Indicador luminosos de acceso a la tarjeta de memo-

ria P2
(➝ “Indicador luminoso de acceso a la tarjeta P2 y estado 
de la tarjeta P2” página 26)

6. Altavoz
Este altavoz emite el audio del monitor.
La salida de los altavoces se desactiva cuando los auricu-
lares están conectados.
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1. Indicador luminoso de acceso y ranura para tarjetas 

de memoria SD/SDHC/SDXC
Inserte una tarjeta de memoria SD/SDHC/SDXC.
Primero inserte el extremo con la esquina recortada y el lado de 
la etiqueta hacia arriba hasta que la tarjeta encaje en su sitio.
Al extraer la tarjeta, asegúrese de que el indicador lumino-
so de acceso no esté iluminado de color verde y, a conti-
nuación, libere el pestillo presionando suavemente la 
tarjeta de nuevo hacia el interior.

Nota:
Utilice tarjetas de memoria SD/SDHC/SDXC para la lectura de la 
contraseña CPS, la lectura y escritura de los ajustes de menú, la 
lectura y escritura de metadatos y para las grabaciones proxy.
 (➝ “Utilización de las tarjetas de memoria SD/SDHC/SDXC” 
página 29)

2. Conector HDMI OUT
Se conecta a un monitor o a un televisor mediante un ca-
ble HDMI.

Nota:
• Esta unidad no es compatible con VIERA Link. Tenga en 

cuenta que si conecta el equipo a un dispositivo compatible 
con el VIERA Link mediante un cable HDMI, puede causar un 
fallo de funcionamiento del VIERA Link en el otro dispositivo.

• Utilice un cable de doble blindaje para conectarlo a este puerto.
• Cuando “VIDEO” - “INPUT SEL” está ajustado en “HDMI”, el 

vídeo, el audio y otras señales procedentes del conector de 
salida HDMI no se emitirán. Además, la pantalla de imáge-
nes en miniatura no se emitirá.

3. Conector HDMI IN
Utilice un cable HDMI para conectar una videocámara, etc.

Nota:
• Esta unidad no es compatible con VIERA Link. Tenga en 

cuenta que si conecta el equipo a un dispositivo compatible 
con el VIERA Link mediante un cable HDMI, puede causar un 
fallo de funcionamiento del VIERA Link en el otro dispositivo.

• Utilice un cable de doble blindaje para conectarlo a este puerto.
• Cuando se detectan señales HDCP, la salida externa se de-

tiene y no será posible realizar una grabación. Además, la 
pantalla de imágenes en miniatura no se emitirá.

• Esta unidad no es compatible con señales de frecuencia de 
60 Hz. Utilice señales de 59,94 Hz o 50 Hz para las señales de 
entrada. Aunque se utilice señales de 59,94 Hz o 50 Hz, si hay 
una discrepancia en la frecuencia, la recepción no será posible 
(por ejemplo, en el caso de algunos ordenadores).

• Cuando no se pueda recibir una señal de entrada, se mos-
trará la advertencia “INVALID INPUT FORMAT”, el vídeo se 
verá en negro y el audio estará silenciado.

4. Puerto USB 3.0 HOST (USB 3.0 Tipo A)
(➝ “Conexión de un dispositivo externo a través del puerto 
USB HOST” página 54)

Nota:
• Utilice un cable de doble blindaje para conectarlo a este 

puerto.
• Utilice un cable compatible con USB 3.0 para conectar dis-

positivos de almacenamiento compatibles con USB 3.0.
• Cuando utilice esta unidad con la batería, proporcione una 

fuente de alimentación externa a cualquier dispositivo de al-
macenamiento conectado al puerto [USB3.0 HOST].

5. Puerto de dispositivo USB 2.0
(➝ “Modo de dispositivo USB” página 75)

Nota:
Utilice un cable de doble blindaje para conectarlo a este 
puerto.

6. Puerto LAN
Este puerto permite una conexión de red 100BASE-TX/
10BASE-T.
(➝ “Utilización de la unidad conectada a una red” página 
62)

Nota:
• Utilice un cable blindado para conectarlo a este puerto.
• El indicador luminoso naranja se enciende cuando se esta-

blece una conexión a una LAN. El indicador luminoso verde 
parpadea cuando se transfieren datos.

7. Conector AUDIO OUT
Emite las señales de audio (de CH1 a CH4) seleccionadas 
en el elemento de menú “MONITOR CH” (➝ página 97).

8. Toma PHONES (de auriculares)
Toma de auriculares:
A esta toma se pueden conectar auriculares estéreo para 
escuchar el sonido que se está grabando o reproduciendo.
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Conectores E/S y componentes de alimentación

1. Tomas ANALOG AUDIO IN
Estas tomas aceptan la entrada de audio analógica.

2. Tomas HD/SD-SDI IN/OUT
Estas tomas proporcionan la entrada y la salida de seña-
les de audio/vídeo componentes digitales en serie.
La toma de salida para superposición puede modificarse 
en el ajuste de menú “OSD OUTPUT” (➝ página 100), y la 
toma de salida para superposición de la pantalla de imá-
genes en miniatura puede modificarse en el ajuste de me-
nú “GUI OUTPUT” (➝ página 100).

Nota:
Utilice el cable 5C-FB o un cable de doble blindaje equivalen-
te para realizar las conexiones.

3. Tomas TIME CODE IN
Esta toma sirve para grabar un código de tiempo externo 
en tarjetas P2.

4. Botón de desbloqueo de la batería
(➝ “Uso de la batería” página 22)

5. Punto de sujeción de la batería
(➝ “Uso de la batería” página 22)
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1. Ventilador
Esta ventilador sirve para enfriar la unidad. Instale la uni-
dad de manera que los orificios de ventilación no queden 
bloqueados.

Nota:
Si el ventilador se detiene mientras la unidad está encendida, 
aparece la advertencia “FAN STOPPED” (➝ página 113). De-
tenga la operación, desconecte la unidad de inmediato y 
consulte con su distribuidor.

2. Conector DC IN
Conecte una fuente de alimentación de CC de 12 V.
Cuando el voltaje desciende a aproximadamente 10,0 V, 
la unidad se apaga automáticamente. 
A continuación, la alimentación no se restablece automá-
ticamente aunque se recupere el voltaje de la fuente de 
alimentación. Mantenga pulsado el botón [ ] durante 
al menos 1 segundo para conectar la alimentación.

Nota:
Cuando utilice una fuente de alimentación de CC externa, 
compruebe las especificaciones nominales y utilice una que 
sea adecuada para la unidad.
Verifique la asignación de contactos del conector de salida 
de CC en la fuente de alimentación de CC externa y del co-
nector de entrada de CC en la unidad, y conéctelos con la po-
laridad correcta. Una conexión errónea entre la fuente de 
alimentación de 12 V y el conector GND puede ser causa de 
fuego o fallo.

2

1
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Preparación
Alimentación

Puede utilizar una batería o un adaptador de CA para suministrar alimentación a la unidad.

La batería no está cargada en el momento de la compra. Antes de utilizar la batería, cárguela por completo con el cargador 
de baterías.
Se recomienda tener una batería de repuesto a mano.

1 Coloque la batería paralela al cargador de baterías y deslícela en la dirección que indican las marcas del carga-

dor (figura 1).
Introduzca la batería firmemente.

2 Conecte el cable de alimentación de CA (figura 2).
Conecte el cable de alimentación de CA en el orden que se indica en la figura.
• Indicador luminoso [POWER]

- Se enciende cuando se conecta el cable de alimentación de CA.
• Indicador luminoso [CHARGE]

- Encendida: cargando.
- Apagada: carga completa.
- Parpadea: vuelva a introducir la batería.

3 Deslice la batería para extraerla (figura 3).

Estimación de tiempo de carga y tiempo de reproducción

• Estos tiempos corresponden a los que se darían en una temperatura ambiente de 20 °C y una humedad relativa del 60%.  El 
tiempo de carga puede ser superior si las condiciones de temperatura y humedad son distintas.

Nota:
• La tabla anterior muestra las estimaciones de reproducción en el modo AVC-Intra 100.
• No se garantiza el funcionamiento de la batería VW-VBD33 (1500 mAh).
• La batería y la unidad se calientan durante su uso y carga.
• Guarde la batería descargada.
• Si se va a guardar la batería durante un largo periodo de tiempo, es recomendable cargarla una vez al año y utilizarla cargada con 

la unidad antes de volver a guardarla.
• Cuando la temperatura de la batería es demasiado alta o baja, la luz indicadora [CHARGE] parpadea varias veces y, a continuación, 

se inicia la carga automáticamente.

Cargar la batería

Modelo de batería Voltaje/capacidad Tiempo de carga Tiempo de reproducción continua

VW-VBD58 (accesorio suministrado) 7,2 V/5800 mAh Aprox. 380 minutos Aprox. 170 minutos

VW-VBD55 (accesorio opcional) 7,2 V/5400 mAh Aprox. 330 minutos Aprox. 160 minutos

(2)

(1)

Indicador luminoso [POWER]

A la toma de corriente

Indicador luminoso [CHARGE]

Figura 1 Figura 2 Figura 3
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• Cuando la batería se ha dejado descargada y sin usar durante un largo periodo de tiempo, la luz indicadora [CHARGE] parpadea 
varias veces y, a continuación, se inicia la carga automáticamente.

• Si la luz indicadora [CHARGE] sigue parpadeando aun cuando la batería está a una temperatura normal, puede que la batería o el 
cargador no funcionen correctamente. Póngase en contacto con su distribuidor.

• El tiempo de carga es superior al habitual si la batería está caliente.
• Si el cargador de baterías se utiliza cerca de una radio, puede que el sonido de la misma se oiga distorsionado. Coloque el cargador 

de baterías a una distancia de al menos 1 metro de la radio.
• El cargador de baterías puede emitir ruido durante su uso, pero tenga en cuenta que esto no indica un fallo de funcionamiento.
• Función del indicador de nivel

El indicador LED de la batería permite comprobar una estimación del nivel de batería.
El indicador de nivel puede variar dependiendo de si la batería está en uso o está separada de la unidad.

• La batería suministrada está diseñada específicamente para la unidad.
No la utilice con otro equipo.

1 Deslice la batería hasta que encaje y haga clic.

1 Pulse el botón [ ] durante dos segundos para 

apagar la alimentación y confirme que el indicador 

luminoso  se ha apagado.

2 Extraiga la batería mientras pulsa el botón de libera-

ción de la batería.
Sujete la batería con la mano para que no se caiga.

Nota:
Si la alimentación está activada, asegúrese de desactivarla 
antes de extraer la batería.

Uso de la batería

Instalación

Extracción

1

Indicador luminoso  

Botón de liberación 
de la batería
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Uso del adaptador de CA

1 Conecte el cable de alimentación de CA.
Conecte el cable de alimentación de CA en el orden que 
se indica en la figura.

2 Inserte el cable de alimentación de CC en el conector 

DC IN.

3 Fije el calbe de CC.

1 Pulse el botón [ ] durante dos segundos para 

apagar la alimentación y confirme que el indicador 

luminoso  se ha apagado.

2 Extraiga el cable de alimentación de CC.

Nota:
Si la alimentación está activada, asegúrese de desactivarla 
antes de extraer el cable de alimentación de CC.

3 Desconecte el cable de alimentación de CA (del 

adaptador de CA) de la toma de corriente.

Nota:
• El adaptador de CA está diseñado para funcionar con todos 

los voltajes de la fuente de alimentación (de 100 V a 240 V) 
y frecuencias (50 Hz/60 Hz) de todo el mundo. Sin embar-
go, la forma de la toma de corriente varía dependiendo del 
país. Utilice una clavija que esté diseñada para el país en el 
que la utilizará. Si es necesario, póngase en contacto con 
su proveedor para obtener el adaptador de la clavija apro-
piado.

• Cuando no vaya a utilizar la unidad, desconecte el cable de 
alimentación de CA (del adaptador de CA) de la toma de 
corriente.

Instalación

(2) (1)

A la toma de corriente

Fijación

Extracción

1

Indicador luminoso  
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Encendido y apagado de la unidad

Con la unidad apagada, pulse el botón [ ] durante un segundo para encender la alimentación.
Cuando se encienda, el indicador luminoso  se iluminará en verde.

Nota:
Durante la inicialización aparecen los siguientes mensajes.
• “STARTING SYSTEM...” (INICIANDO EL SISTEMA...): parpadea durante la inicialización.
• “AUTO POWER OFF =  min”: Se muestra el tiempo establecido “AUTO POWER OFF” (➝ página 95) en el elemento de menú en 

lugar de “ .”  Cuando el ajuste del elemento de menú esté ajustado en OFF, este mensaje no se mostrará.

Con la unidad encendida, pulse el botón [ ] durante al menos dos segundos para apagar la alimentación.
El indicador luminoso  parpadea durante el proceso de desconexión y, a continuación, se apaga.

La unidad cuenta con una función que apaga la unidad automáticamente después de un corto período de tiempo si no se eje-
cuta ninguna operación, como la grabación, la reproducción, la copia o el formateo, durante dicho período de tiempo. Para 
reanudar el funcionamiento después de la desconexión automática, pulse el botón de encendido de nuevo.

Nota:
El tiempo de desconexión automática se puede cambiar mediante la configuración del elemento de menú “AUTO POWER OFF” (➝ 
página 95).

Encendido de la unidad

Apagado de la unidad

Desconexión automática durante el funcionamiento

Botón [ ]

Indicador luminoso 
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Ajuste del año, el mes, el día y la hora

Ajuste el reloj antes de utilizar la unidad por primera vez.

1 Pulse el botón [ ] de la unidad un segundo para 

activar la alimentación.

2 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

3 Utilice los botones de cursor para seleccionar el ele-

mento de menú “I/F SETUP” - “CLOCK” y pulse el 

botón [SET].
Aparece la pantalla de ajuste del reloj. Los valores prede-
terminados son los ajustes de hora actuales.

4 Utilice los botones de cursor Izquierda/Derecha para 

seleccionar los dígitos que desea establecer.
•La información se visualiza en la siguiente secuencia: 

hora/minuto/mes/día/año/zona horaria.
•En la zona horaria, ajuste la diferencia horaria con el 

Tiempo medio de Greenwich.
•Las horas se muestran en formato de 24 horas.

5 Utilice los botones de cursor Arriba/Abajo para fijar el 

año, el mes, el día, la hora y la zona horaria.

6 Una vez haya configurado los ajustes, pulse el botón 

[SET].
Si pulsa el botón [SET], el reloj se ajustará en la hora esta-
blecida.

Nota:
• Dado que al reloj le afecta la desviación, debe comprobarse 

antes de usarlo.
• Si necesita ajustar la hora exacta, compruebe la hora y res-

tablézcala antes de usar el reloj.

Zona horaria

Acerca de la batería del reloj interno

Si la batería del reloj interno está vacía porque, por ejemplo, 
no se ha suministrado alimentación durante un largo periodo 
de tiempo, se mostrará la advertencia “BACKUP BATT 
EMPTY”. Si esto ocurre, conecte el adaptador de CA y, a con-
tinuación, deje la unidad durante 4 horas para cargar la bate-
ría. Si se muestra la advertencia “BACKUP BATT EMPTY” 
después de cargarla, es necesario sustituir la batería. Acuda 
a su distribuidor para sustituir la batería.

Diferencia 
horaria  

Área
Diferencia 

horaria
Área

00:00 Greenwich +01:00 Europa central

-00:30 +01:30

-01:00 Islas Azores +02:00 Europa oriental

-01:30 +02:30

-02:00 Medio Atlántico +03:00 Moscú

-02:30 +03:30 Teherán

-03:00 Buenos Aires +04:00 Abu Dhabi

-03:30 Terranova +04:30 Kabul

-04:00 Halifax +05:00 Islamabad

-04:30 +05:30 Bombay

-05:00 Nueva York +06:00 Dacca

-05:30 +06:30 Rangún

-06:00 Chicago +07:00 Bangkok

-06:30 +07:30

-07:00 Denver +08:00 Beijing

-07:30 +08:30

-08:00 Los Ángeles +09:00 Tokio

-08:30 +09:30 Darwin

-09:00 Alaska +10:00 Guam

-09:30 Islas Marquesas +10:30 Isla Lord Howe

-10:00 Hawaii +11:00 Islas Salomón

-10:30 +11:30 Isla Norfolk

-11:00 Islas Midway +12:00 Nueva Zelanda

-11:30 +12:45 Islas Chatham

-12:00 Kwajalein +13:00

+00:30
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Tarjetas P2

Nota:
Puede aparecer “FORMAT ERROR!” o “NOT SUPPORTED!” si se inserta lentamente una tarjeta de memoria microP2. Si esto ocurre, 
vuelva a insertarla.

La unidad es compatible con las tarjetas de memoria P2 y microP2 de 4 GB a 64 GB, que se venden por separado. (A partir 
de diciembre de 2014)

Nota:
• Cuando se selecciona AVC-Intra100 de 1080/59.94p y 1080/50p o cuando se selecciona AVC-Intra200, independientemente del 

ajuste “LINE&FREQ”, no es posible grabar en las siguientes tarjetas P2.
- Tarjetas de memoria P2 de las series E, A, R y H.
- Tarjeta colocada en el adaptador de tarjeta microP2 (AJ-P2AD1G)

• Las tarjetas AJ-P2C002SG (2 GB) no se pueden utilizar.
• Es posible que la unidad tenga que actualizarse dependiendo del tipo de tarjeta P2.
• Para obtener información más reciente no disponible en las Instrucciones de funcionamiento, visite el sitio web. (➝ “URL del sitio 

web” página 8)

Indicador luminoso de acceso a la tarjeta P2 y estado de la tarjeta P2

Indicador luminoso de acceso a la 
tarjeta P2

Estado de la tarjeta P2

Se ilumina en verde Se puede llevar a cabo la 
grabación

La escritura y la lectura están habilitadas.

Se ilumina en naranja Grabación del objetivo La escritura y la lectura están habilitadas para la grabación actual.

Parpadea en naranja Se está accediendo a la 
tarjeta

La función de escritura o lectura está en curso.

Parpadea rápidamente en naranja La tarjeta está en proceso 
de reconocimiento

Se está reconociendo la tarjeta P2.

Parpadea lentamente en verde Tarjeta llena No queda espacio disponible en la tarjeta P2. Solamente es posible la fun-
ción de lectura.

Protección contra 
escritura

El interruptor de protección contra escritura de la tarjeta P2 está ajustado en 
PROTECT. Solamente es posible la función de lectura.

Tarjeta no compatible con 
la grabación

No se puede llevar a cabo la grabación con el formato de grabación ajustado 
actualmente porque hay insertada una tarjeta de memoria SD u otro tipo de 
tarjeta no compatible. Solamente es posible la función de lectura. Cambie el 
formato de grabación o inserte una tarjeta P2.

La ranura no es destino 
de la grabación

Se ha insertado una tarjeta en una ranura distinta de la de “REC MEDIA” 
(microP2/P2) (➝ página 91) del elemento de menú “REC/PB SETUP”.

Apagado Tarjeta no compatible Esta tarjeta no se puede utilizar con la unidad. Sustituya la tarjeta.

Formato no válido La tarjeta P2 no se ha formateado correctamente.  Vuelva a formatearla.

No hay tarjeta La tarjeta P2 no está insertada. Esperando al reconocimiento de la tarjeta.

La tarjeta no se puede 
autenticar

No es posible autenticar la tarjeta de memoria microP2. Consulte el apartado 
“Autenticación CPS manual y automática” (➝ página 52) y lleve a cabo la au-
tenticación.

Sin acceso USB No se puede acceder a la tarjeta P2 mediante el modo de dispositivo USB.

Tiempos de grabación de tarjetas P2

Tarjetas P2 compatibles con la unidad
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(Ejemplo con una tarjeta de 64 GB)

Nota:
• La utilización de tarjetas P2 de 32 GB, 16 GB y 8 GB ofrecerán 1/2, 1/4 y 1/8 respectivamente de los tiempos de grabación anteriores.
• Los tamaños mostrados incluyen, por ejemplo, la zona de gestión, de modo que el espacio disponible para la grabación será inferior 

al que se ha indicado.

Cuando se utiliza una tarjeta P2 de 8 GB o de mayor tamaño en la unidad, las grabaciones continuas que superen las duracio-
nes que se indican a continuación causarán la división automática de la grabación en varios clips.  Sin embargo, en un dispo-
sitivo P2 las grabaciones de este tipo se gestionan como un único clip para las operaciones con imágenes en miniatura 
(visualización, eliminación, reparación, etc.). Dichas grabaciones se pueden gestionar como clips independientes en software 
de edición no lineal, en un ordenador o en otro tipo de dispositivos.
Cuando realice una grabación en una tarjeta de memoria microP2 superior a 32 GB utilizando el códec AVC-LongG, puede 
habilitar la grabación continua en el mismo clip en el elemento de menú “FILE SPLIT” (➝ página 91).
Es posible realizar grabaciones en las que un mismo clip exceda los 4 GB, pero no será posible realizar copias para almace-
narlas en el modo usb-host de la unidad.
Además, no se podrá copiar el clip si el tamaño máximo de un archivo está limitado, por ejemplo, a 4 GB por el formato (NTFS, 
FAT32, etc.) del almacenamiento del ordenador u otro dispositivo, así que configure los ajustes para adaptarlos a su entorno.

Las tarjetas de memoria microP2 son compatibles con el sistema de protección de contenido (CPS), que es una función de 
seguridad que evita las filtraciones de datos a terceras personas gracias a la grabación en formato encriptado.
Para utilizar la función CPS, deberá establecer una contraseña CPS y habilitar la función de autenticación de la tarjeta de me-
moria microP2 (➝ “Autenticación CPS manual y automática” página 52) y la función de formato cifrado (➝ “Formateo de tarjetas 
P2 y tarjetas de memoria SD” página 51) en la unidad. Las tarjetas de memoria microP2 que tienen un formato cifrado se au-
tentican automáticamente para habilitar el uso como tarjetas de memoria microP2 para la grabación la reproducción única-
mente en dispositivos para los que se ha establecido la misma contraseña CPS. Para obtener más información acerca de las 
contraseñas CPS, consulte “Autenticación CPS manual y automática” (➝ página 52).

Nota:
• Se pueden introducir hasta 16 caracteres para la contraseña.
• Una tarjeta de memoria microP2 con formato cifrado no se reconocerá en la ranura SD de un ordenador.
• Si se produce un error de autenticación, realice la autenticación de nuevo con la contraseña correcta, formatee la tarjeta para permitir 

su uso como soporte de almacenamiento o extráigala del dispositivo. Cuando una tarjeta en la que se ha producido un error de au-
tenticación se encuentra introducida en la unidad, no realice ninguna otra operación que no sea la autenticación manual o el forma-
teo.

• Para acceder a una tarjeta de memoria microP2 cifrada desde un ordenador en el modo de dispositivo USB, lleve a cabo la auten-
ticación de la tarjeta de memoria microP2 con P2 Viewer Plus.

Tiempos de grabación de tarjetas P2

Ajuste “LINE&FREQ” (formato de grabación) Ajuste “REC FORMAT” (códec) Duración de la grabación

1080-59.94P, 1080-50P AVC-I100 Aprox. 32 minutos 

AVC-G25 Aprox. 110 minutos

1080-59.94i, 1080-50i AVC-I100 Aprox. 64 minutos 

AVC-G25 Aprox. 220 minutos

720-59.94P, 720-50P AVC-I100 Aprox. 64 minutos

AVC-G25 Aprox. 220 minutos

480-59.94i, 576-50i DVCPRO50 Aprox. 128 minutos

DVCPRO Aprox. 256 minutos

División de clips grabados en las tarjetas P2

Formatos de grabación (sin incluir la grabación nativa) Duración de grabación continua

AVC-I200, AVC-I100 (1080p) Aprox. 3 minutos

AVC-I100 (1080i), DVCPRO HD Aprox. 5 minutos

AVC-G50, AVC-I50, DVCPRO50 Aprox. 10 minutos

AVC-G25, DVCPRO, DV Aprox. 20 minutos

Sistema de protección de contenido (CPS)
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Manejo de los datos de grabación

Las tarjetas de memoria P2 y microP2 son unas tarjetas de memoria semiconductoras diseñadas para la serie P2, la línea de 
Panasonic de equipos de emisión y de vídeo profesionales.

La grabación de datos en formato P2 resulta ideal para el 
procesamiento informático debido al formato de los archi-
vos. La estructura de archivos no solo incluye datos de ví-
deo y de audio grabados en el formato de archivo MXF 
especial, sino que también incluye otra información impor-
tante y cuenta con la configuración de carpetas que se 
muestra a la derecha.

Si se modifican o eliminan estos datos, podrían aparecer 
problemas, como que los datos no se reconozcan como 
datos de P2 o que la tarjeta ya no se pueda utilizar en un 
dispositivo P2.

Una tarjeta P2 que se haya formateado en un dispositivo 
que no sea compatible con las tarjetas de memoria 
microP2, no contendrá la carpeta AVCLIP. En caso de que 
una tarjeta P2 no contenga la carpeta AVCLIP, dicha car-
peta se creará automáticamente cuando se lleve a cabo 
una grabación en un dispositivo compatible con una tarje-
ta de memoria microP2.

Para evitar que se pierdan datos cuando se transfieran los datos de una tarjeta P2 a un ordenador o a otro dispositivo, o 
cuando se vuelvan a escribir los datos almacenados en un ordenador en una tarjeta P2, asegúrese de utilizar el software 
especial P2 Viewer Plus, que se puede descargar del sitio web de Panasonic.
Para obtener más información acerca de la URL, consulte (➝ “URL del sitio web” página 8)

Si se transfieren datos a un ordenador utilizando una herramienta informática general como, por ejemplo, Microsoft Windows 
Explorer o Apple Finder, tenga en cuenta lo siguiente. Asegúrese de utilizar P2 Viewer Plus para volver a escribir datos en 
una tarjeta P2.
• Procese la carpeta CONTENTS y el archivo LASTCLIP.TXT al mismo tiempo.

No modifique los datos que se encuentran en la carpeta CONTENTS.
Al copiar, asegúrese de copiar la carpeta CONTENTS y el archivo LASTCLIP.TXT al mismo tiempo.

• Cuando transfiera datos desde varias tarjetas P2 a un ordenador, cree carpetas independientes para cada tarjeta P2 a fin 
de evitar que se sobrescriban los clips con nombres idénticos.

• No elimine datos de una tarjeta P2.
• Asegúrese de utilizar un dispositivo P2 o el software P2 Viewer Plus para formatear tarjetas P2.

Unidad:\

CONTENTS

LASTCLIP.TXT*1

AVCLIP

AUDIO

CLIP

ICON

PROXY

VIDEO

VOICE

Todas las carpetas son necesarias.
*1 Este archivo contiene los datos del último 

clip grabado en el dispositivo P2.
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Utilización de las tarjetas de memoria SD/SDHC/SDXC

Utilice únicamente tarjetas de memoria SD, SDHC y SDXC*1 que cumplan las normas SD, SDHC y SDXC*3 de la unidad. No 
deben utilizarse las tarjetas que no sean SD, SDHC o SDXC (por ejemplo, MultiMediaCard*2).

*1 La tarjeta de memoria SDHC es un nuevo estándar para tarjetas (versión 2.0), establecido por la SD Card Association en 
2006, para tarjetas de memoria con capacidades de almacenamiento superiores a 2 GB.

*2 MultiMediaCard (MMC) es una marca comercial registrada de Infineon Technologies AG.

*3 La tarjeta de memoria SDXC es un nuevo estándar (versión 3.0), establecido por la SD Card Association en 2009, para tar-
jetas de memoria con capacidades de almacenamiento superiores a 32 GB.

• Cuando utilice una tarjeta miniSD, miniSDHC, microSD, microSDHC o microSDXC en la unidad, utilícela siempre con el adap-
tador especial adecuado que se incluye. (Tenga en cuenta que esta unidad no funcionará con normalidad cuando solamente 
esté instalado un adaptador sin la tarjeta).

• Asegúrese de utilizar esta unidad para formatear tarjetas.

• La unidad es compatible con tarjetas de memoria SD, SDHC y SDXC de las siguientes capacidades.

SD: De 8 MB a 2 GB
SDHC: De 4 GB a 32 GB
SDXC: Más de 32 GB
Es recomendable utilizar tarjetas de memoria SD, SDHC y SDXC y tarjetas miniSD, miniSDHC, microSD, microSDHC y 
microSDXC de Panasonic.

• Encontrará la información más reciente sobre las tarjetas de memoria compatibles en nuestro sitio web de compatibilidades 
con P2.
Para obtener más información acerca de la URL, consulte (➝ “URL del sitio web” página 8)
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Modos disponibles

Esta unidad cuenta con tres modos: modo principal, modo de dispositivo USB y modo de edición de lista de reproducción 
AVCHD.
Pulse el botón [MODE] y seleccione uno de los elementos de menú que se muestran para seleccionar o cambiar el modo. El 
modo principal tiene una “pantalla de miniaturas” para la visualización y la gestión de imágenes en miniatura de los clips, así 
como para la reproducción de los clips; también cuenta con una “pantalla de grabación/reproducción” para la grabación y la 
reproducción.
La ilustración que aparece a continuación muestra un diagrama esquemático de dichos modos.
• Pantalla de grabación/reproducción: muestra el vídeo, el código de tiempo y otros datos, además habilita la grabación y la 

reproducción.
• Pantalla de imágenes en miniatura: muestra las propiedades y las imágenes en miniatura de los clips, además, gestiona y 

reproduce los clips.

MODE

Menú de modo

MODE

SET

Modo de edición de lista de reproducción: Edición de listas de 
reproducción mediante una red utilizando un navegador Web.

Modo de dispositivo USB: Conexión a un ordenador o 
a otros dispositivos

PLAY
STILL

STOP

THUMBNAIL

REC

Modo principal: grabación y reproducción

Pantalla de 
grabación/
reproducción

Pantalla de 
miniaturas

Pantalla de 
reproducción

Solo puede cambiar a este modo cuando haya configurado los 
ajustes de conexión de red. (➝ “Utilización de la unidad conectada 
a una red” página 62)
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Modo principal
Pantalla de grabación/reproducción

Utilice la pantalla de grabación/reproducción para realizar lo 
siguiente.
• Grabación en tarjetas P2
• Reproducir todas las tarjetas en el mismo orden en que se 

grabaron

Utilice los pasos que se indican a continuación para grabar 
clips de audio y de vídeo.

Antes de que pueda iniciar la grabación, debe establecer la 
frecuencia de grabación, el formato, la ranura para la graba-
ción, la señal de entrada y otros ajustes en el menú.
(➝ Menú de configuración “SYSTEM MODE” página 106, 
“REC/PB” página 90)

Nota:
La selección de la entrada de audio analógica crea un archivo de 
audio de 4 canales, pero no se grabará sonido en ningún canal 
a excepción de los canales 1 y 2.

1 Inserte una tarjeta P2.

2 Pulse el botón [PLAY]  mientras mantiene pulsa-

do el botón [REC] .
La grabación se iniciará en la tarjeta P2 situada en la ra-
nura que tenga el indicador luminoso de acceso encendi-
do en naranja.

Nota:
Si se ajusta el elemento de menú “DUAL CODEC SETUP” - 
“CODEC USAGE” (➝ página 92) en “PROXY REC(P2)” o 
“PROXY REC(P2&SD)” y, a continuación, se realiza una gra-
bación, se llevará a cabo una grabación proxy de manera si-
multánea a la grabación del material principal. (➝ “Grabación 
de códec dual (proxy)” página 34)

3 Pulse el botón [STOP]  para detener la grabación.

Nota:
No es posible realizar una grabación en una mezcla de ranu-
ras para tarjetas de memoria P2 (3) y ranuras para tarjetas de 
memoria microP2 (1 y 2). Seleccione las ranuras objetivo para 
la grabación en el elemento de menú “REC/PB SETUP” - 
“REC MEDIA” (➝ página 91).

 Ajuste de los niveles de grabación de audio
Siga el procedimiento que se indica a continuación para cambiar el 
nivel de volumen para la grabación.
1. Pulse el botón [AUDIO LEVEL-REC].

Se mostrará el volumen de grabación.

2. Utilice los botones de cursor Arriba/Abajo.

3. Utilice el botón de cursor Izquierda/Derecha para se-

leccionar un canal de audio.
El número del canal seleccionado parpadea. Puede ajus-
tarse cada uno de los canales.

4. Una vez haya finalizado el ajuste, pulse el botón 

[AUDIO LEVEL - REC], el botón [SET] o el botón 

[EXIT].
Los valores de ajuste se guardan y desaparece la infor-
mación mostrada.

Nota:
• Los valores de ajuste no cambian al apagar la alimentación.
• Si se pulsa el botón [RESET] durante la modificación de los 

niveles de audio el nivel del canal seleccionado vuelve al 
valor predeterminado.

Cambio de las ranuras utilizadas para la graba-
ción

Con las ranuras para tarjetas microP2, la ranura objetivo para 
la grabación puede cambiarse durante la grabación o cuan-
do esta se haya detenido.

1. Asigne la función SLOT SEL a un botón [USER] en 

el elemento de menú “USER BUTTON” (➝ página 

102).

Grabación de clips

Grabación de clips

23

2

1
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2. Pulse el botón [USER] durante una pausa en la gra-

bación.
La ranura utilizada para la grabación cambia cada vez 
que se pulsa el botón.

Nota:
• Cuando SLOT SELECT no se ejecuta justo después de cam-

biar la tarjeta P2 utilizada para la grabación y el elemento de 
menú “OSD TC SELECT” (➝ página 100) se ajusta en 
“T&S&M”, el mensaje “SLOT SEL INVALID” aparecerá en la 
tercera línea de la OSD.

• Las ranuras pueden modificarse con la función SLOT SEL solo 
cuando “microP2” está seleccionada en el elemento de menú 
“REC/PB SETUP” - “REC MEDIA” (➝ página 91).

Grabación con intercambio sobre la marcha
Si se insertan tarjetas P2 en las dos ranuras para tarjetas de 
memoria microP2, es posible realizar una grabación continua 
que ocupe ambas tarjetas. También puede grabar de forma 
continua en tres o más tarjetas (grabación con intercambio 
sobre la marcha) mediante la sustitución de una tarjeta duran-
te la grabación en la otra.

Nota:
• Es posible que el reconocimiento de la tarjeta P2 se retrase y que evi-

te la grabación con intercambio sobre la marcha, en función de cuán-
do (inmediatamente antes o después de que la grabación continúe 
en la otra tarjeta) se ha insertado una tarjeta P2 en la ranura vacía.
Una tarjeta P2 se debería insertar cuando aún queda 1 minuto o más 
tiempo restante en la tarjeta en la que se está grabando.

• Esta unidad no admite el intercambio sobre la marcha durante 
la reproducción.

LOOP REC

Cuando hay dos tarjetas P2 insertadas en las ranuras para 
tarjetas de memoria microP2, LOOP REC le permite grabar de 
manera continua mediante el intercambio sucesivo de las tar-
jetas. La grabación se puede llevar a cabo de manera conti-
nua volviendo a la primera tarjeta cuando se haya agotado el 
espacio disponible en las tarjetas P2 y sobrescribiendo la 
grabación antigua con la nueva grabación.
Para utilizar la función LOOP REC, seleccione “LOOP” en el 
elemento de menú “RECORDING” (➝ página 90).

Nota:
• La función LOOP REC solo se puede utilizar con tarjetas de me-

moria microP2, no con tarjetas de memoria P2.
• La grabación en bucle requiere que las tarjetas P2 dispongan 

de al menos un minuto de espacio libre cada una.
• Durante la grabación en bucle, los indicadores LED de acceso 

de las dos tarjetas P2 utilizadas en la grabación se iluminarán 
en naranja. Tenga en cuenta que si extrae cualquiera de las tar-
jetas P2, se detendrá la grabación en bucle.

Cuando la opción “LOOP” está seleccionada en el elemento de 
menú “RECORDING”
• El mensaje “LOOP” se visualiza en la segunda línea de la OSD. 

Sin embargo, si solamente se ha insertado una tarjeta o si el 
tiempo de grabación restante de una tarjeta es inferior a 1 mi-
nuto, la grabación en bucle no funcionará, incluso si “LOOP” es-
tá seleccionado en “RECORDING”. Si esto ocurre, el mensaje 
“LOOP” parpadea en la OSD.

• La capacidad restante de las tarjetas P2 se indica como tiempo 
de grabación garantizado de manera estándar según el formato 
de grabación. Si se detiene la grabación en bucle justo des-
pués de eliminar los datos antiguos, es posible que el tiempo 
restante real sea inferior al indicado.

• La grabación proxy no puede ejecutarse.

Durante la grabación en bucle
• No es posible añadir marcas de toma ni borrarlas. Tampoco es 

posible añadir notas.

Cancelación del modo de grabación en bucle
• Seleccione “NORMAL” en el elemento de menú “RECOR-

DING”.

AUTO REC
Cuando una cámara compatible con la función está conecta-
da a través de HD SDI o HDMI, es posible controlar automá-
ticamente el inicio y la detención de la grabación en la unidad 
mediante la función REC START/STOP de la cámara.

1. Haga coincidir el elemento de menú “AUTO REC” (➝ 

página 90) con la cámara que se va a utilizar.

2. Pulse el botón [REC]  y el botón [PAUSE]  si-

multáneamente para activar el modo REC PAUSE.
Ahora puede iniciar o detener la grabación en la unidad 
mediante la función REC START/STOP de la cámara.

Nota:
Puede existir un breve retraso en el inicio y la detención de la gra-
bación en la unidad en comparación con los de la cámara, y no 
se garantiza una precisión absoluta.

Diversos tipos de grabación
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SIMUL REC

Esta función graba las mismas imágenes en dos tarjetas P2 
cuando se insertan dos tarjetas P2 en las ranuras para tarje-
tas de memoria microP2.
Para utilizar la función SIMUL REC, seleccione “ON” en el ele-
mento de menú “SIMUL REC” (➝ página 90).

Nota:
• La cantidad de tiempo restante (de la tarjeta de memoria con 

menos tiempo restante) para SIMUL REC se mostrará para la in-
dicación de espacio restante del soporte.

• SIMUL REC se detendrá si alguna de las tarjetas P2 en sus res-
pectivas ranuras se queda sin espacio.

• SIMUL REC no funcionará si se ha seleccionado “1080-59.94P” 
o “1080-50P” en el ajuste de menú “LINE&FREQ” (➝ página 
106).

• Si se produce un error de grabación que provoca la detención 
de la grabación en una de las tarjetas P2 durante SIMUL REC, 
la grabación continuará en la otra tarjeta P2. Sin embargo, la 
grabación finalizará si se retira una tarjeta mientras se está ac-
cediendo a ella.

• Antes de comenzar a grabar, asegúrese de que se reconocen 
las dos tarjetas P2. Si comienza a grabar antes de que se reco-
nozcan las dos tarjetas P2, la grabación normal se realizará en 
la tarjeta que se reconoció. El estado de la tarjeta se comprue-
ba cuando finaliza la grabación. Si en ese momento se recono-
cen dos tarjetas, se activará SIMUL REC.

Cuando la opción “ON” está seleccionada en el elemento de menú 
“SIMUL REC”
• El mensaje “SIMUL” se visualiza en la segunda línea de la OSD. 

Sin embargo, aunque “SIMUL REC” se haya ajustado a “ON”, 
SIMUL REC no funcionará si una de las tarjetas no se ha inser-
tado. Si esto ocurre, el mensaje “SIMUL” parpadea en la OSD.

• Si pulsa el botón de grabación mientras “SIMUL” está parpa-
deando, se realizará la grabación normal en la tarjeta que tenga 
espacio restante.

Cancelar el modo SIMUL REC
• Seleccione “OFF” en el elemento de menú “SIMUL REC”.
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Grabe simultáneamente vídeo, datos con código de tiempo y otros datos en tiempo real en formato MPEG4 o formato H.264 
en una tarjeta P2 o una tarjeta de memoria SD de manera independiente al material de vídeo y audio principal que se graba 
con la unidad.
(➝ Elemento de menú “DUAL CODEC SETUP” página 92)

Modos de grabación y señales de grabación (vídeo y audio)

Grabación de datos proxy
Ajuste el elemento de menú “DUAL CODEC SETUP” - 
“CODEC USAGE” (➝ página 92) en “PROXY REC(P2)” o 
“PROXY REC(P2&SD)” y, a continuación, pulse el botón 

[PLAY]  mientras mantiene pulsado el botón [REC] . 

Se llevará a cabo una grabación proxy de manera simultánea 
a la grabación del material principal.
• Puede comprobar la información detallada de los datos 

proxy grabados en las propiedades del clip.
(➝ “Visualización de metadatos de clips” página 47)

• Los datos proxy se graban en una tarjeta P2 o una tarjeta 
de memoria SD como un archivo de vídeo y audio y como 
un archivo de datos en tiempo real.
Archivo de vídeo y audio: .MOV
Archivo de metadatos en tiempo real: .BIN
El código de tiempo, los bits de usuario y otros datos se 
graban fotograma a fotograma.

Nota:
• La grabación de códec dual no es posible en los siguientes mo-

dos.
- LOOP REC
- SIMUL REC
- 480-59.94i o 576-50i
- AVC-I200

• Cuando el ajuste de menú “LINE&FREQ” (➝ página 106) está 
ajustado en “1080-59.94p” o “1080-50p”, no se puede grabar.

• “AVC-G6 2CH MOV” no puede grabarse cuando el elemento de 
menú “REC FORMAT” (➝ página 106) está ajustado a 
“DVCPRO HD”, “AVC-G12” o “AVC-I50”.

• Cuando realice una grabación de datos proxy en una tarjeta de 
memoria SD, utilice una tarjeta de memoria SD de clase 2 o su-
perior.

• El indicador de acceso de la tarjeta de memoria SD se ilumina 
en verde durante la grabación de datos proxy en la tarjeta de 
memoria SD.

• Si se repiten las grabaciones cortas, el tiempo de grabación 
disponible podría reducirse significativamente en comparación 
con el espacio disponible.

• Si el número de clips es de 1.000 o más, no se pueden grabar 
datos proxy en la tarjeta de memoria SD aunque haya espacio 
libre. Compruebe el número de clips que se han grabado en la 
tarjeta de memoria SD en “NUMBER OF CLIP” en el elemento 
de menú “SD CARD PROPERTY” (➝ página 103). 

• No se pueden añadir marcas de toma ni notas a los clips en una 
tarjeta de memoria SD.

• Aunque se eliminen los clips grabados en la tarjeta P2 en la 
pantalla de imágenes en miniatura, los datos proxy grabados 
en la tarjeta de memoria SD no se eliminarán.

Comprobación de datos proxy

• Se muestra el indicador  en los clips de material para los 
que se han grabado datos proxy.

• Compruebe los datos proxy en P2 Viewer Plus. Los datos 
podrían no poder comprobarse según la versión de P2 
Viewer Plus. Para obtener más información acerca de P2 
Viewer Plus, visite el sitio web de Panasonic.  (➝ “URL del 
sitio web” página 8)

• Los datos proxy no pueden reproducirse con la unidad.

Grabación de códec dual (proxy)

Modo de grabación

Vídeo Audio

Resolución Códec Tasa de bits Códec Número de canales
Tasa de bits por 

canal

LOW 2CH MOV

Modo 1080i
480 x 270

Modo 1080 59.94/50p
320 x 180 

H.264 
Baseline Profile

800 kbps AAC-LC 2 canales 64 kbps

HQ 2CH MOV 640 x 360
H.264 

High Profile
1500 kbps AAC-LC 2 canales 64 kbps

SHQ 2CH MOV 960 x 540
H.264 

High Profile
3500 kbps PCM lineal 2 canales 768 kbps

AVC-G6 2CH MOV 1920 x 1080
H.264

High Profile
6 Mbps AAC-LC 2 canales 64 kbps
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Antes de que iniciar la reproducción, debe establecer la fre-
cuencia de reproducción, el formato y otros ajustes en el me-
nú. (➝ Menú de configuración “SYSTEM MODE” página 106)

1 Pulse el botón [PLAY] .

Comienza la reproducción. Los clips se reproducen en el 
orden en que se grabaron.

Nota:
• Al pulsar el botón [REW]  en lugar del botón [PLAY] 

, la reproducción se rebobina, mientras que al pulsar el 

botón [FF] , la reproducción avanza rápidamente.

• Es posible que el audio y el vídeo se distorsionen durante la 
reproducción entre los clips que tengan distintos formatos 
de compresión.

• Cuando se reproducen de forma continua clips con el mismo 
formato de vídeo pero con velocidad de bits de audio diferen-
te, el audio entre los clips se silenciará.

2 Pulse el botón [STOP] .
La reproducción se detiene y se muestra el vídeo de en-
trada (EE).

 Ajuste de los niveles de reproducción de audio

Siga el procedimiento que se indica a continuación para cam-
biar los niveles de reproducción.
1. Pulse el botón [AUDIO LEVEL-PB].

Se mostrará el volumen de reproducción.

2. Pulse los botones de cursor Arriba/Abajo.
Pueden ajustarse los niveles de todos los canales.

3. Utilice el botón de cursor Izquierda/Derecha para se-

leccionar un canal de audio.
El número del canal seleccionado parpadea. Puede ajus-
tarse cada uno de los canales.

4. Una vez haya finalizado el ajuste, pulse el botón 

[AUDIO LEVEL - PB] o el botón [EXIT].
Los valores de ajuste se guardan y desaparece la infor-
mación mostrada.

Nota:
• Los valores de ajuste no cambian al apagar la alimentación.
• Si se pulsa el botón [RESET] durante la modificación de los 

niveles de audio el nivel del canal seleccionado vuelve al 
valor predeterminado.

La velocidad de reproducción se puede cambiar para facilitar 
las búsquedas.

1 Pulse los botones de cursor Izquierda/Derecha du-

rante la reproducción o STILL.
La reproducción cambia a velocidad rápida o lenta y se 
indica como velocidad SHTL +/–.

2 Pulse los botones de cursor Izquierda/Derecha para 

cambiar la velocidad de reproducción.
•La velocidad de reproducción cambia cada vez que se 

pulsan los botones. La velocidad de reproducción máxima 
depende del valor establecido en la configuración del me-
nú REC/PB - REC/PB SETUP - SHUTTLE MAX (➝  Configu-
ración del menú “REC/PB SETUP” - “SHUTTLE MAX” 
página 91).

•El audio no se reproduce a velocidades superiores a 10 ve-
ces la velocidad normal.

•El botón de cursor Derecha cambia la velocidad hacia ade-
lante y el botón de cursor Izquierda cambia la velocidad 
hacia atrás.

•Pulse el botón [STILL/PAUSE] o el botón [SET] para pausar 
la reproducción. Para volver a la reproducción normal, pul-
se el botón [PLAY] .

•Es posible que la secuencia de conversión no sea uniforme 
para la reproducción a velocidad variable del vídeo nativo 
grabado (incluida la velocidad x1).

•Durante la reproducción inversa o rápida no se reproduci-
rán todos los fotogramas de un clip grabado en formato 
AVC-G. 

Reproducción de clips

Reproducción

12

Reproducción a velocidad variable
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1 Pulse el botón [PAUSE]  para cambiar al modo de 

imagen fija.

2 Pulse los botones de cursor Arriba/Abajo.
•El botón de cursor Arriba realiza la reproducción fotogra-

ma a fotograma en la dirección de avance y el botón de 
cursor Abajo realiza la reproducción fotograma a fotogra-
ma en la dirección de retroceso.

•Si se mantiene pulsado un botón de cursor, se obtiene 
una reproducción continua fotograma a fotograma. Para 
volver a la reproducción normal, pulse el botón [PLAY] 

.

1 Asigne la función “1 CLIP PLAY” a un botón [USER] 

en el menú “USER BUTTON”.
(➝ Menú de configuración “USER BUTTON” página 102)

2 Pulse el botón [PAUSE]  mientras se muestra una 

imagen en miniatura o en la pantalla de visualización 

de imágenes en miniatura y, a continuación, pulse el 

botón [USER] con la opción “1 CLIP PLAY” asignada 

cuando esté en modo de imagen fija.
•Solo de reproduce el clip que se encuentra en la posi-

ción del cursor o en la posición actual.
•Solo está activada la opción STOP durante esta repro-

ducción.

Nota:
• La reproducción de un clip también se ejecuta cuando se 

pulsa el botón [PLAY]  mientras se mantiene pulsado el 

botón [SHIFT].

• Si se ejecuta la operación “1 CLIP PLAY” en el modo panta-
lla de grabación/reproducción, no se reproducirá un clip. En 
ese caso, la operación será una reproducción normal.

Reproducción fotograma a fotograma

Reproducción de un clip (1 CLIP PLAY)

1

2
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1 Active la reproducción, las imágenes fijas u otros 

modos de visualización de imágenes.

2 Pulse el botón [PREV] o [NEXT].
La posición del principio del clip o de la nota que se ubica 
depende del valor que se ha establecido en el elemento de 
menú “SEEK POS SEL” (➝ página 91).

Reproduce varias veces los clips que se pueden reproducir.

1 Presione [MENU] para mostrar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

2 Ajuste el elemento de menú “REPEAT PLAY” (➝ pá-

gina 90) en “ON”.

3 Cierre el menú.

4 Pulse el botón [PLAY]  para iniciar la reproduc-

ción.
Todos los clips se reproducirán varias veces.
•La reproducción repetida continúa hasta que se pulsa el 

botón [STOP] .

•La reproducción repetida no se lleva a cabo durante los 
modos de reproducción distintos de la reproducción 
normal como, por ejemplo, la reproducción variable, y la 
reproducción se detiene al principio (BOS) o al final 
(EOS) de un clip que se puede reproducir.

•Durante la reproducción repetida, “REPEAT PLAY” apa-
rece indicado en la visualización del estado de funciona-
miento de la OSD.

Clips y avance/rebobinado de texto

Reproducción repetida

SHTL + *

SHTL +  2.0

SHTL +  1.0 PLAY

SHTL +  0.67

SHTL +  0.*SHTL – *

SHTL + 0.0

Derecha Izquierda

Derecha

Derecha

Izquierda

Izquierda

Derecha Izquierda

Derecha Izquierda

Derecha Izquierda

Derecha IzquierdaDerecha
Izquierda

Derecha Izquierda

ArribaAbajo

NEXTPREV

Descripción general de todas las transiciones de reproducción de clips
Esta unidad permite variar la velocidad de reproducción de audio y de vídeo. La ilustración que aparece a continuación mues-
tra los cambios de velocidad y transición.
Datos en las casillas:Estado y velocidad

Flechas: Dirección posible de la transición

Texto de las flechas: Funcionamiento del botón de cursor

• Los asteriscos (*) del diagrama indican cambios escalonados en la velocidad.

Ejemplo: Si pulsa el botón de cursor Derecha durante  [PLAY]  la 

velocidad de la reproducción se dobla (SHTL + 2.0) y cada vez 

que se pulsa el botón, se incrementa la velocidad de forma 

gradual hasta el ajuste SHTL MAX.

Ajuste +SHTL MAX

Ajuste –SHTL MAX

Rebobinar por fotograma

Rebobinar por clip Avanzar por clip

Avanzar por fotograma
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Pantalla de imágenes en miniatura

Esta unidad cuenta con una pantalla de imágenes en miniatura para la gestión de clips. Un “clip” consta de un conjunto de 
vídeo, audio e información adicional, como los metadatos, y una “toma” es un clip generado mediante una operación de gra-
bación única de inicio a fin normal. Una toma que engloba varias tarjetas P2 se gestiona como un único clip.
La pantalla de imágenes en miniatura muestra una lista de imágenes en miniatura de clips grabados. La pantalla de imágenes 
en miniatura permite realizar las siguientes funciones de gestión de clips:
• Reproducir los clips de las tarjetas P2
• Ejecutar la reproducción única de los clips de un dispositivo de almacenamiento
• Copiar y eliminar los clips
• Adición de notas a los clips
• Comprobación y eliminación de notas
• Visualización y eliminación de marcas de toma
• Formateo de tarjetas P2
• Visualización de las propiedades del clip
• Visualización del estado de la tarjeta P2

Nota:
• Las imágenes en miniatura se generan a partir de una muestra de vídeo grabado. Por lo tanto, se visualizan con menor definición 

que el vídeo real.
• Se pueden ajustar los elementos de menú para las imágenes en miniatura cuando se muestra la pantalla de imágenes en miniatura.

1 Pulse el botón [ ] de la unidad un segundo para 

activar la alimentación.

Nota:
Si está seleccionada la opción “THUMBNAIL” en el elemento 
de menú “POWER ON GUI” (➝ página 95), la pantalla de imá-
genes en miniatura aparecerá cuando se encienda la unidad.

2 Pulse el botón [THUMBNAIL].
La pantalla de imágenes en miniatura aparecerá en el mo-
nitor LCD.
Pulse el botón [THUMBNAIL] de nuevo para cerrar la pan-
talla de imágenes en miniatura y volver a la pantalla de 
grabación/reproducción (vídeo).

Nota:
La configuración del menú “GUI OUTPUT” (➝ página 100) 
permite emitir a HDMI OUT y SDI OUT.

Visualización de la pantalla de imágenes en miniatura

2
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1. Estado de la visualización
En la pantalla se visualiza la información siguiente:

Procedimientos para alternar entre los tipos de visualiza-
ción
(➝ “Modificación de la visualización de imágenes en mi-
niatura” página 41)

2. Modo de grabación
Indica el modo de grabación del clip que se encuentra en 
la posición del cursor.

3. Formato del sistema
Indica el formato de grabación del clip que se encuentra 
en la posición del cursor.

4. Duración
Indica la longitud (duración) del clip que se encuentra en 
la posición del cursor y la ubicación aproximada del clip 
correspondiente a la reproducción actual.
La visualización de la posición de reproducción se habilita 
cuando se selecciona “RESUME” en el elemento de menú 
“PB POSITION” (➝ página 89).
Cuando la posición de inicio de la reproducción no es el 
principio del clip, aparece indicada la posición de la re-
producción actual aproximada.

5. Número de clips seleccionados y visualización del 

tiempo de reproducción
Indica el número de clips seleccionados, el tiempo de re-
producción del clip que se visualiza, etc.
(➝ “Configuración de la visualización del número y las du-
raciones de los clips” página 42)

6. Visualización de información del clip
Se visualiza uno de los siguientes datos: El TC (código de 
tiempo), los UB (bits de usuario) al comienzo de la graba-
ción del clip, la hora de la filmación, el día de la filmación, 
la fecha y la hora de la filmación, el nombre del clip, el 
nombre del clip de usuario y el número de ranura.
(➝ “Modificación de la visualización de imágenes en mi-
niatura” página 41)

7. Imagen en miniatura
Muestra las imágenes en miniatura grabadas de cada 
clip. Puede utilizar la función EXCH.THUMBNAIL para 
cambiar esta imagen en miniatura.
(➝ “Modificación de la visualización de imágenes en mi-
niatura” página 41)

Nombres y funciones de la pantalla de imágenes en miniatura

16 21
98 10111213

171

543218

6

7

19

1420
15

ALL: Todos los clips

SAME FORMAT: Clips con el mismo formato que el 
sistema

SELECT: Clips seleccionados mediante el 
botón [SET]

MARKER: Clips con marcas de toma añadi-
das

TEXT MEMO: Clips con datos de nota añadidos

SLOT n: Clips de la tarjeta P2 en la ranura 
número n

P2 / REMAIN: Información del soporte (cantidad 
de espacio libre restante)

P2 / USED: Información del soporte (cantidad 
de espacio usado)

META DATA: Metadatos establecidos
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8. Número de clip
Indica los números asignados a los clips de la tarjeta P2, 
que normalmente se asignan en orden a partir de la fecha 
de filmación más antigua. Los números de los clips que no 
se pueden reproducir se muestran en rojo y además se 
muestra el indicador de no reproducible. Puede cambiar 
el orden en que aparecen los clips si utiliza los clips selec-
cionados en la visualización o la función SORT.
(➝ “Modificación de la visualización de imágenes en mi-
niatura” página 41)

9. Indicador de marca de toma
Indica que se ha añadido una marca de toma al clip.

10. Indicador proxy
Indica que se han grabado adicionalmente datos de 
proxy para el clip.

11. Indicador de nota
Indica que se ha añadido una nota al clip.

12. Indicador de copia de edición
Indica un clip de copia de edición.

13. Indicador de formato panorámico
Indica un clip grabado en formato 16:9. Sin embargo, esta 
indicación no se muestra en clips de formato HD.

14. Indicador de clip incompleto
Indica que el clip ocupa varias tarjetas P2, pero una de las 
tarjetas que contiene parte del clip no se ha insertado.

15.  Clip dañado e  Indicador de clip desconocido
Indica un clip con un defecto debido a que se ha apagado 
la alimentación durante la grabación o que se ha dañado 
por otros motivos. En algunas ocasiones, los clips con el 
indicador de clip dañado amarillo ( ) pueden reparar-
se.
(➝ “Reparación de clips dañados” página 46)
Los clips con el indicador de clip rojo ( ) no pueden re-
pararse y deben eliminarse. Si la eliminación no es posi-
ble, formatee la tarjeta P2.
Cuando, por ejemplo, un clip no está en el formato están-
dar P2, se muestra  en lugar de .

Nota:
Los clips sólo proxy (es decir, clips que se han copiado en 
una tarjeta de la ranura para tarjetas SD o clips copiados uti-
lizando FTP (PROXY)) se mostrarán como clips defectuosos, 
ya que no contienen datos AV.

16.Indicación de ranura para tarjetas P2 y estado del 

dispositivo de almacenamiento o de la NETWORK
El estado de las conexiones de la tarjeta P2, del dispositi-
vo de almacenamiento y de la NETWORK se indica tal 
como se muestra a continuación.

(Blanco)

Los números de las ranuras de tarjeta P2 que 
contienen tarjetas P2 se indican en blanco.

(Amarillo)

El número de la ranura de tarjeta P2 de la tar-
jeta P2 que contiene el clip que se encuentra 
en la posición del cursor se indica en amarillo. 
Si un clip abarca varias tarjetas P2, se indican 
los números de todas las ranuras que alber-
gan las tarjetas que contienen dicho clip.

Nota:
Un número de ranura con un marco rojo indica 
cualquiera de las siguientes condiciones acer-
ca de una tarjeta P2 introducida.
• “RUNDOWN CARD”

Tarjeta P2 en la que se ha superado el número 
máximo de veces que se puede sobrescribir.

• “DIR ENTRY NG CARD”
La estructura de directorios de la tarjeta P2 no 
cumple con las especificaciones estándares.

• “AUTH NG CARD”
Una tarjeta de memoria microP2 para la que 
no se puede autenticar la contraseña CPS.

(Gris)

El color gris indica que no hay ningún 
dispositivo de almacenamiento conectado.

(Blanco)

El color blanco indica que hay un dispositivo 
de almacenamiento disponible.

(Amarillo)

El color amarillo indica que los clips de un 
dispositivo de almacenamiento aparecen 
como imágenes en miniatura.

(Rojo)

El color rojo indica que hay un dispositivo de 
almacenamiento conectado, pero no está 
disponible.

(Gris)

El color gris indica que la LAN está 
desactivada.

(Blanco)

El color blanco indica que la LAN está 
activada.

(Amarillo)

El color amarillo indica que hay un cable de 
LAN conectado y que hay un enlace.

(Rojo)

El color rojo indica un fallo en la unidad. 
Consulte a su distribuidor porque la unidad 
puede no haber funcionado correctamente.
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17.Mensaje de estado
Muestra mensajes que indican el estado del proceso. Por 
ejemplo, la pantalla de actualización muestra el mensaje 
de texto “UPDATING” y un icono rotativo .

18.Visualización única de las propiedades
Se visualizan las propiedades del clip que se encuentra en la 
posición del cursor. Se muestra cuando el elemento de menú 
“THUMBNAIL SIZE” (➝ página 88) está ajustado en “SMALL”.
 Puede seleccionar la información que desea que se muestre 
desde el menú.
(➝ “Selección de los elementos que se visualizarán como 
propiedades” página 42)

Nota:
Cuando hay más caracteres de los que se pueden mostrar, sola-
mente aparece la gama de caracteres que se puede visualizar.

19.Barra de desplazamiento de las imágenes en miniatura
Indica la ubicación de la imagen en miniatura visualizada en 
ese momento entre las imágenes en miniatura mostradas.

20.  Indicador de clip no reproducible
Indica que un clip no se puede reproducir porque, por 
ejemplo, la frecuencia es diferente a la del sistema.

21.Indicador del nivel de la batería
El icono  se visualiza cuando la unidad está alimenta-
da por una batería, y  se visualiza cuando está ali-
mentada por un adaptador de CA.
El indicador cambia en el siguiente orden conforme el nivel de 
batería va disminuyendo:  ➝  ➝  ➝  ➝  
➝ . Cuando la batería está vacía,  ( ) parpadea.

Es posible personalizar la pantalla de imágenes en miniatura se-
gún las condiciones de funcionamiento y para mejorar la eficacia.
Ejemplo:
• Ajuste la configuración del elemento de menú “THUMB-

NAIL SETUP” (➝ página 88) tal como se muestra a conti-
nuación.
Ajuste “INDICATOR” en “ALL HIDE”
Ajuste “DATA DISPLAY” en “CLIP NAME”
Ajuste “THUMBNAIL SIZE” en “LARGE”

• Ajuste el elemento de menú “REPOSITION” (➝ página 86) 
en “SELECTED CLIPS”.

Ejemplo de visualización de una pantalla con imágenes en 
miniatura

Nota:
Los destinos de salida de las imágenes en miniatura pueden mo-
dificarse en el elemento de menú “GUI OUTPUT” (➝ página 100).

1 Utilice los botones del cursor para alinear el cursor 

con los tipos de clip que desea que se visualicen en el 

elemento de menú “REPOSITION” (➝ página 86).

2 Pulse el botón [SET].

1 Utilice los botones del cursor para alinear el cursor 

con el tamaño de las imágenes en miniatura que de-

sea que se visualice en el elemento de menú 

“THUMBNAIL SIZE” (➝ página 88).

2 Pulse el botón [SET].

(Gris)

El color gris indica que la LAN inalámbrica 
no está funcionando correctamente.

(Blanco)

El color blanco indica que la LAN 
inalámbrica está desconectada.

(Amarillo)

El color amarillo indica que la LAN 
inalámbrica está en funcionamiento.

(Rojo)

El color rojo indica que hay un error en el 
estado de conexión de la LAN inalámbrica.

(Gris)

El color gris indica que el módem USB 4G/
LTE no está funcionando correctamente.

(Blanco)

El color blanco indica que el módem USB 
4G/LTE está desconectado.

(Amarillo)

El color amarillo indica que el módem USB 
4G/LTE está conectado. La fuerza de la 
señal se indica con barras amarillas.

(Rojo)

El color rojo indica que hay un error con la 
conexión del módem USB 4G/LTE.

Modificación de la visualización de 
imágenes en miniatura

Configuración de las imágenes en miniatu-
ra que se visualizarán

Configuración del tamaño de la miniatura
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Se puede personalizar la visualización de la información de 
los clips según el propósito.

1 Utilice los botones de cursor para seleccionar la con-

figuración de menú “DATA DISPLAY” (➝ página 88) 

y, a continuación, alinee el cursor con el elemento 

que quiere ajustar.

2 Pulse el botón [SET].

1 Utilice los botones del cursor para alinear el cursor 

con el tipo de información que desea que se visualice 

en el elemento de menú “THUMBNAIL INFO.” (➝ pá-

gina 89). 

2 Pulse el botón [SET].

Seleccione los elementos que se mostrarán en una visualiza-
ción simplificada de las propiedades a la izquierda de una 
imagen en miniatura.

1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “PROPERTY DISP.” (➝ 

página 89).

2 Pulse el botón [SET] para abrir el elemento de menú.
Se indicarán todos los elementos seleccionados mediante 
marcas de verificación.

3 Pulse el botón [SET] y añada marcas de verificación 

a los elementos que desee mostrar.
Si se pulsa el botón [SET], se marcarán los elementos no 
marcados y se desmarcarán los elementos marcados.

Nota:
• Es posible mostrar hasta seis elementos simultáneamente.
• Una vez seleccionado el sexto elemento, no se podrá selec-

cionar ningún otro elemento que no se haya marcado. Es 
posible seleccionar otros elementos si antes desmarca al-
gún elemento marcado.

1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el clip que desea reproducir.

2 Pulse el botón [PLAY] .
La reproducción se iniciará a partir del clip que se encuen-
tra en la posición del cursor. Después de reproducirse el 
clip en el que está ubicado el cursor, se reproducirán en 
orden los clips posteriores. Después de reproducirse el úl-
timo clip, aparecerá la pantalla de imágenes en miniatura.

Nota:
• Para reproducir un clip, no necesita seleccionarlo (de manera 

que la imagen en miniatura aparezca dentro de un marco azul).
• Puede cambiar la configuración de la visualización de imá-

genes en miniatura para reproducir clips solamente desde 
las ranuras especificadas o para reproducir únicamente los 
clips con notas añadidas.

• Puede cambiar el orden en que se reproducirán los clips.
1 Seleccione los clips en el orden que desee que se repro-

duzcan.
2 Seleccione "SELECTED CLIPS" en el elemento de menú 

“REPOSITION” (➝ página 86) para cambiar la visualiza-
ción de imágenes en miniatura únicamente la los clips se-
leccionados (en el orden de selección).

• Al pulsar el botón [PAUSE]  en lugar del botón [PLAY] 

 aparece una imagen fija del primer fotograma del clip.

• Un clip cuyo número de clip aparece en rojo no puede re-
producirse.

• Al pulsar el botón [REW]  en lugar del botón [PLAY] 

, la reproducción se rebobina, mientras que al pulsar el 

botón [FF] , la reproducción avanza rápidamente.

Configuración de la visualización de la in-
formación de los clips

Configuración de la visualización del nú-
mero y las duraciones de los clips

Selección de los elementos que se visuali-
zarán como propiedades

Reproducción Clips

Reproducción

2

1
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• Si se pulsa el botón [STOP]  durante la reproducción de 

un clip, esta se detiene y se vuelve a mostrar la pantalla de 

imágenes en miniatura.

• Si se detiene la reproducción, el cursor se desplaza al clip 
reproducido antes de la detención.

• Es posible que el audio y el vídeo se distorsionen durante la 
reproducción entre los clips que tengan distintos formatos 
de compresión.

• Cuando se reproducen de forma continua clips con el mismo 
formato de vídeo pero con velocidad de bits de audio diferen-
te, el audio entre los clips se silenciará.

• Cambiar de la pantalla de imágenes en miniatura a la pan-
talla de notas permite iniciar la reproducción desde la ubi-
cación de las notas.

• Puede seleccionar la ubicación desde la que se inicia la re-
producción de las imágenes en miniatura en el elemento de 
menú “PB POSITION” (➝ página 89).

Cuando se asigna “1 CLIP PLAY” a un botón [USER], el botón 
[USER] le permite reproducir el clip en la ubicación del cur-
sor.(➝ “USER BUTTON” página 102)

Nota:
• La reproducción de un clip solo está activada en el modo de 

pantalla con imágenes en miniatura. La operación se convertirá 
en una reproducción normal en el modo de grabación/repro-
ducción.

• Cuando se vuelve a mostrar la pantalla de imágenes en minia-
tura después de finalizar la reproducción de un clip, el cursor 
se desplaza al siguiente clip.

• Durante la reproducción de un clip independiente no estarán 
disponibles los botones distintos de [STOP] .

• La reproducción de un clip independiente se inicia desde la po-
sición especificada en el elemento de menú “PB POSITION” (➝ 
página 89).

• Cuando se utiliza PAUSE/SHTL para visualizar una imagen fija 
durante la reproducción desde la pantalla de imágenes en mi-
niatura, el botón [USER] al que se le ha asignado “1 CLIP PLAY” 
le permite reproducir el clip entero hasta el final desde la posi-
ción de la imagen fija.

• La reproducción de un clip también se ejecuta cuando se pulsa 
el botón [PLAY]  mientras se mantiene pulsado el botón 
[SHIFT].

Estas funciones siguen el mismo procedimiento operativo 
que en la pantalla de grabación/reproducción.
(➝ “Reproducción a velocidad variable” página 35, “Repro-
ducción fotograma a fotograma” página 36)

1 Seleccione “TEXT MEMO CLIPS” en el elemento de 

menú “REPOSITION” (➝ página 86).

Las imágenes en miniatura de los clips con notas apare-
cen en la parte superior del monitor LCD. La información 
sobre la nota del clip seleccionado aparece en la parte in-
ferior del monitor LCD.

Nota:
• Cuando se muestra un clip de nota con ajustes diferentes 

para el elemento de menú “SYSTEM MODE” (➝ página 106), 
podría mostrarse  en lugar de la imagen en miniatura de 
la posición de la nota que se muestra en la parte inferior.

2 Seleccione el clip con una nota que desee reproducir 

y pulse el botón [SET].
El cursor se desplaza a la parte inferior del monitor LCD.

3  Cuando el cursor se encuentre en la parte inferior, 

utilice los botones de cursor Izquierda/Derecha para 

alinear el cursor con la imagen en miniatura con nota 

que desee reproducir y, a continuación, pulse el bo-

tón [PLAY] .
El clip se reproduce desde la ubicación correspondiente 
al código de tiempo de la nota seleccionada con el cursor. 
Si pulsa el botón [STOP]  para interrumpir una repro-
ducción en curso o cuando una reproducción finaliza al 
llegar al final del clip, la pantalla de la imagen en miniatura 
vuelve a aparecer y el cursor regresará a la ubicación co-
rrespondiente a la nota de la imagen en miniatura donde 
se inició la reproducción.  Pulse el botón [EXIT] para que 
el cursor vuelva a la parte superior de la pantalla de imá-
genes en miniatura.

Nota:
Durante la reproducción no estarán disponibles los botones 
distintos de [STOP] .

Reproducción de un clip (1 CLIP PLAY)

Uso de la reproducción a velocidad variable 
y la reproducción fotograma a fotograma

Reproducción desde la ubicación de las 
notas

Pantalla de
miniaturas

El azul indica el número
seleccionado de clips de
notas y el blanco, el número 
total de clips de notas.

Indica las imágenes
fijas incluidas con las
notas.

El cursor se mueve.
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Seleccione los clips que desea procesar en la pantalla de 
imágenes en miniatura.

1 Utilice los botones de cursor para alinear el marco 

amarillo (cursor) con el clip que desee.

Nota:
Pulse el botón [TOP] o [BOTTOM] para desplazar el cursor 
hacia el primer o el último clip.

2 Pulse el botón [SET].
Aparecerá un cuadro azul claro y un  en el clip seleccio-
nado con el cursor para indicar la selección.

Nota:
• Repita los pasos 1 y 2 para seleccionar varios clips.
• Después de seleccionar un clip, desplace el cursor a otro 

clip, mantenga pulsado el botón [SHIFT] y pulse el botón 
[SET] para seleccionarlo. Este método permite seleccionar 
ambos clips y los clips que se encuentran entre ellos.

• Al seleccionar un clip se actualiza el número de clips selec-
cionados que se muestra en la esquina inferior derecha de 
la pantalla.

1 Alinee el cursor con un clip seleccionado y pulse el 

botón [SET] de nuevo.
Esta acción cancelará la selección.

Nota:
Pulse el botón [CANCEL] para anular la selección de los clips 
seleccionados.

Es posible añadir una nota a un clip para marcar una ubicación 
específica. También puede añadir marcas de toma a los clips 
para distinguirlos entre sí. No se puede añadir una nota o una 
marca de toma a un clip que se encuentre en una tarjeta P2 con 
el interruptor de protección contra escritura ajustado en Protect.

Cuando se añade una nota, es posible visualizar una imagen en 
miniatura en la ubicación de la nota para reproducirla o copiarla y 
buscar la ubicación de la nota (desplazarse) mediante la pulsa-
ción del botón [NEXT] o [PREV] durante la reproducción de vídeo.
(➝ Menú de configuración “SEEK POS SEL” página 91)

1 Asigne la función “TEXT MEMO” a cualquier botón 

[USER].
Se asignará al botón USER3 de forma predeterminada.
(➝ Menú de configuración “USER BUTTON” página 102)

2 Pulse el botón [USER] al que se ha asignado la fun-

ción “TEXT MEMO” durante la grabación, reproduc-

ción o visualización de imágenes en miniatura.
•Pulse este botón durante la grabación y reproducción en 

el lugar donde desee añadir una nota. La OSD mostrará 
“TEXT MEMO” (cuando se haya realizado correctamen-
te) o “INVALID” (cuando la adición no sea posible).

•Si pulsa este botón en la pantalla de imágenes en minia-
tura, se añade una nota a la ubicación del clip de la ima-
gen en miniatura (normalmente al principio).

Nota:
• Es posible insertar hasta 100 notas en un clip.
• Al pulsar el botón [USER] al que se ha asignado la función 

“TEXT MEMO” durante la reproducción, es posible que se 
congele temporalmente la visualización de la pantalla de re-
producción. Esto es normal y no indica ningún fallo de fun-
cionamiento.

• Durante la grabación en bucle no es posible añadir notas de 
texto.

Abrir la pantalla de notas desde la pantalla de miniaturas per-
mite eliminar notas.

1 Abra la pantalla de notas desde la pantalla de imáge-

nes en miniatura.
Seleccione “TEXT MEMO CLIPS” en el elemento de menú 
“REPOSITION” (➝ página 86).

2 Utilice los botones de cursor para desplazarse hasta 

la imagen en miniatura para la que desea eliminar la 

nota y pulse el botón [SET].
El cursor se mueve hasta la parte inferior.

Selección y anulación de la selec-
ción de clips

Selección de clips

Anulación de la selección de clips

Adición de notas y marcas de toma

Adición de notas

Eliminación de notas
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3 Después de pulsar el botón [SET] para seleccionar la 

imagen en miniatura para la que desea eliminar la 

nota, pulse el botón [SET] en el elemento de menú 

“DELETE” (➝ página 87).
Cuando “DELETE” esté asignado a un botón [USER], tam-
bién podrá realizar la operación de borrado con tan solo 
pulsar el botón [USER], en lugar de tener que realizar una 
selección de menú.

4 Seleccione “YES” en el mensaje de confirmación.
La nota se elimina.

Añada marcas de toma a los clips para poder volver a distin-
guirlos entre sí gracias a la visualización de la marca.

1 Asigne la función “MARKER” a un botón [USER].
Se asignará al botón USER6 de forma predeterminada.
(➝ Menú de configuración “USER BUTTON” página 102)

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el clip que desee.

3 Pulse el botón [USER] al que se ha asignado 

“MARKER”.
Cada vez que se pulsa este botón, el indicador de marca 
de toma se enciende y se apaga.

Nota:
• Se añadirá una marca de toma a un clip, incluso si se pulsa 

el botón en la pantalla de grabación/reproducción.
• Al añadir o eliminar marcas de toma de clips que ocupan 

varias tarjetas P2, asegúrese de insertar todas las tarjetas 
P2 en las que está grabado el clip.

• Durante la grabación en bucle no es posible añadir marcas 
de toma ni borrarlas.

Los clips pueden copiarse en tarjetas P2, dispositivos de al-
macenamiento conectados a través de USB o servidores FTP.

Nota:
• No apague la alimentación ni retire/inserte una tarjeta durante el 

proceso de copia. De lo contrario, el clip copiado podría dañarse.
• Si el clip copiado se daña, elimínelo y realice una nueva copia.
• Vuelva a conectar los clips incompletos antes de realizar la copia.

1 Seleccione el clip que desee copiar.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con un destino de la copia en la lista de la configura-

ción de menú “COPY” (➝ página 87) y, a continua-

ción, pulse el botón [SET].

•Cuando se seleccionen varios clips, pulse el botón [SET] 
para ver cuántos clips se han seleccionado.

•Al copiar clips en un dispositivo de almacenamiento (➝ 
“Conexión de un dispositivo externo a través del puerto 
USB HOST” página 54), seleccione los detalles del des-
tino de los datos copiados.

•Cuando “COPY” esté asignado a un botón [USER], po-
drá copiar con tan solo pulsar el botón [USER] en lugar 
de tener que realizar una selección de menú.

•Cuando el destino de la copia es “SDCARD” o 
“FTP(PROXY)”, no se copiarán el vídeo y audio de la lí-
nea principal y sólo se copiarán los datos proxy.

3 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].
De este modo, se iniciará la copia.

Nota:
• Para interrumpir la copia, pulse el botón [SET] o [CANCEL] 

para cancelar la operación. Se borrarán los clips copiados 
parcialmente en el destino de la copia.

• Aparecerá “OVERWRITE” si se intenta ubicar una copia (con el 
mismo identificador GLOBAL CLIP ID) en un destino que ya 
contiene un elemento idéntico. Seleccione “YES” para sobres-
cribirla o “NO” para cancelar la copia y pulse el botón [SET].

4 Cuando aparezca el mensaje de confirmación, pulse 

el botón [SET].

Nota:
• No se llevará a cabo ninguna copia si aparece alguno de los 

mensajes de error siguientes.
- “LACK OF CAPACITY!”

La copia ha fallado debido a que no existe espacio sufi-
ciente en su destino.

- “UNKNOWN CONTENTS FORMAT!”
La copia ha fallado porque los clips seleccionados in-
cluían clips dañados.

- “NO COPY TO SAME CARD!”
La copia ha fallado debido a que se ha intentado ubicar la 
copia en la misma tarjeta.

- “TOO MANY CLIPS!”
La copia ha fallado porque se han seleccionado demasia-
dos clips.

• Si se efectúa una copia en la fila inferior de una nota cuando ésta 
está seleccionada, se copiará la ubicación de la nota seleccio-
nada y la sección hasta la siguiente nota. Si no hay ninguna nota 
después de la nota seleccionada, se copiará la sección com-
prendida entre la nota seleccionada y el final del clip.

Adición de marcas de toma

Copia de clips
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Utilice el procedimiento siguiente para eliminar un clip inne-
cesario de una tarjeta P2.

1 Seleccione el clip que desea eliminar.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “DELETE” (➝ página 87) y 

pulse el botón [SET].

3 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].
De este modo, se eliminarán todos los clips selecciona-
dos.

Nota:
• Cuando “DELETE” esté asignado a un botón [USER], tam-

bién podrá realizar la operación de borrado con tan solo 
pulsar el botón [USER], en lugar de tener que realizar una 
selección de menú.

• Para interrumpir la eliminación, pulse el botón [SET] o [CAN-
CEL] para cancelar la operación. Los clips eliminados par-
cialmente no podrán ser restablecidos mediante la 
cancelación.

Se muestra el indicador de clip dañado (  amarillo) en los clips 
que se han dañado debido a, por ejemplo, cortes repentinos de 
alimentación durante la grabación. Utilice el procedimiento si-
guiente para reparar clips con problemas.

1 Seleccione el clip dañado que desea reparar.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “REPAIR” (➝ página 87) y 

pulse el botón [SET].

3 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].
Seleccione “NO” si no desea reparar el clip.

Nota:
Algunos clips, debido a la magnitud de los daños, no pueden 
repararse. Estos clips se indican con un indicador de color 
rojo ( ).

Un clip que ocupe varias tarjetas P2 que no puedan recono-
cerse como un clip completo, se marcará con el indicador de 
clip incompleto ( ). Cuando esto ocurre, la función de reco-
nexión permite volver a unir clips relacionados y restaurar el 
clip original.

Nota:
• Los clips incompletos se producen en las condiciones siguientes.

- Cuando los segmentos de un clip continuo que se graban en di-
versas tarjetas P2 se copian por separado para cada tarjeta P2.

- Cuando los segmentos de un clip continuo que se graban en va-
rias tarjetas se copian por separado en un dispositivo de almace-
namiento y, a continuación, vuelven a copiarse a las tarjetas P2.

1 Seleccione los clips incompletos que desea reconectar.

Nota:
Por lo general, las imágenes en miniatura con un indicador de 
clip incompleto ( ) se agrupan.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor con 

el elemento de menú “RE-CONNECT” (➝ página 87) y 

pulse el botón [SET].

3 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].
Seleccione “NO” si no desea volver a conectar los seg-
mentos del clip.

Nota:
Si se vuelven a conectar algunos segmentos de clip, pero no 
todos, en un clip que está formado por tres o más segmentos 
de clip, se conservará el indicador de clip incompleto ( ).

Eliminación de clips

Reparación y reconexión de clips

Reparación de clips dañados

Reconexión de clips incompletos
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Se puede visualizar y comprobar la información detallada de 
un clip en una pantalla.

1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el clip que desee.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “CLIP” - “PROPERTY” - 

“CLIP PROPERTY” y pulse el botón [SET].
Aparecerá información acerca del clip seleccionado.

1)Número de clip

2)Imagen en miniatura

3)Información añadida de los clips
Muestra los diversos indicadores y el número de notas 
de texto que se han añadido al clip. La marca  apa-
rece cuando la tarjeta P2 que contiene el clip está pro-
tegida contra escritura.

4)Información del clip
Se muestra la información siguiente.

5)Metadatos de clips
Muestra información más detallada (metadatos de 
clips) acerca de un clip.

3 Examine los metadatos de clips según sea necesa-

rio.

Utilice los botones de cursor para alinear el cursor con un 
elemento de metadatos y pulse el botón [SET] para visua-
lizar la información que se muestra a continuación.

Nota:
Los elementos en negrita indican los metadatos de clips que 
se pueden cambiar.

Visualización y edición de informa-
ción de clips

Visualización de metadatos de clips

CLIP NAME: Nombre del clip

START TC: Código de tiempo al inicio de la gra-
bación

START UB: Valor de bit de usuario al inicio de la 
grabación

DATE: Fecha de grabación

TIME: Hora al inicio de la grabación

DURATION: Longitud del clip

V_FORMAT: Formato de grabación del clip

FRAME RATE: Velocidad de reproducción de foto-
gramas

REC RATE: Velocidad de grabación de fotogra-
mas

2)

4)

1)

3)

5)

GLOBAL 
CLIP ID:

Identificador global del clip
(Se trata de un número único. No 
existe ningún clip en todo el mundo 
que disponga del mismo número).

USER CLIP 
NAME:

Nombre del clip que el usuario asigna 
a un clip. Normalmente se incluye un 
GLOBAL CLIP ID.

VIDEO: Sistema de señal de vídeo
(FRAME RATE, PULL DOWN, ASPECT 
RATIO)

AUDIO: Sistema de canal de audio y otros 
datos
(SAMPLING RATE, BIT RATE)

ACCESS: Fecha de la última actualización y 
otros datos
(CREATOR, CREATION DATE, LAST 
UPDATE DATE, LAST UPDATE 
PERSON)

DEVICE: Fabricante, número de serie y nombre 
del modelo del dispositivo de 
grabación

SHOOT: Fecha de inicio y fin de la grabación, etc.
(SHOOTER, START DATE, END 
DATE, ALTITUDE, LONGITUDE, 
LATITUDE, SOURCE, PLACE NAME)

SCENARIO: Nombre del programa, número de 
escena y otros datos
(PROGRAM NAME, SCENE NO., 
TAKE NO.)

NEWS: Periodista, propósito y motivo

MEMO: Número de nota, OFFSET, PERSON, 
TEXT 

Nota:
• La ubicación se indica con números 

enmarcados desde el inicio.
• Es posible añadir hasta 1000 caracte-

res de texto, pero únicamente se visua-
lizarán los primeros 500 caracteres.

• Utilice el botón de cursor Izquierda/De-
recha para mover los números de texto.
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Lleve a cabo los siguientes pasos para cambiar los metada-
tos de clips.

1 Visualice los metadatos de clips.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor con 

los metadatos que desea editar y pulse el botón [SET].
Los datos que pueden editarse aparecen indicados con 
“TEXT”, como en la siguiente ilustración.

3  Utilice los botones de cursor para desplazarse hasta el 

elemento que desee cambiar y pulse el botón [SET].
Aparece la pantalla para modificar los metadatos.
(➝ “Uso de un teclado” página 109)

4 Seleccione “OK” después de completar los cambios.
Los cambios realizados en los metadatos se guardan en 
el clip y vuelve a aparecer la pantalla de metadatos.
Seleccione [EXIT] para cancelar los cambios y regresar a 
la pantalla anterior.

Nota:
• Para eliminar la latitud y longitud, introduzca un espacio en 

blanco en la altitud. No es posible eliminar estas entradas 
por separado.

• Tenga en cuenta que los metadatos de un clip con un indi-
cador   no pueden modificarse. Inserte la/s tarjeta/s P2 
que contenga/n la parte restante del clip.

• No es posible editar las notas de los metadatos a los cuales 
se ha añadido una nota de 100 caracteres o más.

5 Pulse el botón [EXIT] para finalizar el procesamiento.

Utilice los siguientes pasos para cambiar una miniatura de ví-
deo a una ubicación en la que se haya añadido una nota.

1 Adjunte una nota al vídeo que desee cambiar.
(➝ “Adición de notas” página 44)

2 Cambie de la pantalla de imágenes en miniatura a la 

pantalla de notas.
Seleccione “TEXT MEMO CLIPS” en el elemento de menú 
“REPOSITION” (➝ página 86).

3 Utilice los botones de cursor para desplazarse hasta 

la imagen en miniatura que desee cambiar y pulse el 

botón [SET].
El cursor se mueve hasta la parte inferior.

4 Utilice los botones de cursor Izquierda/Derecha hasta 

llegar a la imagen en miniatura que desee cambiar.

5 Pulse el botón [MENU].

6 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “EXCH. THUMBNAIL” (➝ 

página 87) y pulse el botón [SET].

7 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].
El menú se cerrará y la imagen en miniatura correspon-
diente al clip se sustituirá.

Nota:
• El campo THUMBNAIL de la pantalla de las propiedades 

del clip muestra los cambios efectuados en la ubicación de 
la miniatura (número de fotogramas existente desde el ini-
cio). El número habitual de la primera miniatura es el 0.

• La reproducción se inicia desde el principio del clip inde-
pendientemente de los cambios efectuados en la ubicación 
de la miniatura.

• Cuando se muestra un clip de nota con ajustes diferentes 
para el elemento de menú “SYSTEM MODE” (➝ página 106), 
podría mostrarse  en lugar de la imagen en miniatura de 
la posición de la nota que se muestra en la parte inferior.

THUMBNAIL: Posición del fotograma (habitualmen-
te, inicio: 0) de la imagen correspon-
diente a la imagen en miniatura y su 
tamaño (anchura, altura)

PROXY: Información detallada sobre los datos 
de proxy
(Formato, códec de vídeo, velocidad 
de fotogramas del vídeo, velocidad de 
bits del vídeo, resolución del vídeo, re-
lación de formato, superposición de 
TC en el vídeo, códec de audio, velo-
cidad de bits del audio, velocidad de 
muestreo y número de canales)

Cambio de los metadatos de clips
Cambio de imágenes en miniatura
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Es posible guardar en una tarjeta de memoria SD un archivo 
de carga de metadatos que contenga el nombre del autor de 
la filmación, el periodista, la ubicación de filmación o una no-
ta, entre otros datos. Este archivo de datos se puede cargar 
y grabar como metadatos de clips antes de una grabación.

Utilice P2 Viewer Plus para crear archivos de carga de meta-
datos en un ordenador.
P2 Viewer Plus es un software que le permite utilizar un PC 
con sistema operativo Windows para procesar los clips gra-
bados en una tarjeta P2. Puede descargarlo desde el sitio 
web de Panasonic de manera gratuita. Para obtener más in-
formación acerca de la URL, consulte “URL del sitio web” (➝ 
página 8).
Instale P2 Viewer Plus en un ordenador, cree un archivo de 
carga de metadatos y grábelo en una tarjeta de memoria SD.

Nota:
• Utilice la versión más reciente de P2 Viewer Plus.
• Para obtener más información acerca de cómo crear un archivo 

de carga de metadatos, consulte la función de ayuda de P2 
Viewer Plus.

• Escriba el archivo de carga de metadatos en una tarjeta de me-
moria SD formateada en esta unidad.
(➝ “Formateo de tarjetas P2 y tarjetas de memoria SD” página 
51)

Preparación para la grabación de metadatos
Utilice este procedimiento para determinar si desea o no ad-
juntar los metadatos cargados al clip que se ha grabado en 
el elemento de menú “REC META DATA” - “RECORD” (➝ pá-
gina 94).

Selección del método de grabación de USER 
CLIP NAME

Utilice este procedimiento para establecer el tipo de datos 
grabados como “USER CLIP NAME” en el elemento de menú 
“USER CLIP NAME” (➝ página 94).
Los datos que se graban varían dependiendo de la combinación 
de los elementos de menú “USER CLIP NAME” y “RECORD”.

Valor del contador
El valor del contador se indica como un número de cuatro dí-
gitos. Si se selecciona el método de grabación “TYPE 2” para 
el USER CLIP NAME en los metadatos del clip cargado, el va-
lor del contador se incrementará en 1 por cada grabación 
nueva y se generará un clip nuevo.
Lleve a cabo el siguiente procedimiento para reiniciar el valor 
del contador.
1. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con “USER CLIP NAME” en la pantalla de metadatos 

del elemento de menú “REC META DATA” - 

“PROPERTY” (➝ página 94) y pulse el botón [SET].

2. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con “COUNT RESET” y pulse el botón [SET].
El valor del contador se restablece a 1.

3. Pulse el botón [EXIT] para finalizar el procesamiento.

Añadir el número de serie de la tarjeta como me-
tadatos

Ajuste la función para añadir el número de serie y otros datos 
de la tarjeta P2 como metadatos (notas sin óffset) en la confi-
guración de menú “REC/PB” - “REC META DATA” - “CARD 
SERIAL” (➝ página 94).

Adición de metadatos a los clips du-
rante la grabación

Utilice P2 Viewer Plus
para crear un archivo de carga de metadatos

Guarde el archivo en una tarjeta de memoria SD

Lea el archivo de carga de metadatos en esta unidad

Cuando se grabe vídeo, los metadatos 
se añadirán al clip resultante

Preparación de un archivo de carga de me-
tadatos

Configuración para la adición de metada-
tos

Método de grabación Nombre de usuario del clip que se 
grabará

Metadatos de clips 
“RECORD” = “ON”

TYPE1: Ajustes de metadatos 
cargados

TYPE2: Ajustes de metadatos 
cargados + el valor del 
contador

Metadatos de clips 
“RECORD” = “OFF”

TYPE1: Equivalente a GLOBAL 
CLIP ID

TYPE2: Equivalente a CLIP NAME
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Carga de archivos

Utilice el procedimiento siguiente para cargar los ajustes de 
metadatos desde una tarjeta de memoria SD.
1. Inserte la tarjeta de memoria SD que contiene el ar-

chivo de carga de metadatos.

2. Visualice la pantalla de imágenes en miniatura.

3. Pulse el botón [MENU].

4. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “REC META DATA” - 

“LOAD” (➝ página 94) y pulse el botón [SET].
Aparecerá el nombre de los metadatos del archivo de car-
ga de metadatos de la tarjeta de memoria SD.

Nota:
Si se muestra el nombre de los metadatos, utilice el botón de 
cursor derecho para mostrar el nombre de archivo.
Utilice el botón de cursor izquierdo para mostrar el nombre 
de los metadatos.

5. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el archivo que desea cargar y pulse el botón 

[SET].

6. Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].
A continuación se cargará el archivo.

7. Pulse el botón [MENU] para finalizar el procesamien-

to.

Comprobación y edición de los metadatos car-
gados

Lleve a cabo los pasos siguientes para comprobar los meta-
datos cargados de una tarjeta de memoria SD.
1. Pulse el botón [MENU] y elija el elemento de menú 

“REC META DATA” - “PROPERTY” (➝ página 94).

2. Utilice los botones de cursor para desplazar el cursor 

y pulse el botón [SET].
Utilice esta función para comprobar los ajustes de meta-
datos cargados.

3. Mientras visualiza los ajustes de los metadatos, utili-

ce los botones de cursor para desplazar el cursor 

hasta el elemento para el que desee cambiar el ajus-

te y pulse el botón [SET].
Cuando aparezca el teclado en pantalla, lleve a cabo los 
cambios necesarios.

Nota:
<Tipos de metadatos que se pueden ajustar>
• Utilice los botones de cursor para alinear el cursor con el 

elemento de metadatos que desea comprobar y pulse el 
botón [SET] para visualizar la información.

• Una vez haya comprobado la información, pulse el botón 
[EXIT] o el botón [SET] para cerrar la pantalla que muestra 
la información.

• Seleccione “OK” después de completar todos los cambios.

4. Pulse el botón [EXIT] para cerrar la pantalla de con-

firmación de los metadatos.

Eliminación de los ajustes de metadatos
Utilice los siguientes pasos para eliminar los metadatos alma-
cenados en la unidad e inicializar los ajustes en el elemento 
de menú “REC META DATA” - “INITIALIZE” (➝ página 94).

Archivos de carga de metadatos

USER CLIP
NAME:

Nombre de clip del usuario cargado, 
valor del contador y datos grabados

CREATOR: Creador

LAST UPDATE
PERSON:

La persona que actualizó los datos por 
última vez

SHOOT: La persona que realizó la toma

PLACE NAME: Lugar donde se ha efectuado la toma

SCENARIO: Nombre del programa, número de es-
cena y número de toma

NEWS: Reportero, objetivo de la recopilación 
de datos y objeto de la recopilación de 
datos

MEMO: Nombre de la persona que grabó la 
nota y datos de la nota
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1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con “SLOT n” (“n” indica el número de la ranura que 

contiene la tarjeta P2 que desea formatear) en el ele-

mento de menú “FORMAT” (➝ página 87) y pulse el 

botón [SET].

Nota:
• La selección de “SD CARD” formateará la tarjeta de memo-

ria SD insertada en la ranura para tarjetas de memoria SD.
• Si establece una contraseña CPS para la tarjeta de memoria 

microP2, cuando seleccione la ranura aparecerá un mensa-
je de confirmación para seleccionar “CPS(ENCRYPT)” (for-
mato cifrado) o “NORMAL” (formato normal). Si selecciona 
“CPS(ENCRYPT)”, la tarjeta de memoria microP2 se cifrará.

2 Seleccione “YES” en el mensaje de confirmación 

que aparece y pulse el botón [SET].
Se inicia el formateo de la tarjeta.

Nota:
• Para cancelar el formateo, seleccione “NO” y pulse el botón 

[SET].
• Asegúrese de comprobar los datos antes de formatear, ya 

que los datos eliminados mediante este proceso no pueden 
recuperarse.

3  Cuando aparezca el mensaje de confirmación, se-

leccione “OK” (y pulse el botón [SET]).

Nota:
Repita los procedimientos que se describen en los pasos del 
1 al 3 para formatear tarjetas P2 en otras ranuras para tarjetas 
P2 o tarjetas de memoria SD.

Utilice los siguientes pasos para ver el estado de las ranuras 
para tarjetas P2, el uso de las tarjetas P2 y otro tipo de infor-
mación sobre las tarjetas en la pantalla.

1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “CLIP” - “PROPERTY” - 

“CARD STATUS” y pulse el botón [SET].
Se visualizará el estado de la tarjeta P2.

Nota:
Puede alternar entre la visualización del espacio libre restan-
te y del espacio utilizado en el elemento de menú “REMAIN 
SETUP” (➝ página 86).

1)Marca de protección contra escritura
La marca  aparece cuando la tarjeta P2 está prote-
gida contra escritura.

Formateo de tarjetas P2 y tarjetas de 
memoria SD

Comprobación del estado de una 
tarjeta

3)

2)1)

6)

4)

5)

O
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2)Estado de la tarjeta P2
La memoria libre restante en la tarjeta P2 se muestra en esta 
pantalla en forma de un medidor de barra y un porcentaje.
La memoria usada de la tarjeta P2 también se muestra 
en forma de un medidor de barra y un porcentaje.
Es posible que también aparezca la información de 
estado siguiente en función del estado de la tarjeta.

3)Memoria restante de la tarjeta P2 (o memoria usa-

da) y memoria total
Muestra la memoria libre restante de la tarjeta P2 (o la 
memoria usada) y la memoria total en tiempo indicada 
en minutos. Las fracciones de minutos se redondean 
a la baja en la pantalla, de modo que la suma total de 
la memoria restante disponible para grabar en cada 
tarjeta P2 (o la memoria usada) podría no coincidir con 
la cantidad de memoria total.

4)Memoria restante total (o memoria usada) de to-

das las ranuras
Aquí se muestra la cifra que se obtiene al sumar la memoria 
libre restante (o la memoria utilizada) de las dos ranuras P2.

Nota:
El espacio libre de las tarjetas P2 protegidas contra escritura 
no se incluye en el espacio libre total.

5)Estado detallado de las tarjetas P2
Alinee el cursor con la ranura de la pantalla de estado 
de la tarjeta P2 y pulse el botón [SET] para visualizar 
el número de modelo y otra información detallada.
Pulse el botón [SET] de nuevo o el botón [EXIT] para 
cerrar la pantalla de información detallada.

Nota:
Si el número de clips grabados en una tarjeta P2 supera el lí-
mite, el mensaje “OVER MAX NUMBER CLIPS” aparecerá en 
el estado detallado de las tarjetas P2 para indicar que se ha 
superado el límite.

6)Mensajes de advertencia de la tarjeta
Esta advertencia aparece cuando se insertan una tar-
jeta P2 en los siguientes casos.
Abra el estado de la tarjeta P2 detallado para obtener 
más información sobre esta advertencia.
• “RUN DOWN CARD”

Se ha superado el número máximo de veces que 
puede sobrescribirse la tarjeta P2.

• “DIR ENTRY NG”
La estructura de directorios de la tarjeta P2 no es 
compatible.

• “AUTH NG CARD”
Se ha insertado una tarjeta de memoria microP2 para 
la que no se puede autenticar la contraseña CPS.

La unidad autentica automáticamente las tarjetas de memoria 
microP2 que tienen un formato encriptado y pueden utilizarse 
si la autenticación se lleva a cabo con éxito.
Si se introduce una tarjeta de memoria microP2 en un formato 
encriptado diferente en la ranura para tarjetas de un disposi-
tivo autenticado con una contraseña CPS diferente, se produ-
cirá un error de autenticación. Para utilizar de manera 
temporal la tarjeta en la que se ha producido el error de au-
tenticación, siga el procedimiento que se describe en los pa-
sos 1 y 2 para introducir manualmente el código de 
autenticación (contraseña CPS) de la tarjeta de memoria 
microP2. Si el código es correcto, podrá utilizar esa tarjeta.

1 Compruebe el fallo de autenticación.
Abra la pantalla de las imágenes en miniatura y seleccio-
ne el elemento de menú “CARD STATUS” (➝ página 86) 
para comprobar la información.
En el caso de una tarjeta con un error de autenticación, el 
marco del número de la ranura situado en la esquina su-
perior derecha pasa a ser rojo y la barra de memoria libre 
restante muestra “AUTH NG CARD”. Utilice los botones 
de cursor Arriba/Abajo para seleccionar esa tarjeta.

2 Lleve a cabo la autenticación manual.
Seleccione el elemento de menú “AUTHENTICATE” (➝ 
página 88) en la pantalla de estado de la tarjeta para vi-
sualizar el teclado en pantalla para introducir la contrase-
ña CPS.
Introduzca la contraseña y seleccione “OK”.
Cuando se introduce la contraseña CPS correcta, apare-
ce el mensaje “AUTHENTICATED SUCCESSFULLY!”.
Cuando la contraseña CPS que se introduce es incorrec-
ta, aparece un mensaje de advertencia (➝ página 118).

Nota:
• La autenticación manual es solo temporal. La contraseña 

CPS que se ha introducido de forma manual deja de ser vá-
lida cuando se extrae la tarjeta de memoria microP2 o cuan-
do se apaga la alimentación.

• Se pueden introducir hasta 16 caracteres para la contrase-
ña CPS.

• Para obtener información sobre las condiciones en las que 
la autenticación manual es válida y otro tipo de información, 
consulte el sitio web. (➝ “URL del sitio web” página 8)

FORMAT ERROR!: Se ha insertado una tarjeta P2 
sin formatear.

NOT SUPPORTED!: Se ha insertado una tarjeta no 
compatible con la unidad.

NO CARD!: No se ha introducido ninguna 
tarjeta P2.

AUTH NG CARD: Se ha insertado una tarjeta de 
memoria microP2 para la que 
no se puede autenticar la con-
traseña CPS.

Autenticación CPS manual y auto-
mática

Autenticación CPS manual
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Una contraseña CPS puede leerse desde una tarjeta de me-
mora SD o introducirse en la unidad.

Configuración de la contraseña

Carga de la contraseña CPS desde una tarjeta de 
memoria SD

1 Descargue la versión más reciente de P2 Viewer 

Plus al PC y, a continuación, instálela.

2 Genere una contraseña CPS con P2 Viewer Plus y, 

a continuación, grábela en una tarjeta de memoria 

SD.

Nota:
• El archivo de contraseña CPS generado se cifra, pero tome 

las medidas de seguridad apropiadas para evitar riesgos 
de seguridad. Por ejemplo, formatee la tarjeta de memoria 
SD cuando ya no necesite el archivo.

• La contraseña CPS generada se genera como un archivo 
con la extensión “.p2p” en private/meigroup/pavcn/sbg/
p2sd/ de la tarjeta de memoria SD. No borre este archivo 
hasta que el dispositivo lo haya cargado.

3 Cargue el archivo de contraseña CPS.
AEncienda la unidad y, a continuación, inserte la tarjeta 

de memoria SD en la ranura para tarjetas de memoria 

SD.

BAbra la pantalla de imágenes en miniatura.

CSeleccione el menú “CPS PASSWORD” - “LOAD” (➝ 

página 86).

DSeleccione el archivo que desea utilizar de la lista de ar-

chivos de contraseña mostrados y pulse el botón [SET].

•Cuando se carga la contraseña CPS, aparece el mensa-
je “LOADINGPASSWORD COMPLETED!”.

•Cuando la contraseña CPS cargada es incorrecta, apa-
rece un mensaje de advertencia. Para obtener más infor-
mación acerca del mensaje de advertencia, consulte 
“Detalles de advertencias” (➝ página 111).

•Si aparece un mensaje de advertencia, compruebe el 
estado de inserción de la tarjeta de memoria SD, el lugar 
donde guardó el archivo de la contraseña CPS (nombre 
de archivo: .p2p) generado en el paso 2, 
etc.

Ajuste de la contraseña CPS con el teclado en pan-
talla

1 Seleccione el elemento de menú “CPS 

PASSWORD” - “SET” (➝ página 86).
Aparece el teclado en pantalla para introducir la contrase-
ña CPS.

2 Introduzca la contraseña CPS con el teclado
Cuando introduzca la contraseña en “PASSWORD” y en 
“RETRY PASSWORD” para su verificación, seleccione 
“OK” y se ajustará la contraseña CPS.
•Cuando se introduce la contraseña CPS correcta, apare-

ce el mensaje “SETTING PASSWORD COMPLETED!”.
•Cuando la contraseña CPS que se introduce es incorrec-

ta, aparece un mensaje de advertencia. Para obtener 
más información acerca del mensaje de advertencia, 
consulte “Detalles de advertencias” (➝ página 111).

Nota:
• Se pueden introducir hasta 16 caracteres para la contraseña.
• No olvide la contraseña que ha introducido porque no pue-

de mostrarse en el dispositivo.

Eliminar la contraseña
Cuando ya no necesite usar la función CPS, elimine la contra-
seña CPS.
Para eliminar la contraseña CPS, seleccione el elemento de 
menú “CPS PASSWORD” - “DELETE” (➝ página 87).
Aparece “DELETING PASSWORD COMPLETED!” y la contra-
seña CPS se elimina.

Nota:
Cuando se deshabilita el ajuste después de borrar la contraseña 
CPS, también se deshabilita la autenticación automática de tarje-
tas de memoria microP2 y la función de formato cifrado.

Autenticación CPS automática
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Es posible utilizar los siguientes dispositivos de almacenamiento.
• Unidades de disco duro o unidades de estado sólido conectadas a través de un puerto USB 2.0/USB 3.0.

Las funciones disponibles dependen del tipo de dispositivo de almacenamiento utilizado. “PARTITION:” en la mitad izquierda 
de la pantalla EXPLORE ofrece información acerca del dispositivo de almacenamiento concreto que está conectado.
(➝ “Visualización de la información del dispositivo de almacenamiento (pantalla EXPLORE)” página 57)

Nota:
• Cuando utilice esta unidad con la batería, proporcione una fuente de alimentación externa a cualquier dispositivo de almacenamiento 

conectado al puerto [USB3.0 HOST].
• El conector USB 3.0 admite la alimentación de bus USB (5 V; 0,9 A), pero el inicio puede no ser posible según el dispositivo de al-

macenamiento. En tal caso, proporcione una fuente de alimentación independiente al dispositivo de almacenamiento.
• Esta unidad no es compatible con dispositivos de almacenamiento de 2 TB (2018 GB) o mayores.

Tipos de dispositivos de almacenamiento y funciones disponibles

*1 La adición de clips a una partición impedirá la reescritura de datos mediante la tarjeta en dicha partición.
*2 Esto permite la creación de hasta 100 carpetas en hasta tres niveles. Las carpetas aparecen en orden a partir del nivel superior. 

No se admiten nombres de archivo largos ni de caracteres de dos bytes.
Ejemplo:

*3 Es posible que se produzca una pérdida de audio y de vídeo durante la reproducción desde un dispositivo de almacenamiento en 
función de su rendimiento y de las condiciones de funcionamiento. No se puede garantizar una reproducción perfecta.

*4 Los dispositivos de almacenamiento con una capacidad de 2 TB o superior no se pueden formatear.

Conexión de un dispositivo externo a través del puerto USB HOST

Dispositivos de almacenamiento compatibles

Tipos de dispositivos de almacenamiento y funciones disponibles

Tipo de 
dispositi-
vo de al-
macena-
miento

Características Funciones disponibles

Imagen en 
miniatura

Mensaje vi-
sualizado

Unidad de tarjeta P2 Unidad de clip Compro-
bación 

de repro-
duc-

ción*3

Visualiza-
ción de 
imáge-
nes de 

clip

Forma-
toP2/microP2 

(≤32 GB) ➝
Almacena-
miento

microP2
Almacena-
miento (>32 
GB) ➝

Almacena-
miento ➝ 
P2/microP2 
(≤32 GB)

Almacena-
miento ➝ 
microP2 
(>32 GB)

P2/
microP2 ➝
Almacena-
miento

Almacena-
miento ➝ 
P2/
microP2

TYPE S Un formato especial 
para la carga y escri-
tura de datos de alta 
velocidad de unida-
des de tarjeta.

✔ ✔ ✔ ✔*1 ✔ ✔ ✔ ✔

FAT Un dispositivo de al-
macenamiento cuya 
partición principal está 
formateada mediante 
el sistema de archivos 
FAT16 o FAT32. Se uti-
liza la partición de raíz 
o un directorio “CON-
TENTS” dentro de 
cualquier directorio *2.

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

OTHER Cualquier dispositivo de 
almacenamiento distin-
to de los anteriores
• NTFS u otro dispo-

sitivo de almacena-
miento que utilice 
un sistema de ar-
chivos distinto de 
FAT16 o FAT32.

✔*4

/CONTENTS Se puede visualizar

/SAMPLE/CONTENTS Se puede visualizar

/SAMPLE/20090101/CONTENTS Se puede visualizar

/SAMPLE/20090101/1200/CONTENTS No se puede visualizar ➝ Este es el cuarto nivel y, por lo tanto, no se visualiza.
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Nota:
Utilice dispositivos de almacenamiento bajo las siguientes condiciones.
• Utilice los dispositivos de almacenamiento según lo establecido en las especificaciones de funcionamiento (temperatura, etc.).
• No instale dispositivos de almacenamiento en lugares inestables o expuestos a vibraciones.
• Es posible que determinados cables y dispositivos de almacenamiento funcionen con normalidad.
• Utilice un dispositivo de almacenamiento que disponga de suficiente espacio para la copia.
• No conecte los dispositivos de almacenamiento a concentradores ni realice otras conexiones que impliquen a varias unidades, in-

cluso si las otras unidades no están alimentadas por la red eléctrica. No conecte dispositivos que no sean dispositivos de almace-
namiento a un dispositivo de almacenamiento a través de un concentrador o de otro dispositivo.

• Durante las operaciones de formateo y copia, no desconecte los cables, no extraiga ninguna tarjeta P2 que esté implicada en cual-
quiera de estas actividades y no apague esta unidad ni el dispositivo de almacenamiento. De lo contrario, esta unidad y el dispositivo 
de almacenamiento deberán reiniciarse.

• Un dispositivo de almacenamiento es un instrumento de alta precisión cuyas funciones de lectura y escritura podrían fallar si se utilizan 
en un entorno inadecuado. Tenga en cuenta que Panasonic no se hace responsable en ningún caso de la pérdida de datos ni de 
otros daños, ya sean directos o indirectos, derivadas de daños en el dispositivo de almacenamiento o causados por otras razones.

• Cuando el contenido de un dispositivo de almacenamiento que se utiliza para copiar desde esta unidad se traslada utilizando un PC 
u otro dispositivo, es posible que los datos no se puedan volver a utilizar con esta unidad y que los datos del dispositivo de almace-
namiento resulten dañados.

• Panasonic recomienda reparar los clips dañados de las tarjetas P2 antes de copiarlos en un dispositivo de almacenamiento.
• Es posible que no se reconozcan los dispositivos de almacenamiento de interfaz SATA (serie ATA) o PATA (ATA en paralelo) conec-

tados mediante un cable adaptador USB.
• No conecte ni desconecte los cables durante los procesos de grabación o reproducción con la unidad. Si lo hace, es posible que 

la grabación o la reproducción no se realicen con normalidad.
• En algunos dispositivos de almacenamiento, es posible que disminuya el rendimiento de la confirmación de la reproducción inicial 

después de establecer la conexión de un disco duro.

1 Conecte el dispositivo de almacenamiento al puerto 

[USB 3.0 HOST] del lateral.

•Utilice cables que cumplan con el estándar USB 3.0 
cuando conecte dispositivos de almacenamiento USB 
3.0.
Los cables USB 2.0, si se utilizan, sólo proporcionarán 
capacidad de transferencia USB 2.0.

2 El icono  (gris) situado en la esquina superior de-

recha de la pantalla de imágenes en miniatura, para 

un dispositivo de almacenamiento que se reconoce 

y que se puede utilizar, cambia a  (blanco).

Siga los pasos indicados a continuación para inicializar un 
dispositivo de almacenamiento en un formato TYPE S o FAT.

Nota:
Tenga en cuenta que todos los datos del dispositivo de almace-
namiento se eliminarán cuando éste se formatee.

1 Conecte el dispositivo de almacenamiento USB.
Cuando el dispositivo de almacenamiento sea reconoci-
do, la indicación de estado (➝ página 40) del dispositivo 
de almacenamiento se iluminará en blanco (o en rojo).

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “EXPLORE” (➝ página 88) 

y pulse el botón [SET], seleccione “STORAGE” y, a 

continuación, pulse el botón [SET].
Aparecerá la pantalla EXPLORE.

Conexión de dispositivos de almacenamiento

Dispositivo de almacenamiento portátil, etc.

Formateo de dispositivos de almacenamiento
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3 Pulse el botón [MENU] y utilice los botones de cursor 

para alinear el cursor con el elemento de menú 

“FORMAT (STORAGE)” (➝ página 87), pulse el bo-

tón [SET], seleccione el tipo de formato (TYPE S o 

FAT) y, a continuación, pulse el botón [SET].

4 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].

5 Si vuelve a aparecer el mensaje de confirmación, ali-

nee el cursor con “YES” y pulse el botón [SET].
El dispositivo de almacenamiento está formateado.

Nota:
Asegúrese de comprobar los datos antes de formatear, ya que los 
datos eliminados mediante este proceso no pueden recuperarse.

Puede exportar todos los datos de una tarjeta a un dispositivo 
de almacenamiento (escritura de datos desde una tarjeta P2 
hasta el dispositivo de almacenamiento). El resultado de la 
copia y el número de copias variará según el formato del dis-
positivo de almacenamiento.

*1 Las carpetas se crean en dos niveles. Se crea una carpeta con 
la fecha (año/mes/día) y, a continuación, una carpeta con la 
hora (hora/minutos/segundos) dentro de la carpeta con la fecha.
Ejemplo:  Una carpeta creada a las 12:34:56 el 30 de mar-

zo de 2014 dispondrá de la siguiente estructura:
/14-03-30/12-34-56

*2 El volumen de copias está limitado por la capacidad del 
dispositivo de almacenamiento.

1 Conecte un dispositivo de almacenamiento.
Los dispositivos de almacenamiento que no estén en for-
mato TYPE S o FAT se formatearán como un dispositivo de 
almacenamiento en formato TYPE S o FAT.
(➝ “Formateo de dispositivos de almacenamiento” página 
55)

2 Inserte una tarjeta P2.

3 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor con 

el elemento de menú “EXPORT” (➝ página 87) y pul-

se el botón [SET].

4 Alinee el cursor con el número de ranura de la tarjeta 

P2 que es el origen de la copia y pulse el botón 

[SET].
Si el dispositivo de almacenamiento tiene formato TYPE S, 
al seleccionar “ALL SLOT” se llevará a cabo una exporta-
ción por lotes de todas las tarjetas insertadas.

5 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].
Los datos se exportarán. Aparecerá una barra de progre-
so durante la exportación.
Una vez completada la operación de exportación, se 
muestra el mensaje “COPY COMPLETED!”.

Nota:
• Cuando utilice el formateo TYPE S para la exportación, pue-

de dejar que el sistema verifique (compare) de forma auto-
mática los datos de la tarjeta P2 original con los datos 
copiados en el dispositivo de almacenamiento después de 
la exportación. Con la configuración predeterminada de fá-
brica, se activa la verificación para la exportación. La ope-
ración de exportación finalizará antes si la verificación no se 
activa y los datos exportados no se comprueban.
Para desactivar la verificación, ajuste el elemento de menú 
“VERIFY” (➝ página 89) en “OFF”.
Cuando se exporte con el formato FAT la verificación no se 
llevará a cabo, independientemente de este ajuste.

• Para detener la exportación, pulse el botón [SET], alinee el 
cursor con “YES” en el mensaje de confirmación “CANCEL” 
y pulse el botón [SET].

• Los datos copiados desde una tarjeta P2 no se verán afec-
tados si el proceso debe interrumpirse durante la verifica-
ción, ya que la copia de datos ya ha finalizado.

• Una tarjeta de memoria microP2 de más de 32 GB no se 
puede exportar ni importar. Copie los clips.

Exportación de datos mediante tarjetas a 
un dispositivo de almacenamiento

Tipo de dispositivo
de almacenamiento

Resultado de la copia Número máximo 
de copias*2

TYPE S Se crea una partición para 
cada tarjeta y todos los datos 
de la tarjeta se copian a dicha 
partición. Se puede compro-
bar el número de producto y 
el número de serie de la tarje-
ta P2 copiada en la pantalla 
EXPLORE de esta unidad.

23

FAT Se crea una carpeta*1 para 
cada tarjeta y todos los da-
tos de la tarjeta se copian a 
dicha carpeta. Se puede 
comprobar el nombre de la 
carpeta en la pantalla 
EXPLORE de esta unidad.

100
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Lleve a cabo los pasos indicados a continuación para copiar 
los clips seleccionados en lugar de las tarjetas enteras a un 
dispositivo de almacenamiento.

1 Abra la pantalla de imágenes en miniatura y utilice 

los botones de cursor para alinear el cursor con los 

clips que desee copiar y pulse el botón [SET].
También puede seleccionar varios clips.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “COPY” (➝ página 87) - 

“STORAGE” y pulse el botón [SET].

3 Seleccione el destino del clip en la lista de particio-

nes o en la carpeta del dispositivo de almacenamien-

to que aparecerá y pulse el botón [SET].

Nota:
• Un dispositivo de almacenamiento en formato FAT mostrará 

las siguientes carpetas.
- Carpeta raíz
- Hasta tres niveles de carpetas que contienen la carpeta 

CONTENTS
• No es posible realizar la copia en un dispositivo de almace-

namiento en formato TYPE S que no disponga de al menos 
una partición. Formatee el dispositivo de almacenamiento 
en el formato FAT o cree una partición exportando los datos 
y, a continuación, lleve a cabo la operación de copia.

4 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].
Comienza la copia. Aparecerá una barra de progreso duran-
te la copia.
Una vez finalizada la operación de copia, aparecerá el 
mensaje “COPY COMPLETED!”.

Nota:
• Para interrumpir la copia, utilice los botones de cursor para 

alinear el cursor con “CANCEL” y pulse el botón [SET]. A 
continuación, alinee el cursor con “YES” en el mensaje de 
confirmación “CANCEL” que aparece y pulse el botón [SET] 
de nuevo. Se borrarán los clips copiados parcialmente en el 
destino de la copia.

• Si se copia un clip en un dispositivo de almacenamiento en 
formato TYPE S, no será posible importar datos a través de 
una tarjeta a esa partición. El número de modelo de tarjeta 
se mostrará, por lo tanto, como “UNKNOWN”.

5 Pulse el botón [SET] para finalizar el procesamiento.

Lleve a cabo los pasos indicados a continuación para visua-
lizar la información del dispositivo de almacenamiento, selec-
cione la visualización de la partición del dispositivo de 
almacenamiento y las imágenes en miniatura de las carpetas, 
finalmente, seleccione la partición y la carpeta con las que 
desee trabajar (en la pantalla EXPLORE).

1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “EXPLORE” (➝ página 88) 

- “STORAGE” y pulse el botón [SET].
Aparecerá la pantalla EXPLORE.

1) Estado de la visualización
Indica que la pantalla es la pantalla EXPLORE del dispo-
sitivo de almacenamiento.

2) Información sobre el dispositivo
Se muestra la información siguiente.

Copia de clips en un dispositivo de almace-
namiento

Visualización de la información del disposi-
tivo de almacenamiento
(pantalla EXPLORE)

Dispositivo de 
almacena-
miento que 
permite leer y 
escribir datos 
mediante una 
tarjeta (TYPE 
S).

PARTITION: TYPE S

VENDOR: Nombre del proveedor

MODEL: Nombre de modelo

SIZE: Capacidad total (unidad: 
GB)

USED: Memoria utilizada (unidad: 
GB)
Área de tarjeta P2 utilizada
(unidad: tarjetas) hasta 23 
tarjetas

FREE CAP.: Capacidad restante (uni-
dad: GB)

SELECTED PART.: Número de particiones
seleccionadas

Dispositivo de 
almacena-
miento distinto 
de los anterio-
res (FAT o 
OTHER)

PARTITION: FAT/OTHER

VENDOR: Nombre del proveedor

MODEL: Nombre de modelo

SIZE: Capacidad total (unidad: 
GB)

FREE CAP.: Capacidad restante (uni-
dad: GB)

SELECTED PART.: Número de carpetas
seleccionadas

2)

1)

3)

4)
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3) Información de la partición

(para un dispositivo de almacenamiento TYPE S)

Información sobre las carpetas
(para un dispositivo de almacenamiento FAT)

Nota:
• Utilice los botones de cursor Izquierda/Derecha para alter-

nar entre los nombres de las particiones y los nombres de 
serie de los dispositivos de almacenamiento en TYPE S.

• Seleccione el elemento de menú “FREE CAP. OF 
PARTITION” (➝ página 86) para comprobar la capacidad 
restante de la partición.

4) Indicador de dispositivo de almacenamiento
Indica si un dispositivo de almacenamiento está conecta-
do y el tipo de dispositivo.

Operaciones en la pantalla EXPLORE

Selección de una partición o carpeta como desti-
no
Si se selecciona una partición o carpeta como destino, es po-
sible visualizar todos los clips de la partición o carpeta selec-
cionada como imágenes en miniatura.
(➝ “Visualización de la pantalla de imágenes en miniatura” 
página 38)

Lleve a cabo los pasos indicados a continuación para selec-
cionar hasta seis particiones o carpetas para utilizarlas como 
destino.
1. Alinee el cursor con una partición o una carpeta en la 

pantalla EXPLORE.

2. Mantenga pulsado el botón [SET] (durante 1 segun-

do aproximadamente).
La partición o la carpeta está seleccionada y  pasa a 

.

Las áreas de destino seleccionadas permanecen disponi-
bles hasta que el dispositivo de almacenamiento se des-
conecta o hasta que se apaga la alimentación. Para 
anular la selección de un destino para las operaciones, 
mantenga pulsado el botón [SET] de nuevo (durante 1 se-
gundo o más) en la partición seleccionada.
Utilice el botón [CANCEL] para cancelar todas las áreas 
seleccionadas.
•Cuando se intenta seleccionar una 7.ª área, el elemento 

no se selecciona y aparece un mensaje de advertencia.

Nota:
• Una grabación de clip que ocupa varias particiones, incluida 

una cuyo MODEL se ha convertido en “UNKNOWN”*1 y otra en 
un dispositivo de almacenamiento en formato TYPE S, no se eje-
cutará como un clip normal.
*1 Cuando un clip se copia a un dispositivo de almacenamiento 

en formato TYPE S, el apartado MODEL de la partición en la 
que se almacena la copia cambia a “UNKNOWN”.

• Un dispositivo de almacenamiento en formato TYPE S permite 
asignar nombres a las particiones. El nombre de la partición ajus-
tada aparece en “PARTITION NAME”, en la pantalla EXPLORE.

Introducción de un nombre de partición
Es posible asignar un nombre (que contenga hasta 20 carac-
teres) a un dispositivo de almacenamiento en formato TYPE S.

Nota:
El nombre de la partición ajustada aparece en “PARTITION NA-
ME”, en la pantalla EXPLORE.
1. Alinee el cursor con la partición que desea estable-

cer en la pantalla EXPLORE para el dispositivo de al-

macenamiento.
También puede mantener pulsado el botón [SET] para 
abrir la lista de imágenes en miniatura e introducir un nom-
bre para la partición.

2. Pulse el botón [MENU].

3. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “CHANGE PARTITION 

NAME” (➝ página 88) y pulse el botón [SET].
Aparecerá el teclado en pantalla.

4. Introduzca un nombre para la partición y seleccione “OK”.
El nombre se asignará a la partición.

 : Muestra una marca de verificación cuan-
do se selecciona la partición como objeti-
vo de la operación.

NO.: Número de partición (1, 2, 3...)

MODEL: Nombre de modelo de tarjeta P2

PARTITION NAME: Nombre asignado a la partición
“Introducción de un nombre de partición” 
(➝ página 58)

DATE: Fecha de grabación de la partición

TIME: Hora de grabación de la partición

SERIAL: Número de serie de la tarjeta P2

 : Muestra una marca de verificación cuando 
se selecciona la carpeta como objetivo de 
la operación.

NO.: Número de carpeta (1, 2, 3...)

FOLDER NAME: Nombre de carpeta (no se incluyen las car-
petas CONTENTS)

DATE: Fecha de creación de la carpeta

TIME: Hora de creación de la carpeta
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Eliminación de la última partición

Para eliminar la última partición de un dispositivo de almace-
namiento seleccione el elemento de menú “DELETE LAST 
PARTITION” (➝ página 88).

Nota:
• Desplace el cursor hasta la última partición antes de borrarla.
• La última partición solamente se puede eliminar en un disposi-

tivo de almacenamiento en formato TYPE S. Esta función única-
mente puede eliminar la última partición, no las particiones 
intermedias.

• Compruebe cuidadosamente la partición antes de llevar a cabo 
esta acción, ya que no se podrá recuperar una vez eliminada.

Visualización de imágenes en miniatura de los 
clips en dispositivos de almacenamiento y vi-
sualización de vídeo en el monitor

Visualización de una imagen en miniatura

Es posible visualizar imágenes en miniatura y gestionar clips 
almacenados en un dispositivo de almacenamiento del mis-
mo modo que los clips de las tarjetas P2 insertadas en la uni-
dad.

1. Abra la pantalla EXPLORE.
Aparecerá una lista de las particiones y las carpetas.

2. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con la partición o la carpeta donde desea visualizar 

las imágenes en miniatura y pulse el botón [SET].
Ahora aparecerán imágenes en miniatura de los clips en 
la partición o la carpeta. Pulse el botón [EXIT] para volver 
a la pantalla EXPLORE.

Nota:
Si se selecciona un destino para las particiones, al pulsar el inte-
rruptor [SHIFT] + [SET] se visualizarán las imágenes miniatura de 
todas las particiones seleccionadas como destinos para las ope-
raciones.

1) Información del clip
Se muestran las propiedades del clip.

2) Información del dispositivo de almacenamiento
Cuando el dispositivo está en formato TYPE S

Cuando el dispositivo está en formato FAT

*1No se muestra la fecha ni la hora de creación de la carpeta raíz.

Nota:
• Puede cambiar la visualización de la pantalla de imágenes 

en miniatura según sea necesario. Estos cambios se llevan 
a cabo de la misma manera que se hace cuando se utilizan 
tarjetas P2 (➝ “Modificación de la visualización de imáge-
nes en miniatura” página 41).

• Existe un límite de 1.000 clips, de modo que los clips que 
superen dicho límite no se visualizarán.

EXITSET

1)

2)

SERIAL: Número de serie de la tarjeta P2

MODEL: Nombre de modelo de tarjeta P2

SELECTED 
PART.:

Muestra una marca de verificación ( ) cuan-
do se selecciona la partición como objetivo de 
la operación.

SELECTED 
PART. No.:

Esta indicación aparece únicamente cuando se 
seleccionan varias particiones y se muestra una 
lista de los números de las particiones seleccio-
nadas.

NO.: Número de partición (1, 2, 3...)

DATE: Fecha de grabación de la partición

TIME: Hora de grabación de la partición

VERIFY: Ajuste de verificación y resultado durante la 
grabación

ON:
FINISHED

La verificación se ha realiza-
do correctamente

ON:
FAILED

Se ha producido un error en 
la verificación

OFF: No se ha llevado a cabo nin-
guna verificación

NAME: Nombre de partición asignada al usuario

SIZE: Tamaño total del dispositivo de almacenamien-
to

USED: Capacidad utilizada del dispositivo de almace-
namiento

FREE CAP.: Espacio libre restante del dispositivo de alma-
cenamiento

SELECTED 
PART.:

Muestra una marca de verificación ( ) cuando 
se selecciona la partición como objetivo de la 
operación.

SELECTED 
PART. No.:

Esta indicación aparece únicamente cuando se 
seleccionan varias carpetas y se muestra una 
lista de los números de las carpetas selecciona-
das.

NO.: Número de carpeta (1, 2, 3...)

DATE: Fecha de creación de la carpeta*1

TIME: Hora de creación de la carpeta*1

FOLDER: Nombre de la carpeta

SIZE: Tamaño total del dispositivo de almacenamien-
to

FREE CAP.: Espacio libre restante del dispositivo de alma-
cenamiento
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Visualización de información de los clips

Lleve a cabo los pasos indicados a continuación para ver di-
versos metadatos de los clips almacenados en un dispositivo 
de almacenamiento. Se muestra la información de la misma 
manera que las propiedades de un clip de una tarjeta P2.

1. Desplace el cursor para seleccionar el clip objetivo 

en la pantalla de imágenes en miniatura del disposi-

tivo de almacenamiento.

2. Pulse el botón [MENU].

3. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “CLIP PROPERTY” (➝ pá-

gina 86) y pulse el botón [SET].
(➝ “Visualización y edición de información de clips” pági-
na 47)
No es posible realizar tareas de edición.

Eliminación de clips

Lleve a cabo los pasos indicados a continuación para elimi-
nar clips que ya no sean necesarios de un dispositivo de al-
macenamiento.

1. Seleccione un clip que desee eliminar en la pantalla 

de imágenes en miniatura de un dispositivo de alma-

cenamiento.

2. Pulse el botón [MENU].

3. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “DELETE” (➝ página 87) y 

pulse el botón [SET].

4. Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y pulse el botón [SET].

Nota:
Puede que no sea posible eliminar los clips que presenten los 
indicadores  (indicador de clip dañado) y  (indicador 
de clip desconocido).

Comprobación del audio y el vídeo de un clip

1. Muestre la pantalla de imágenes en miniatura del 

dispositivo de almacenamiento.

2. Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el clip que desea visualizar.

3. Pulse el botón [PLAY] .
La reproducción se iniciará a partir del clip que se en-
cuentra en la posición del cursor. Cuando el clip que se 
encuentra en la posición del cursor finalice, se reproduci-
rán en orden los clips subsiguientes. Después de la repro-
ducción del último clip, aparecerá de nuevo la pantalla de 
imágenes en miniatura del dispositivo de almacenamien-
to.

Nota:
• Para reproducir un clip, no necesita seleccionarlo (de ma-

nera que la imagen en miniatura aparezca dentro de un 
marco azul).

• Puede cambiar la configuración de la visualización de imá-
genes en miniatura para reproducir clips solamente clips 
seleccionados o para reproducir únicamente los clips con 
notas añadidas.

• Al pulsar el botón [SEARCH] en lugar del botón [PLAY]  
aparece una imagen fija del primer fotograma del clip.

• Al pulsar el botón [REW]  en lugar del botón [PLAY] 

, la reproducción se rebobina, mientras que al pulsar el 

botón [FF] , la reproducción avanza rápidamente.

• Un clip cuyo número de clip aparece en rojo no puede re-
producirse.

• Si se pulsa el botón [STOP]  durante la reproducción de 
un clip, esta se detiene y se vuelve a mostrar la pantalla de 
imágenes en miniatura.

• Si se detiene la reproducción, el cursor se desplaza al clip 
reproducido antes de la detención.

• Es posible que el audio y el vídeo se distorsionen durante la 
reproducción entre los clips que tengan distintos formatos 
de compresión.

• No se pueden añadir ni editar notas de texto, metadatos ni 
otros datos.

• Cuando se asigna “1 CLIP PLAY” a un botón [USER], el bo-
tón [USER] le permite reproducir únicamente el clip en la 
ubicación del cursor.

• Es posible que se produzca una interrupción o una pérdida 
de información de audio y de vídeo durante la reproducción 
en determinados dispositivos de almacenamiento. Utilice 
dispositivos de almacenamiento de alta velocidad para evi-
tar la pérdida de información. Cuando se produce una pér-
dida de información de vídeo, aparece un mensaje de 
advertencia. Pulse [STOP]  o cualquier otro botón para 
cerrar el mensaje de advertencia.
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Importación de datos por particiones desde dis-
positivos de almacenamiento en formato TYPE 
S

Lleve a cabo los pasos indicados a continuación para impor-
tar datos por particiones (mediante tarjetas P2) a una tarjeta 
P2 que tenga el mismo número de modelo que la tarjeta fuen-
te (reenvío de datos desde un dispositivo de almacenamiento 
a una tarjeta P2).
1. Inserte la tarjeta P2 en la que se almacenará la par-

tición importada.
Asegúrese de insertar una tarjeta P2 formateada.

2. Conecte un dispositivo de almacenamiento.

3. Seleccione el elemento de menú “EXPLORE” (➝ pá-

gina 88) “STORAGE” para visualizar la pantalla EX-

PLORE.

4. Visualice la imagen en miniatura de una partición 

que desee importar en la pantalla EXPLORE.

5. Seleccione el elemento de menú “IMPORT” (➝ pági-

na 87).

6. Alinee el cursor con el número de ranura de la tarjeta 

P2 que es el destino de la importación y pulse el bo-

tón [SET].
La importación comienza cuando se selecciona “YES” en 
el mensaje de confirmación.
Una vez finalizada la operación de importación, aparece-
rá el mensaje “COPY COMPLETED!”.

Nota:
• Si se importan datos a una tarjeta P2 que disponga de una 

capacidad diferente de la tarjeta P2 original, es posible que 
algunos clips no estén completos (se muestra el indicador 
de clip incompleto). En ese caso, utilice la función de reco-
nexión para volver a generar los clips.
(➝ “Reconexión de clips incompletos” página 46)

• Seleccione el elemento de menú “VERIFY” (➝ página 89) 
para activar o desactivar la verificación durante la copia.

• No es posible importar datos mediante particiones entre tar-
jetas P2 con números de modelo diferentes. Copie los datos 
por clips.

Copia de datos a una tarjeta P2 por clips

Lleve a cabo los pasos indicados a continuación para selec-
cionar un clip en un dispositivo de almacenamiento y copiarlo 
a una tarjeta P2.
1. Muestre la pantalla de imágenes en miniatura del 

dispositivo de almacenamiento.

2. Seleccione el clip que desee copiar.

3. Pulse el botón [MENU].

4. Alinee el cursor con el destino de la copia que apa-

rece en la lista del elemento de menú “COPY” (➝ pá-

gina 87) y pulse el botón [SET].
La copia comienza cuando se selecciona “YES” en el 
mensaje de confirmación.
Una vez finalizada la operación de copia, aparecerá el 
mensaje “COPY COMPLETED!”.

Reenvío de datos (importación) desde un 
dispositivo de almacenamiento hasta una 
tarjeta P2
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Utilización de la unidad conectada a una red

Esta unidad se puede conectar a una red a través de LAN inalámbrica, LAN con cable o 4G/LTE.
Para utilizar la LAN inalámbrica conecte un AJ-WM30 (vendido por separado) al puerto [USB3.0 HOST].
Para utilizar la LAN con cable, conecte el cable LAN al puerto [LAN] en el lateral.
Para utilizar el 4G/LTE, conecte un módem USB compatible (vendido por separado) al puerto [USB3.0 HOST]. Para saber qué 
módems USB 4G/LTE pueden conectarse, visite el centro de soporte técnico en el sitio web. (➝ “URL del sitio web” página 8)

Las siguientes funciones están disponibles cuando la unidad se conecta a una red.
• Comprobar las imágenes en miniatura

• Reproducción proxy

• Descargar archivos proxy e información de gestión de clips

• Visualizar y editar metadatos

• Añadir y eliminar metadatos (marcas de toma y notas)

• Editar listas de reproducción de clips con facilidad utilizando proxy

• Enviar y recibir clips con la unidad (transferir clips mediante la función de cliente FTP)

Nota:
Cuando se utiliza 4G/LTE, solo está disponible la función de enviar y recibir clips con la unidad (transferir clips mediante la función de 
cliente FTP).

Para conectarse a una red se necesita el siguiente entorno de funcionamiento.
• Windows

Microsoft Windows® 8.1 Professional 32 bits/64 bits, Internet Explorer 11 (Vista clásica)
• Mac

Mac OS X v10.9.x (Mavericks) *1, Safari 7
*1 El funcionamiento solo está garantizado en un sistema preinstalado o de instalación limpia.

• iPad/iPhone
iOS v7.x

Para obtener la información más reciente, visite el sitio web.

Navegador Web
Se necesita un navegador Web para realizar el control web.
• Para obtener la información más reciente acerca de navegadores compatibles, consulte el sitio web. (➝ “URL del sitio web” 

página 8)

■ Reproductor multimedia

Se necesita QuickTime para reproducir un vídeo proxy.
• Para obtener la información más reciente acerca de las versiones para las que se ha verificado la operación, consulte el sitio 

web. (➝ “URL del sitio web” página 8)

Conexión de red

100BASE-TX/10BASE-T

IEEE802.11g/n

Funciones disponibles

Entorno de funcionamiento



Modo principal: Utilización de la unidad conectada a una red 63

 M
o

d
o

 p
rin

cip
al

Java Runtime

Java Runtime se utiliza para visualizar el estado en un ordenador. Se necesita Java para visualizar este panel.
• Para obtener la información más reciente acerca de las versiones para las que se ha verificado la operación, consulte el 

sitio web. (➝ “URL del sitio web” página 8)

Conecte el módulo inalámbrico AJ-WM30 (vendido por separado) al puerto [USB 3.0 HOST] de la unidad.

Notas sobre el uso del módulo inalámbrico

Lea con atención y comprenda las instrucciones de funcionamiento del módulo inalámbrico antes de utilizarlo.
Existen ciertas restricciones para prevenir un funcionamiento incorrecto.
• Especificación compatible: IEEE802.11g/n

No se pueden utilizar IEEE802.11a ni IEEE802.11b.
• Frecuencias de comunicación: 2412 MHz a 2462 MHz (1ch, 6ch,11ch)

No se pueden utilizar 12 ch o superior.

Utilización en el extranjero

A continuación se indican cuatro modelos de este producto para cumplir con las leyes y regulaciones referentes a las ondas 
de radio en varias regiones del mundo. Cada modelo puede utilizarse en el país o región compatible.
• AJ-WM30MC

República Popular China
• AJ-WM30P

Estados Unidos de América, Canadá, México, Argentina, Perú, Taiwán
• AJ-WM30E

Estados miembro de la UE, Estados miembro de la AELC, Australia, Nueva Zelanda, Rusia, Ucrania, Arabia Saudí, Emiratos 
Árabes Unidos, Kuwait, Omán, Egipto, República de Sudáfrica, Corea del Sur, Filipinas, Malasia, Singapur

• AJ-WM30
Japón

Nota:
En Francia está prohibido su uso en exteriores.

Conecte el cable.

1 Conecte el cable LAN al puerto [LAN] en la parte tra-

sera.

Preparación para la conexión

Para LAN inalámbrica

Para LAN con cable

Cable LAN (vendido por separado)
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Conecte un módem USB 4G/LTE (vendido por separado) al puerto [USB 3.0 HOST] de la unidad.

Nota:
• Para el cable alargador de USB 2.0 (vendido por separado), recomendamos el uso de un cable que no mida más de 0,5 m (19-5/8 

pulgadas) entre los conectores macho y hembra tipo A y que sea de doble blindaje para reducir el ruido.
• Para saber qué módems USB 4G/LTE pueden conectarse, visite el centro de soporte técnico en el sitio web. (➝ “URL del sitio web” 

página 8)

Es necesario establecer varios ajustes para conectarse a través de una LAN inalámbrica o una LAN con cable. Configure los 
ajustes de las funciones que va a utilizar.

Estos ajustes sirven para conectarse a un dispositivo móvil (iPad/iPhone), ordenador o punto de acceso inalámbrico a través 
de una LAN inalámbrica.

Modo DIRECT

Estos ajustes sirven para acceder directamente a las funciones de red de la unidad desde un smartphone, tableta u ordenador.

1 Seleccione “WLAN” en la configuración del menú  “I/F SETUP” - “NETWORK” - “NETWORK SEL” (➝ página 98).
Cuando cambie estos ajustes, reinicie la unidad si es necesario.

2 Seleccione “DIRECT” en la configuración del menú “I/F SETUP” - “NETWORK” - “WIRELESS PROPERTY” - 

“TYPE” (➝ página 98).

3 Configure todos los elementos de la configuración del menú “I/F SETUP” - “NETWORK” - “WIRELESS 

PROPERTY” (➝ página 98) según sea necesario.
MAC ADDRESS: dirección MAC de la LAN inalámbrica (Esto no puede cambiarse).
SSID: nombre de red (SSID) de la unidad (Ajuste predeterminado de fábrica: AJ-PG50)
CHANNEL: canal que se va a utilizar (Ajuste predeterminado de fábrica: AUTO)
ENCRYPTION: método de cifrado que se va a utilizar (Ajuste predeterminado de fábrica: WPA2-AES)
ENCRYPT KEY: clave de cifrado WPA2 (Ajuste predeterminado de fábrica: 01234567890123456789abcdef)
DHCP: establece si utilizar o no la asignación automática por DHCP (ENABLE: utilizar la asignación automática / DISABLE: 
no utilizar la asignación automática) (Ajuste predeterminado de fábrica: ENABLE) (Esto no puede ajustarse).
IP ADDRESS: dirección IP de la unidad (Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.1)
SUBNET MASK: máscara de subred (Ajuste predeterminado de fábrica: 255.255.255.0)
DEFAULT GATEWAY: puerta de enlace predeterminada (Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.254) (Esto no pue-
de ajustarse).
PRIMARY DNS: ajuste del servidor DNS primario (Ajuste predeterminado de fábrica: 0.0.0.0) (Esto no puede ajustarse).
SECONDARY DNS: ajuste del servidor DNS alternativo (Ajuste predeterminado de fábrica: 0.0.0.0) (Esto no puede ajustar-
se).
DHCP SERVER: establece si utilizar o no la función DHCP SERVER (ENABLE: utilizar la función DHCP SERVER / DISABLE: 
no utilizar la función DHCP SERVER) (Ajuste predeterminado de fábrica: ENABLE)

4 Seleccione el SSID desde la lista de puntos de acceso del ordenador y del dispositivo móvil y, a continuación, 

introduzca la contraseña (clave de cifrado).
Muestre la pantalla de la lista de puntos de acceso desde los ajustes inalámbricos y, a continuación, seleccione el SSID de 
esta unidad.
•Ajuste predeterminado de fábrica: AJ-PG50
Cuando aparezca la pantalla de confirmación de la contraseña, introduzca la contraseña (clave de cifrado).
•Ajuste predeterminado de fábrica: 01234567890123456789abcdef

Para 4G/LTE

Ajustes de red

Ajustes de LAN inalámbrica
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5 Compruebe la conexión de red.
Cuando los ajustes estén completos, compruebe si la conexión de red del dispositivo móvil (iPad/iPhone) o del ordenador 
es correcta.
Si la conexión de red se ha establecido correctamente, puede utilizar la aplicación para usar la red (navegador P2).
Sin embargo, la función de cliente FTP no se puede utilizar si la unidad está conectada con “DIRECT”.

Modo INFRA

Estos ajustes sirven para conectarse con un punto de acceso inalámbrico.

1 Seleccione “WLAN” en la configuración del menú  “I/F SETUP” - “NETWORK” - “NETWORK SEL” (➝ página 98).
Cuando cambie estos ajustes, reinicie la unidad si es necesario.

2 Seleccione “INFRA” en la configuración del menú “I/F SETUP” - “NETWORK” - “WIRELESS PROPERTY” - 

“TYPE” (➝ página 98).

3 Configure todos los elementos de la configuración del menú “I/F SETUP” - “NETWORK” - “NETWORK SEL” (➝ 

página 98) según sea necesario.
Ajuste “SSID,” “ENCRYPTION,” y “ENCRYPT KEY” según el punto de acceso inalámbrico al que se va a conectar la unidad.
MAC ADDRESS: dirección MAC de la LAN inalámbrica (Esto no puede cambiarse).
SSID INPUT TYPE: seleccione “MANUAL” para ajustarlo manualmente y seleccione “SELECT” para seleccionarlo desde 
la lista de destino de la conexión.
SSID: nombre de red (SSID) del punto de acceso inalámbrico (Ajuste predeterminado de fábrica: AJ-PG50)
CHANNEL: canal que se va a utilizar (Ajuste predeterminado de fábrica: AUTO) (Esto no puede ajustarse).
ENCRYPTION: método de cifrado que se va a utilizar (Ajuste predeterminado de fábrica: WPA2-AES)
ENCRYPT KEY: Clave de cifrado del punto de acceso inalámbrico (Ajuste predeterminado de fábrica: 
01234567890123456789abcdef)
DHCP: establece si utilizar o no la asignación automática por DHCP (ENABLE: utilizar la asignación automática / DISABLE: 
no utilizar la asignación automática) (Ajuste predeterminado de fábrica: ENABLE)
IP ADDRESS: dirección IP de la unidad (Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.1)
SUBNET MASK: máscara de subred (Ajuste predeterminado de fábrica: 255.255.255.0)
DEFAULT GATEWAY: puerta de enlace predeterminada (Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.254)
PRIMARY DNS: ajuste del servidor DNS primario (Predeterminado de fábrica: 0.0.0.0) (Si se establece DHCP en “ENABLE” 
y se puede realizar una asignación desde el servidor DNS, el valor se sobrescribirá con el valor del servidor DNS asignado 
externamente. El valor de ajuste se deshabilita cuando está en “0.0.0.0.”)
SECONDARY DNS: ajuste del servidor DNS alternativo (Predeterminado de fábrica: 0.0.0.0) (Si se establece “DHCP” en 
“ENABLE” y se puede realizar una asignación desde el servidor DNS, el valor se sobrescribirá con el valor del servidor DNS 
asignado externamente. El valor de ajuste se deshabilita cuando está en “0.0.0.0.”)
DHCP SERVER: establece si utilizar o no la función DHCP SERVER (ENABLE: utilizar la función “DHCP” SERVER / 
DISABLE: no utilizar la función DHCP SERVER) (Ajuste predeterminado de fábrica: ENABLE) (Esto no puede ajustarse).

4 Introduzca el SSID y la contraseña (clave de cifrado) del punto inalámbrico de destino de la conexión (solo cuan-

do se configuran los ajustes manualmente).
Ajuste el SSID del punto de acceso inalámbrico de destino de la conexión como el SSID de esta unidad.
•Ajuste predeterminado de fábrica: AJ-PG50
Ajuste la contraseña del punto de acceso inalámbrico de destino de la conexión como la contraseña establecida en “EN-
CRYPT KEY” de esta unidad.
•Ajuste predeterminado de fábrica: 01234567890123456789abcdef

5 Compruebe la conexión de red.
Cuando los ajustes estén completos, compruebe si la conexión de red entre esta unidad y el punto de acceso inalámbrico 
es correcta.
Si se ha establecido correctamente la conexión de red, el icono de estado de la red en la esquina superior derecha de la 
pantalla de imágenes en miniatura se vuelve amarillo y se pueden utilizar las aplicaciones para usar la red (navegador P2 
(➝ página 68) y funciones de cliente FTP (➝ página 70)).
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Lista de destino de la conexión de SSID

a: estado de selección
b: SSID
c: presencia/ausencia de historial de conexión
d: método de cifrado
e: fuerza de la señal
• Se visualiza en orden desde la señal más fuerte.
• El SSID con la marca de verificación para el estado de selección es el SSID seleccionado.
• La indicación H para la presencia/ausencia de historial de conexión indica un SSID del que se almacena su historial de co-

nexión. El SSID se visualiza en la última fila de la lista incluso aunque el destino de la conexión esté fuera de rango.
Utilice el cursor arriba o abajo para seleccionar un SSID y pulse el botón [SET].

Modo 4G/LTE
Estos ajustes sirven para conectarse con un módem USB 4G/LTE.

1 Seleccione “4G/LTE” en la configuración del menú “I/F SETUP” - “NETWORK” - “NETWORK SEL” (➝ página 

98).
Cuando cambie estos ajustes, reinicie la unidad si es necesario.

2 Compruebe la conexión de red.
Compruebe si se ha establecido la conexión entre la unidad y la red 4G/LTE.
Si se ha establecido correctamente la conexión de red, el icono de estado de la red en la esquina superior derecha de la 
pantalla de imágenes en miniatura se vuelve amarillo y se puede utilizar la aplicación para usar la red (función de cliente 
FTP). (➝ “Utilización de las funciones del cliente FTP” página 70)

Estos ajustes sirven para conectarse a un ordenador a través de una LAN con cable.

1 Seleccione  “LAN” en la configuración del menú “I/F SETUP” - “NETWORK” - “NETWORK SEL” (➝ página 98).
Cuando cambie estos ajustes, reinicie la unidad si es necesario.

2 Configure todos los elementos de la configuración del menú “I/F SETUP” - “NETWORK” - “LAN PROPERTY” (➝ 

página 98) según sea necesario.
DHCP y DHCP SERVER son ajustes exclusivos.
MAC ADDRESS: dirección MAC de la LAN con cable (Esto no puede cambiarse).
DHCP: establece si utilizar o no la asignación automática por DHCP (ENABLE: utilizar la asignación automática / DISABLE: 
no utilizar la asignación automática) (Ajuste predeterminado de fábrica: ENABLE)
IP ADDRESS: dirección IP (Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.1)
SUBNET MASK: máscara de subred (Ajuste predeterminado de fábrica: 255.255.255.0)
DEFAULT GATEWAY: puerta de enlace predeterminada (Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.254)
PRIMARY DNS: ajuste del servidor DNS primario (Ajuste predeterminado de fábrica: 0.0.0.0)
SECONDARY DNS: ajuste del servidor DNS alternativo (Ajuste predeterminado de fábrica: 0.0.0.0)
DHCP SERVER: establece si utilizar o no la función DHCP SERVER (ENABLE: utilizar la función DHCP SERVER / DISABLE: 
no utilizar la función DHCP SERVER) (Ajuste predeterminado de fábrica: DISABLE)

a b c d e

Ajustes de LAN con cable
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3 Coloque la LAN con cable del ordenador.
(En Windows)
Abra [Propiedades] en [Protocolo de Internet versión 4 (TCP/IPv4)] y configure los ajustes. Para más detalles sobre el pro-
ceso de visualización, consulte [Iniciar]  [Ayuda y soporte técnico].
•Cuando “DHCP SERVER” se establece como “ENABLE” en los ajustes de la unidad

Seleccione [Obtener una dirección IP automáticamente] y [Obtener la dirección del servidor DNS automáticamente] en la 
pestaña [General]. Seleccione [Dirección IP privada automática] en la pestaña [Configuración alternativa].

•Cuando “DHCP SERVER” se establece como “DISABLE” en los ajustes de la unidad
Seleccione [Usar la siguiente dirección IP:] en la pestaña [General].
- [Dirección IP]: introduzca la misma dirección que la unidad.
- [Máscara de subred]: introduzca el mismo valor que la unidad.
- [Puerta de enlace predeterminada]: introduzca la misma dirección que la unidad.
- [Servidor DNS preferido] y [Servidor DNS alternativo]: no es necesario introducir ningún valor específico.

(En Mac OS)
•Cuando “DHCP SERVER” se establece como “ENABLE” en los ajustes de la unidad

[Configure IPv4]: Seleccione [Using DHCP]. 
[Configure IPv6]: Seleccione [Automatically].

•Cuando “DHCP SERVER” se establece como “DISABLE” en los ajustes de la unidad
[Configure IPv4]: Seleccione [Manually] e introduzca los valores de los siguientes elementos.
- [Dirección IP]
- [Máscara de subred]
- No es necesario ajustar [Router], así que déjelo en blanco.
[Configure IPv6]: Seleccione [Automatically].

Para transferir clips con la función FTP, deberá configurar el destino de la conexión y otros ajustes por adelantado.
Configure los ajustes en el elemento de menú “CLIENT SERVICE” (➝ página 98).

CLIENT SERVICE:

• La contraseña no se mostrará en la pantalla.

Ajustes del cliente

Elemento Descripción Valor de ajuste Ajuste predetermi-
nado de fábrica

FTP SERVER URL Nombre o dirección del servidor de 
destino de la conexión

Introducir con el teclado completo. (500 caracteres 
como máximo)

Sin asignar

LOGIN USER / LOGIN 
PASSWORD

ID de usuario y contraseña para reali-
zar la conexión

Introducir con el teclado completo. (31 caracteres como 
máximo para la ID de usuario y 15 caracteres como 
máximo para la contraseña)

Sin asignar

SSH Configure esta opción para utilizar 
SSH para la transferencia de archivos.

ENABLE: Habilita el SSH. DISABLE

DISABLE: Deshabilita el SSH.

SSH PORT Ajuste el número de puerto de red si 
utiliza SSH. Ajústelo al mismo número 
que el del lateral del servidor.

Introducir con el teclado numérico. 22
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Inicio de la aplicación (Navegador P2) desde el navegador web

Cuando se establezca la conexión de red con el dispositivo móvil o el ordenador, abra el navegador en el dispositivo móvil o 
el ordenador y, a continuación, inicie la aplicación (navegador P2).

1 Seleccione “BROWSE” o “BROWSE(+CTRL)” en la configuración del menú “I/F SETUP” -  “NETWORK” - 

“NETWORK FUNC” - “HTTP SERVER” (➝ página 98).
La función del navegador P2 está activada.

2 Abra el navegador (Safari o Internet Explorer) en el dispositivo móvil o el ordenador.

3 Introduzca la dirección IP establecida para la unidad en la barra de direcciones del navegador.
•Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.1

4 Pulse la tecla Intro en el caso de un ordenador y toque el botón GO en el caso de un iPad o iPhone.
Se inicia la aplicación web (navegador P2).

5 Introduzca el nombre de usuario y la contraseña en la pantalla de entrada.
Introduzca el valor configurado para “USER ACCOUNT” (ajuste predeterminado de fábrica: guest) y el valor configurado 
para “PASSWORD” (ajuste predeterminado de fábrica: p2guest) en la unidad.
La conexión se habrá establecido cuando aparezca la pantalla de la figura 1.
Puede crear un nombre de la cuenta de usuario y una contraseña en la configuración del menú “I/F SETUP” - “NETWORK” 
- “NETWORK FUNC” - “USER ACCOUNT” (➝ página 98).
Puede registrar una nueva cuenta, borrarla o cambiar una contraseña en la configuración de menú “I/F SETUP” - 
“NETWORK” - “NETWORK FUNC” - “ACCOUNT LIST” (➝ página 98).
El nombre de la cuenta de usuario puede contener hasta 31 caracteres y la contraseña entre 6 y 15 caracteres.
Para obtener más información acerca del navegador P2, consulte el manual de instrucciones de la aplicación Web P2 dis-
ponible en el siguiente sitio web.
http://pro-av.panasonic.net/en/manual/index.html

Nota:
• Cuando “NETWORK SEL” es “WLAN”, “4G/LTE” o “LAN”, puede tardar más tiempo en arrancar al encender la alimentación debido 

al inicio de la función de red.
• Cuando “NETWORK SEL” está ajustado en “OFF”, la función de red no está disponible.
• Cuando se cambian los ajustes de “NETWORK SEL”, los cambios no se aplican hasta que se reinicia la unidad. Cuando se cambian 

los ajustes, la pantalla de ajustes puede tardar en cerrarse porque se reinicia el servicio de red.
• La combinación de dirección IP, máscara de subred y puerta de enlace predeterminada debe ser correcta. 

Si aparece la advertencia “CANNOT ACCESS GATEWAY!” al cerrar la pantalla de configuración, póngase en contacto con su admi-
nistrador de red.

• Cuando no vaya a utilizar una puerta de enlace predeterminada y DNS, configure los ajustes en “0.0.0.0”.
• Es posible que DHCP y DNS no funcionen correctamente en algunos entornos de red.

Funciones de red

Función del navegador P2

Figura 1
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Las siguientes funciones son compatibles.
• Editar/Guardar listas de reproducción
• Crear nuevos clips de listas de reproducción (copia de edición)
• Reproducción SDI mediante listas de reproducción
• Visualizar y editar metadatos
• Añadir y eliminar metadatos (marcas de toma y notas)
Para obtener más información sobre cómo cambiar los modos y otros datos, consulte “Modo de edición de lista de reproduc-
ción P2” (➝ página 76).

Puede comprobar el estado de la conexión de la red de un 
cliente FTP.

Comprobación de la conexión (PING)

1 Visualice la pantalla de imágenes en miniatura.

2 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

3 Utilice el botón de cursor Arriba/Abajo para alinear el 

cursor con el elemento de menú “PING” (➝ página 

99) y pulse el botón [SET].

4 Compruebe el estado de la conexión para la direc-

ción que se ha introducido.
Cuando la conexión es correcta, aparece el mensaje 
“PING SUCCESSFUL!”.
Si no se puede establecer una conexión en aproximada-
mente 30 segundos, aparece el mensaje “PING FAILED!”. 
Utilice el registro que se describe en la siguiente sección 
para determinar la causa del fallo.

Visualización del registro de la conexión (LOG)

1 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

2 Utilice el botón de cursor Arriba/Abajo para alinear el 

cursor con el elemento de menú “LOG DISPLAY” (➝ 

página 99) y pulse el botón [SET].
Compruebe la información que proporciona el registro.

3 Una vez finalizada la comprobación, pulse el botón 

[EXIT] para volver al menú.

Nota:
• Es posible que lagunas operaciones no generen ninguna in-

formación en el registro.
• La contraseña se indica como “ ” en el registro.

Visualización del estado

1 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “STATUS DISPLAY” (➝ 

página 99) y pulse el botón [SET].
Se visualizará el estado de la conexión.

3 Una vez finalizada la comprobación, pulse el botón 

[EXIT] para volver al menú.

Nota:
• La información del estado no se actualiza en tiempo real. 

Para ver la información más reciente, lleve a cabo los pasos 
anteriores de nuevo.

• Cuando “DHCP” está ajustado en “ENABLE”, es posible 
que los valores difieran de los de los ajustes normales de 
LAN.

• Cuando se habilita “DHCP”, la información del estado no se 
muestra correctamente mientras se obtiene la información de la 
dirección.

• La puerta de enlace predeterminada no se muestra como 
información del estado si no está ajustada correctamente.

• Si en los ajustes de LAN solo está ajustado SECONDARY 
DNS y PRIMARY DNS no lo está, el DNS se indica como 
“DNS1”.

Inicialización de los ajustes de red (INITIALIZE)

1 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “NETWORK TOOLS” - 

“INITIALIZE” (➝ página 99) y pulse el botón [SET].
El menú reaparece cuando se ha finalizado la inicializa-
ción.

Funciones de edición de lista de reproducción P2

Ajustes de red

Herramientas de comprobación del funciona-
miento, indicación del estado e inicialización
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Para utilizar las funciones del cliente FTP es necesario establecer 
los ajustes NETWORK y los ajustes del cliente FTP por adelantado.

Busque el árbol de carpetas del servidor FTP para visualizar 
una lista de las subcarpetas que se encuentran dentro de las 
carpetas, así como la información sobre las mismas. También 
puede visualizar una lista de las imágenes en miniatura que 
hay en cualquier carpeta CONTENTS (las carpetas que con-
tienen los clips de la tarjeta P2).

1 Visualice la pantalla de imágenes en miniatura.

2 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

3 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “EXPLORE” (➝ página 88) 

- “LAN” y pulse el botón [SET].
 

1)Estado de la visualización
Indica que la pantalla en la pantalla FTP EXPLORE.

2)Información del servidor FTP
Se muestra la información siguiente.

3)Estado del soporte
Indica el estado de inserción de la tarjeta P2, el estado 
de conexión del disco duro y el tipo y el estado de la 
conexión de cable LAN.
El indicador de LAN muestra los siguientes estados.

Nota:
Hay un retraso de unos pocos segundos entre la actualiza-
ción del indicador de LAN y el estado real.

4)Información sobre las carpetas

Nota:
• La lista de carpetas muestra únicamente carpetas; no 

muestra archivos normales ni archivos de vínculo.
• “.” indica la carpeta actual. No se mostrará la informa-

ción de la fecha y la hora.
• La información de la fecha y la hora puede hacer refe-

rencia a la hora local o la hora estándar mundial, pero 
depende de la información del servidor FTP.
En ocasiones, únicamente se muestra el año o la hora.

• Según el tipo de servidor FTP, el texto distingue mayús-
culas de minúsculas o no.

• Los nombres de las carpetas que utilizan caracteres multibyte 
no se muestran correctamente.

• Es posible visualizar hasta 100 carpetas dentro de una carpeta.
No se puede acceder a la carpeta número 101 y las siguientes 
desde la pantalla FTP EXPLORE.
Sin embargo, si el nombre de una carpeta se añade directa-
mente a [FTP CLIENT URL:] en los ajustes del cliente FTP, se 
puede acceder al contenido de esa carpeta aunque se trata de 
la carpeta número 101 o de alguna de las siguientes.

• Es posible que la conectividad y la visualización de las 
carpetas difieran de las de un ordenador conectado a 
un servidor FTP.

• Dependiendo del tipo de servidor FTP y del entorno de 
conexión, es posible que los mensajes de error no se 
muestren correctamente.

• Para detener una operación mientras la unidad está co-
nectada, pulse el botón [SET].

• Si se produce un error, lleve a cabo la operación de nuevo.
• Es posible que se genere un error cuando se lleve a 

cabo una operación de red justo después de conectar 
un cable de LAN o de detener la operación anterior.

• Compruebe la conexión con PING cuando se produce un 
error de conexión tras varios intentos de realizar una ope-
ración. Si PING falla, compruebe si los ajustes de LAN son 
correctos, si el cable de LAN, el módulo de control o el 
módem USB 4G/LTE están conectados debidamente y si 
los concentradores o los enrutadores que se encuentran 
en la ruta funcionan correctamente. Si PING logra conec-
tar, compruebe si funcionan los servicios de las funciones 
del servidor FTP, si hay un cortafuegos en la ruta de la co-
municación y si se han establecido una ID de usuario y 
una contraseña para permitir el acceso al servidor FTP. 
Tenga en cuenta que puede que sea posible establecer 
una conexión a través de FTP aunque PING falle.

• Si no se puede establecer una conexión después de ha-
ber llevado a cabo las comprobaciones anteriores, pón-
gase en contacto con el administrador de sistemas de 
su entorno de red.

• Es posible que no se puedan llevar a cabo algunas ope-
raciones de la GUI durante cierto tiempo después de que 
se haya cancelado la operación del servidor de FTP.

Utilización de las funciones del clien-
te FTP

Lista de carpetas del cliente FTP (Pantalla 
FTP EXPLORE)

URL: URL del servidor FTP conectado

USER ID: Identificador del usuario que ha iniciado la sesión

SSH: Indica si SSH está ajustado en ENABLE o DISABLE.

Gris: El color gris indica que la LAN está desactivada.

Blanco: El color blanco indica que la LAN está activada.

Amarillo: El color amarillo indica que hay un cable de 
LAN conectado y que hay un enlace.

Rojo: El color rojo indica un fallo en la unidad. Con-
sulte a su distribuidor porque la unidad puede 
no haber funcionado correctamente.

1)

2)

3)

4)

PATH: Ruta de la carpeta actual en el servidor FTP

NO.: Número de carpeta (1, 2, 3...)

FOLDER NAME: Nombre de la carpeta

DATE: Fecha de la última actualización

TIME: Hora de la última actualización
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Nota:
• Es posible que las especificaciones de funcionamiento y los pri-

vilegios de acceso del servidor impidan que se visualice el con-
tenido de la carpeta, la ruta correcta de la carpeta, etc.

• La unidad recuerda la posición del cursor anterior en una car-
peta. Sin embargo, si se produce un error, el cursor volverá a 
aparecer en el nivel superior.
Asimismo, si se muestran las imágenes en miniatura, la unidad 
únicamente recuerda la posición del cursor en la lista de carpe-
tas que se ha mostrado inmediatamente antes.

Es posible visualizar imágenes en miniatura en un servidor 
FTP del mismo modo que los clips de las tarjetas P2 inserta-
das en la unidad.

1 Visualice la pantalla FTP EXPLORE.
Aparecerá una lista de las carpetas.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con la carpeta de la carpeta CONTENTS que desea 

visualizar y pulse el botón [SET].
Ahora aparecerán imágenes en miniatura de los clips en 
la carpeta.

Nota:
• Si se pulsa el botón [SET] en la carpeta CONTENTS no se 

visualizarán las imágenes en miniatura. Pulse el botón [SET] 
en las carpetas de niveles superiores a CONTENTS o en la 
carpeta actual indicada por [.].

• Cuando hay una carpeta “CONTENTS” en mayúsculas y 
una carpeta “contents” en minúsculas, se muestra el conte-
nido de las carpeta en mayúsculas.

• En caso de que haya una mezcla de carpetas con nombres 
en mayúsculas y con nombres en minúsculas en la carpeta 
CONTENTS, es posible que no sea posible acceder correc-
tamente o que los mensajes de error se muestren de mane-
ra incorrecta.

1) Información del clip
Indica las propiedades del clip que se encuentra en la po-
sición del cursor.
(➝ “Pantalla de imágenes en miniatura” página 38)

2) Información de la carpeta/del servidor FTP

Nota:
• Pulse el botón [EXIT] para volver a la pantalla EXPLORE.
• Existe un límite de 1.000 clips, de modo que los clips que 

superen dicho límite no se visualizarán.
• La información de la fecha y la hora puede hacer referencia 

a la hora local o la hora estándar mundial, pero depende de 
la información del servidor FTP.

• Si se selecciona “.” y se visualizan las imágenes en miniatu-
ra, la información de la fecha y la hora de la carpeta no se 
visualizará.

Es posible eliminar los clips que ya no sean necesarios de un 
servidor FTP del mismo modo que de una tarjeta P2.
(➝ “Eliminación de clips” página 46)

Nota:
Es posible que el servidor FTP desconecte la conexión si se deja 
la visualización de las imágenes en miniatura del FTP sin llevar a 
cabo ninguna operación y, entonces, no será posible eliminar los 
clips. En este caso, vuelva a la pantalla FTP EXPLORE, visualice 
las vistas en miniatura del FTP de nuevo y, a continuación, elimi-
ne los clips.

Operaciones en la pantalla FTP EXPLORE

Botón de cursor Derecha: Indica el contenido de la subcarpeta que 
se encuentra en la posición del cursor.

Botón de cursor Izquier-

da:

Indica el contenido de la carpeta del ni-
vel superior a la carpeta actual.

Botones de cursor Arriba/

Abajo:

Mueven el cursor.

Botones [TOP] y 

[BOTTOM]:

Mueven el cursor a la carpeta del nivel 
superior o inferior de la lista.

Visualización de las imágenes en mi-
niatura de los clips en un servidor 
FTP (Pantalla de imágenes en mi-
niatura en el FTP)

Visualización de las imágenes en miniatura 
del FTP

URL: URL del servidor FTP conectado

USER ID: Identificador del usuario que ha iniciado la sesión

SSH: Indica si SSH está ajustado en ENABLE o DISABLE

PATH: Ruta de la carpeta de imágenes en miniatura que 
se muestra actualmente en el servidor FTP

DATE: Fecha de la última actualización

TIME: Hora de la última actualización

Eliminación de clips en el servidor FTP

1)

2)

EXITSET
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Lleve a cabo los pasos indicados a continuación para ver di-
versos metadatos de los clips almacenados en el servidor 
FTP.
Tanto la información como el procedimiento para mostrarla 
son los mismos que para las propiedades de los clips que se 
encuentran en la tarjeta P2.

1 Desplace el cursor para seleccionar el clip objetivo 

en la pantalla de imágenes en miniatura del FTP.
Se puede visualizar y comprobar la información detallada 
de un clip en una pantalla.

2 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

3 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “CLIP PROPERTY” (➝ pá-

gina 86) y pulse el botón [SET].

Nota:
• Los metadatos se pueden visualizar, pero no se pueden editar.
• Es posible que el servidor FTP desconecte la conexión si se 

deja la visualización de imágenes en miniatura del FTP y de las 
propiedades del FTP sin llevar a cabo ninguna operación y, en-
tonces, no será posible realizar operaciones como visualizar 
miniatura. En este caso, vuelva a la pantalla FTP EXPLORE, vi-
sualice las vistas en miniatura del FTP de nuevo y, a continua-
ción, lleve a cabo la operación.

Los clips de una tarjeta P2 o de un disco duro pueden trans-
ferirse a un servidor FTP y, a continuación, reenviarse desde 
el servidor FTP a la tarjeta P2 o al disco duro.

1 Visualice la pantalla de las imágenes en miniatura y 

seleccione el clip que desea transferir.

2 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

3 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con “FTP” en el elemento de menú “CLIP” - “COPY” 

(➝ página 87) y pulse el botón [SET].
Cuando sólo se copian grabaciones proxy, seleccione “FTP 
(PROXY)” para el elemento de menú “CLIP” - “COPY”. Se copia-
rán otros datos diferentes al vídeo y audio de la línea principal.

Nota:
La pantalla FTP EXPLORE mostrará los clips sin vídeo y audio 
de la línea principal como clips defectuosos. Por lo tanto, los 
clips para los que se realizó una copia proxy se mostrarán 
como clips defectuosos.

4 Se mostrará la pantalla del servidor.
Se muestran las carpetas en el servidor ajustado. Utilice 
los botones de cursor para seleccionar la carpeta de des-
tino de la transferencia.

Nota:
• Los nombres de las carpetas que utilizan caracteres multi-

byte no se muestran correctamente.
• Pulse el botón [TC PRESET] para añadir una carpeta nueva 

a la lista actual de carpetas. (Esta operación no está relacio-
nada con la posición del cursor).
En el nombre de la nueva carpeta se introducen automáticamen-
te caracteres numéricos que indican la fecha y la hora, pero pue-
de establecer un nombre diferente con el teclado completo.
Tenga en cuenta que algunos caracteres no están permiti-
dos en algunos servidores FTP.
No se puede crear una carpeta con el mismo nombre de 
otras existentes.

5 Alinee el cursor con “YES” y pulse el botón [SET].
Comienza la copia.
(➝ Cuando realice importaciones por clips, consulte tam-
bién “Copia de clips” página 45).
Una vez completada la operación de copia, se muestra el 
mensaje “COPY COMPLETED!”.

Nota:
• En función del número de clips que haya en el servidor y de 

las condiciones de red, es posible que las imágenes en mi-
niatura tarden cierto tiempo en visualizarse o copiarse.

• Para detener la copia, pulse el botón [SET], alinee el cursor 
con “YES” en el mensaje de confirmación CANCEL y pulse 
el botón [SET]. Si la red no se desconecta, se eliminarán los 
clips parcialmente copiados en el destino de la copia. Si la 
red se desconecta, es posible que los clips incompletos 
permanezcan en el servidor FTP.

• Después de iniciar la copia, no se volverán a detectar erro-
res de desconexión. Lleve a cabo el procedimiento anterior 
para interrumpir una operación de copia que se ha detenido.

• Confirme con el administrador del servidor FTP la cantidad de es-
pacio libre disponible en el servidor FTP por adelantado, ya que no 
se puede comprobar automáticamente antes de iniciar la copia.

• Dependiendo del tipo de servidor FTP, se producirá un error 
cuando el espacio libre restante disponible en el servidor 
FTP sea 0. Si no se genera un error, utilice el procedimiento 
anterior para detener la operación.

Visualización de la información de 
los clips del servidor FTP

Transferencia de clips

Transferencia a un servidor FTP (Copia)
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• No se pueden copiar clips a una carpeta del servidor FTP 
que contenga más de 1000 clips.

• Para utilizar SSH, es necesario que el servidor FTP sea com-
patible con SSH.

• Si se ajusta SSH en “ENABLE”, se reducirá la velocidad de 
transferencia.

• Para poder comprobar el resultado de una transferencia en un 
ordenador o en otro dispositivo, es posible que tenga que ac-
tualizar la visualización en el ordenador o en otro dispositivo.

Los clips seleccionados se pueden reenviar desde el servidor 
FTP en red a una tarjeta P2 o disco duro.

1 Abra la pantalla de imágenes en miniatura del FTP.

2 Seleccione el clip que desea copiar en la pantalla de 

imágenes en miniatura del servidor.

3 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

4 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “CLIP” - “COPY” (➝ página 

87) y pulse el botón [SET].

5 Seleccione el destino de la transferencia (tarjeta P2 

o disco duro) en la lista del menú para empezar a re-

enviar los datos.

Nota:
• En función del número de clips que haya en el servidor y de 

las condiciones de red, es posible que las imágenes en mi-
niatura tarden cierto tiempo en visualizarse o copiarse.

• Para detener la copia, pulse el botón [SET], alinee el cursor 
con “YES” en el mensaje de confirmación CANCEL y pulse 
el botón [SET]. Se borrarán los clips copiados parcialmente 
en el destino de la copia.

• Después de iniciar la copia, no se volverán a detectar errores 
de desconexión. Lleve a cabo el procedimiento anterior para 
interrumpir una operación de copia que se ha detenido.

• No se pueden copiar clips a una tarjeta P2 o a un disco duro 
que contenga más de 1000 clips.

• Para utilizar SSH, es necesario que el servidor FTP sea com-
patible con SSH.

• Si se ajusta SSH en “ENABLE”, se reducirá la velocidad de 
transferencia.

• En caso de que se produzca un error durante una operación 
como la copia, es posible que la conexión al servidor FTP se 
desconecte, lo que impedirá que siga llevándose a cabo la 
operación. En este caso, vuelva a la pantalla FTP EXPLORE, 
visualice la pantalla de imágenes en miniatura del FTP de 
nuevo y, a continuación, lleve a cabo de nuevo la copia u 
otra operación.

Una vez completada la operación de copia, se muestra el 
mensaje “COPY COMPLETED!”.

Los datos de una tarjeta de memoria SD pueden transferirse 
a un servidor FTP y, a continuación, reenviarse desde el ser-
vidor FTP a la tarjeta de memoria SD.

1 Visualice la pantalla de imágenes en miniatura.

2 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

3 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “CLIP” - “EXPORT” (➝ pá-

gina 87) y pulse el botón [SET].

Nota:
• El elemento de menú “SD CARD” se puede seleccionar úni-

camente cuando hay una tarjeta insertada en la ranura para 
tarjetas de memoria SD.

• Cuando hay una tarjeta introducida en la ranura de tarjetas 
SD, únicamente puede exportarse la tarjeta de memoria en-
tera. No es posible exportar clips seleccionados como en el 
caso de las tarjetas P2.

4 Se mostrará la pantalla del servidor.
Se muestran las carpetas en el servidor ajustado. Utilice 
los botones de cursor para seleccionar la carpeta de des-
tino de la transferencia.

Nota:
• Los nombres de las carpetas que utilizan caracteres multi-

byte no se muestran correctamente.
• Pulse el botón [TC PRESET] para añadir una carpeta nueva 

a la lista actual de carpetas. (Esta operación no está relacio-
nada con la posición del cursor).
En el nombre de la nueva carpeta se introducen automáti-
camente caracteres numéricos que indican la fecha y la ho-
ra, pero puede establecer un nombre diferente con el 
teclado completo.
Tenga en cuenta que algunos caracteres no están permiti-
dos en algunos servidores FTP. No se puede crear una car-
peta con el mismo nombre de otras existentes.

Reenvío de datos desde un servidor FTP 
(Copia)

Transferencia de datos de la tarjeta 
de memoria SD

Transferencia a un servidor FTP (exporta-
ción)
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5 Pulse el botón [SET] para iniciar la exportación.

Nota:
• Es posible que la exportación tarde bastante tiempo, de-

pendiendo de factores como el numero de archivos, los ta-
maños de los archivos y las condiciones de la red.

• Para detener la exportación, pulse el botón [SET], alinee el 
cursor con “YES” en el mensaje de confirmación “CANCEL” 
y pulse el botón [SET]. Si la red no se desconecta, se elimi-
narán los archivos parcialmente exportados en el servidor 
FTP.
Si la red se desconecta, es posible que los archivos incom-
pletos permanezcan en el servidor FTP.

• Después de iniciar la exportación, no se volverán a detectar 
errores de desconexión. Lleve a cabo el procedimiento an-
terior para interrumpir una operación de exportación que se 
ha detenido.

• Confirme con el administrador del servidor FTP la cantidad 
de espacio libre disponible en el servidor FTP por adelanta-
do, ya que no se puede comprobar automáticamente antes 
de iniciar la exportación.

• Dependiendo del tipo de servidor FTP, se producirá un error 
cuando el espacio libre restante disponible en el servidor 
FTP sea 0. Si no se genera un error, utilice el procedimiento 
anterior para detener la operación.

• Cuando se selecciona una carpeta existente y dicha carpe-
ta contiene archivos con los mismos nombres de ruta que 
los archivos de la tarjeta de memoria SD, los archivos se so-
brescribirán sin que se muestre un mensaje de advertencia. 
Sin embargo, si los nombres de ruta son los mismos pero 
cambian los tipos (carpeta y archivo), se generará un error.

• Para evitar sobrescribir archivos por error, cree nuevas car-
petas para los datos exportados siempre que sea posible.

• Para utilizar SSH, es necesario que el servidor FTP sea com-
patible con SSH.

• Si se ajusta SSH en ENABLE, se reducirá la velocidad de 
transferencia.

Una vez completada la operación de exportación, se 
muestra el mensaje “COPY COMPLETED!”.

Una carpeta seleccionada desde un servidor FTP en red
puede reenviarse a una tarjeta de memoria SD.

1 Visualice la pantalla FTP EXPLORE.

2 Aparece la pantalla de carpetas del servidor FTP.
Se muestran las carpetas en el servidor ajustado. Utilice 
los botones de cursor para seleccionar la carpeta de ori-
gen de la transferencia.

3 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.
(➝ “Operaciones de menú” página 83)

4 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “IMPORT” (➝ página 87) y 

pulse el botón [SET].
Pulse “OK” en el cuadro de diálogo de confirmación SD 
IMPORT que aparece para empezar a reenviar los datos 
a la tarjeta de memoria SD.

Nota:
• Para detener la importación, pulse el botón [SET], alinee el 

cursor con “YES” en el mensaje de confirmación “CANCEL” 
y pulse el botón [SET]. Los archivos parcialmente importa-
dos a la tarjeta de memoria SD se eliminan; sin embargo, los 
archivos importados correctamente permanecen en la tarje-
ta.

• Después de iniciar la importación, no se volverán a detectar 
errores de desconexión.
Lleve a cabo el procedimiento anterior para interrumpir una 
operación de importación que se ha detenido.

• Es posible que el reenvío tarde bastante tiempo, depen-
diendo de factores como el numero de archivos, los tama-
ños de los archivos y las condiciones de la red.

• Los archivos con los mismos nombres de ruta en la tarjeta 
de memoria SD se sobrescribirán sin que se muestre un 
mensaje de advertencia. Sin embargo, si los nombres de 
ruta son los mismos pero cambian los tipos (carpeta y archi-
vo), se generará un error.

• Para evitar sobrescribir archivos por error, formatee la tarje-
ta de memoria SD antes de llevar a cabo la importación 
siempre que sea posible.

• Para utilizar SSH, es necesario que el servidor FTP sea com-
patible con SSH.

• Si se ajusta SSH en “ENABLE”, se reducirá la velocidad de 
transferencia.

Una vez completada la operación de importación, se 
muestra el mensaje “COPY COMPLETED!”.

Reenvío de datos desde un servidor FTP
(importación)
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Modo de dispositivo USB

Una conexión USB 2.0 con un ordenador u otro dispositivo per-
mite utilizar las tarjetas P2 insertadas en las ranuras de tarjetas 
P2 de esta unidad como dispositivos de almacenamiento ma-
sivo. Tenga en cuenta que debe instalarse en el ordenador un 
controlador USB por separado, que puede descargarse de 
manera gratuita del sitio web de Panasonic.(➝ “URL del sitio 
web” página 8)

El uso de P2 Viewer Plus, que puede descargarse de manera 
gratuita del sitio web de Panasonic, permite manipular en un 
PC los clips almacenados en una tarjeta P2.
Para obtener más información acerca de la URL (➝ “URL del 
sitio web” página 8)

Nota:
Para obtener más información en relación con las conexiones, 
consulte el manual de instrucciones suministrado con el ordena-
dor y el software.

1 Pulse el botón [MODE] mientras la unidad se en-

cuentre inactiva.

2 Alinee el cursor ( ) con “USB DEVICE” en la panta-

lla de selección y pulse el botón [SET].

“USB DEVICE” parpadeará en el monitor LCD para indicar 
que la unidad está cambiando de modo. Después de 
cambiar de modo, se muestra el mensaje “USB DEVICE 
DISCONNECT” en la pantalla LCD.
Este mensaje se sustituye por el mensaje “USB DEVICE 
CONNECT” una vez completada la conexión con el orde-
nador.

3 Lleve a cabo las operaciones en el modo de disposi-

tivo USB.

Nota:
Consulte las instrucciones de funcionamiento suministradas 
con el ordenador y el software.

4 Pulse el botón [MODE] para volver al modo normal.

Nota:
Las funciones de grabación, reproducción y la mayoría del 
resto de funciones no se encuentran disponibles en el modo 
de dispositivo USB.
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Modo de edición de lista de reproducción P2

■ Inicio de la aplicación (editor de la lista de reproducción P2) desde el navegador Web

Cuando se establezca la conexión de red con el dispositivo móvil o el ordenador, abra el navegador en el dispositivo móvil o 
el ordenador y, a continuación, inicie la aplicación (editor de la lista de reproducción P2).

1 Pulse el botón [MODE] mientras la unidad se encuentre inactiva.

2 Alinee el cursor(*) con “PLAYLIST” en la pantalla de selección y pulse el botón [SET].
En el monitor LCD parpadea “PLAYLIST” y cambia el modo. Cuando cambia el modo, aparece “PLAYLIST” en el área de 
visualización de información adicional del monitor LCD.

3 Abra el navegador (Safari o Internet Explorer) en el dispositivo móvil o el ordenador.

4 Introduzca la dirección IP establecida para la unidad en la barra de direcciones del navegador.
•Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.1

5 Pulse la tecla Intro en el caso de un ordenador y toque el botón GO en el caso de un iPad o iPhone.
Se inicia la aplicación web (editor de la lista de reproducción P2).

6 Cuando aparezca la pantalla de autenticación, introduzca el nombre de usuario y la contraseña en la pantalla 

de entrada.
Introduzca el valor configurado para “USER ACCOUNT” (ajuste predeterminado de fábrica: guest) y el valor configurado 
para “PASSWORD” (ajuste predeterminado de fábrica: p2guest) en la unidad.
La conexión se habrá establecido cuando aparezca la pantalla de la figura 1.
Puede crear un nombre de la cuenta de usuario y una contraseña en la configuración del menú “I/F SETUP” -  “NETWORK” 
- “NETWORK FUNC - “USER ACCOUNT” (➝ página 98).
Puede registrar una nueva cuenta, eliminar una existente o cambiar una contraseña en la configuración del menú “I/F 
SETUP” -  “NETWORK” - “NETWORK FUNC - “ACCOUNT LIST” (➝ página 98).
El nombre de la cuenta de usuario puede contener hasta 31 caracteres y la contraseña entre 6 y 15 caracteres.
Para obtener más información acerca del editor de la lista de reproducción P2, consulte el manual de instrucciones de la 
aplicación Web P2 disponible en el siguiente sitio web.
http://pro-av.panasonic.net/en/manual/index.html

Figura 1
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Nota:
• Cuando “NETWORK SEL” es “WLAN”, “4G/LTE” o “LAN”, puede tardar más tiempo en arrancar al encender la alimentación de-

bido al inicio de la función de red.
• Cuando “NETWORK SEL” está ajustado en “OFF”, la función de red no está disponible.
• Cuando se cambian los ajustes de “NETWORK SEL”, los cambios no se aplican hasta que se reinicia la unidad. Cuando se cam-

bian los ajustes, la pantalla de ajustes puede tardar en cerrarse porque se reinicia el servicio de red.
• La combinación de dirección IP, máscara de subred y puerta de enlace predeterminada debe ser correcta. 

Si aparece la advertencia “CANNOT ACCESS GATEWAY!” al cerrar la pantalla de configuración, póngase en contacto con su 
administrador de red.

• Cuando no vaya a utilizar una puerta de enlace predeterminada y DNS, configure los ajustes en “0.0.0.0”.
• Es posible que DHCP y DNS no funcionen correctamente en algunos entornos de red.
• Durante el modo de edición de lista de reproducción solo puede conectarse un cliente cada vez.

7 Pulse el botón [MODE] para volver al modo normal.

Nota:
Las funciones de grabación, reproducción y la mayoría del resto de funciones no se encuentran disponibles en el modo de edición 
de lista de reproducción.
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Visualización de la pantalla
Visualización de OSD

La visualización de la pantalla OSD se activa o desactiva cada vez que se pulsa el botón [DISPLAY].
Los formatos, los códigos de tiempo y los modos se muestran mediante abreviaciones en las pantallas de reproducción y de 
grabación.

Nota:
• Seleccione si desea que se muestre el medidor de nivel en esta pantalla en el elemento de menú “OSD GRADE” (➝ página 100).

También puede seleccionar los elementos de visualización en el elemento de menú “OSD TC SELECT” (➝ página 100).
• Cambia el destino de salida a mostrar en el elemento de menú “OSD OUTPUT” (➝ página 100).
• Puede cambiar la posición de visualización de los códigos de tiempo y otros indicadores que aparecen en la parte inferior de la 

pantalla en el elemento de menú “CHARA V POSI” (➝ página 100).

1. Códigos de tiempo y otro tipo de información visualizada

Nota:
• “T R” o “U R” aparecen cuando no es posible leer correc-

tamente los datos de la tarjeta P2.
• “ ” se visualiza después de los fotogramas en los campos 

2.º y 4.º.
• En el modo de disminución de fotogramas, se utiliza un pun-

to “.” en lugar de dos puntos “:” después de los segundos.

2. Capacidad restante de la tarjeta
La capacidad restante de la tarjeta (tiempo de grabación 
disponible) se muestra en minutos.
R  indica el espacio de grabación restante. r  in-
dica el espacio de grabación proxy restante.

Nota:
• Los períodos de tiempo de 600 minutos y superiores se in-

dican en horas, con una “h” añadida después del número.
• Cuando la información sobre el tiempo restante y la dura-

ción de la tarjeta no está definida, la indicación aparece en 
blanco.

• El tiempo que sobrepase las 99 horas se indicará como 99 
h.

• Cuando no es posible grabar en una tarjeta de memoria SD 
mediante grabación proxy (por ejemplo, cuando el espacio 
restante en la tarjeta  de memoria SD es 0), “r ” (espa-
cio de grabación proxy restante) parpadea.

3. Pantalla de estado operativo
Indica el estado de la pletina actual.

4. Número de clip
Indica el número de clip de la imagen en miniatura visua-
lizada.

9

10

2

11

3

6

4 5 7 8

CTL Ubicación relativa desde el principio

TCR Datos del código de tiempo grabados

TCR. Datos del código de tiempo grabados en el
área VAUX

UBR Datos de bits de usuario grabados

UBR. Datos de bits de usuario grabados en el
área VAUX

TCG Datos de código de tiempo del generador
de códigos de tiempo

UBG Datos de bits de usuario del generador de
códigos de tiempo

TIME Información sobre el tiempo grabada en el
subcódigo

DATE Información sobre la fecha grabada en el
subcódigo
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5. Visualización del formato de compresión
Indica el formato de compresión durante la grabación o el 
modo de espera de la grabación.
Indica el formato de compresión del clip actual durante la 
reproducción.

6. Visor del medidor del nivel de audio
Indica el nivel de entrada durante la grabación o el modo 
de espera de la grabación y el nivel de audio del clip ac-
tual durante la reproducción.
• Cuando el elemento de menú “OSD GRADE” (➝ página 

100) se ajusta en “NO LVL METER”, no se muestra el medi-
dor de nivel de audio.

7. Visualización del formato del sistema
Indica el formato del sistema de los menús de configura-
ción durante la grabación o el modo de espera de la gra-
bación.
Indica el formato del sistema del clip actual durante la re-
producción. 

8. Visualización de la frecuencia del sistema
Indica la frecuencia del sistema.

9. Visualización de información adicional
Asimismo, cuando la configuración del elemento de menú 
“OSD TC SELECT” (➝ página 100) se ajusta en una op-
ción distinta de “T&S&M” se emiten mensajes que notifi-
can la adición de TEXT MEMO y MARKER. Además, se 
emite el mensaje “PLAYLIST” cuando está en el modo de 
edición de lista de reproducción.

10.Indicador del nivel de la batería
El indicador cambia en el siguiente orden conforme el ni-
vel de batería va disminuyendo:      

   .
Cuando la batería está vacía,  ( ) parpadea.
(Cuando el adaptador de CA está conectado, se muestra 

).
El indicador del nivel de la batería puede que no se visua-
lice correctamente en lugares con temperaturas altas o 
bajas o si la batería no se ha utilizado durante un periodo 
de tiempo prolongado. Para que el nivel de la batería se 
visualice correctamente, cargue la batería por completo y, 
a continuación, gaste toda la batería y vuelva a regargar-
la. (Aunque se realice esta operación puede que el indi-
cador del nivel de la batería no se visualice correctamente 
si la batería se ha utilizado durante un periodo de tiempo 
prolongado en un lugar con temperaturas altas o bajas o 
se ha cargado muchas veces en repetidas ocasiones).
Estas indicaciones son estimaciones, ya que la sincroni-
zación del indicador del nivel de la batería varía depen-
diendo de las condiciones de funcionamiento.

11.Indicador del estado de red
Indica el estado de la función de red.
• WLAN: conectado a una LAN inalámbrica (conectado)
• WLAN : no conectado a una LAN inalámbrica (desconec-

tado)
• WLAN : error en la conexión a la LAN inalámbrica
• LAN: conectado a una LAN con cable (conectado)
• LAN : no conectado a una LAN con cable (desconectado) 

o cuando se produce un error
• 4G/LTE : conectado a través de 4G/LTE
• 4G/LTE : no conectado a través de 4G/LTE
• 4G/LTE : error en la conexión 4G/LTE
• Sin indicador: la función de red está deshabilitada

Nota:
• Si aparece “ ”, puede indicar que el cable, el módem USB 

u otro dispositivo no está conectado. Compruebe el estado 
de conexión (del cable y el módem USB) y el estado de re-
cepción de señales.

• Si aparece “ ” o “ ”, puede indicar que hay un proble-
ma con las conexiones. Compruebe si se ha conectado el 
equipo adecuado o si se han configurado debidamente los 
ajustes.
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Pantalla de información sobre la pletina (DIAG)

Muestra información sobre la pletina. La información sobre la 
pletina incluye el botón [USER] y la información de adverten-
cia.

1 Pulse el botón [DIAG].
Aparece la información de ajuste del botón [USER].
Una vez se haya mostrado la información por primera vez, 
la página que se haya mostrado la última vez se abrirá la 
próxima vez.

Nota:
•Esta información no se visualizará cuando se visualice 

un menú.
•Cambia los destinos de salida a mostrar en la configura-

ción del menú “GUI OUTPUT” (➝ página 100) y “OSD 
OUTPUT” (➝ página 100).

•La reproducción y otras operaciones no están disponi-
bles mientras se visualiza DIAG.

2 Utilice los botones de cursor Izquierda/Derecha.
La información visualizada cambia del modo siguiente 
cada vez que se pulsa el botón.

Información visualizada
USER BUTTON:

Indica las funciones asignadas a los botones USER del 
1 al 6 y los valores establecidos actualmente.

ADVERTENCIA:
Información de advertencia y de error
(➝ “Visualización de información de advertencia” pági-
na 112)

3 Pulse el botón [DIAG].
Se vuelve a mostrar la pantalla anterior.
También puede volver a la pantalla anterior pulsando el 
botón [EXIT] o el botón [MENU].

Muestra un sencillo monitor de ondas en la pantalla para la supervisión de vídeo.
Se puede visualizar ajustando el elemento de menú “WFM TYPE” (➝ página 100).

WAVE: Visualización de ondas
VECTOR: Visualización vectorial

Nota:
• Cambia el destino de salida a mostrar en el elemento de menú “OSD OUTPUT” (➝ página 100).
• Esta información no se visualizará cuando se visualiza un menú o una imagen en miniatura.

Visualización del monitor de ondas (WFM)



Código de tiempo, Bits de usuario y CTL: 81

 C
ó

d
ig

o
 d

e tiem
p

o
, B

its d
e u

su
ario

 y C
T

L

Código de tiempo, Bits de usuario y CTL

El código de tiempo se utiliza cuando se graba la señal de có-
digo de tiempo generada por el generador de código. Los va-
lores del código de tiempo se indican en la pantalla y en la 
pantalla superpuesta.

Los “bits de usuario” hacen referencia a la sección de 32 bits 
(8 dígitos) del código de tiempo que se ha proporcionado a 
los usuarios. Esto permite grabar números de operador y 
otros valores. Los caracteres alfanuméricos que pueden utili-
zarse en el bit de usuario son las cifras 0 a 9 y las letras A a F.

Durante la reproducción, el contador muestra la posición de 
reproducción relativa a la posición de inicio. La grabación co-
mienza desde el valor “0:00:00:00” del contador. Cuando la 
grabación se detiene, el contador muestra la posición actual 
relativa a la posición de inicio.

1 Cambio al modo de detención.
Pulse el botón [STOP]  para cambiar al modo de de-
tención.

2 Utilice el botón [COUNTER] para seleccionar “TC” o 

“UB”.

3 Establezca el modo de ejecución del generador de 

códigos de tiempo en el elemento de menú “RUN 

MODE” (➝ página 93).

4 Establezca los modos TC y UB en los elementos de 

menú “TCG MODE” (➝ página 92) y “UBG MODE” 

(➝ página 92).

5 Utilice el botón [TC PRESET] para ajustar el valor de 

inicio del código de tiempo o de los bits de usuario.
Pasos necesarios para establecer TC/UB:
1)Pulse el botón [TC PRESET].

El dígito situado más a la izquierda comienza a parpadear.
2)Pulse los botones de cursor Arriba/Abajo para 

cambiar el valor.

3)Pulse los botones de cursor Izquierda/Derecha 

para seleccionar los dígitos que desea establecer.
El dígito seleccionado comienza a parpadear.
Las gamas de ajuste son las siguientes:

Código de tiempo

Bit de usuario

CTL

Se muestra “�” 
cuando no hay 
señal de código 
de tiempo.

En el modo de disminución de 
fotogramas, se muestra un punto 
en lugar de dos puntos entre los 
segundos y los fotogramas.

“    ” : Campos 1.º y 3.º
“�” : Campos 2.º y 4.º

T � R 00:01:04:07�

Configuración del código de tiempo 
y los bits de usuario

Modo interno

REC RUN: El generador de código de tiempo interno 
avanza únicamente durante la grabación.

FREE RUN: El generador de código de tiempo interno 
avanza independientemente del modo de fun-
cionamiento en que la unidad esté conectada.

REGEN: Mantiene la continuidad con el último có-
digo de tiempo grabado en la tarjeta P2.

PRESET: Permite iniciar la grabación a partir del valor 
establecido con el botón [TC PRESET].

EXT: Se graba según la entrada de código de 
tiempo externa.

Código de tiempo: <59.94 Hz><29.97 Hz>
00:00:00:00 - 23:59:59:29

<50 Hz><25 Hz>
00:00:00:00 - 23:59:59:24

Bit de usuario: 00 00 00 00 - FF FF FF FF
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6 Repita del 2) al 3) del paso 5 para cambiar el otro valor.
Si pulsa el botón [RESET], el valor preestablecido vuelve 
a 0.

7 Una vez ajustado el valor de inicio, pulse el botón 

[SET].
Cuando el elemento de menú “RUN MODE” (➝ página 93) 
esté ajustado en “FREE RUN”, el código de tiempo empe-
zará a avanzar inmediatamente.
Para cancelar este ajuste, pulse el botón [EXIT] o el botón 
[CANCEL].

Código de tiempo cuando no se suministra ali-
mentación

Cuando no se suministra ningún tipo de alimentación, la fun-
ción de copia de seguridad permite activar el generador de 
códigos de tiempo para proporcionar un largo período de 
tiempo (aproximadamente tres meses) de funcionamiento.

Nota:
• Si ya no es posible realizar una copia de seguridad porque la 

unidad no se ha utilizado durante mucho tiempo, al encender la 
unidad se mostrará la advertencia “BACKUP BATT EMPTY” y la 
fecha y hora de la unidad se tendrán que ajustar de nuevo. 
(Consulte “Ajuste del año, el mes, el día y la hora” página 25 y 
“BACKUP BATT EMPTY” página 113.)

• Cuando el ajuste del elemento de menú “SYSTEM MODE” - 
“LINE&FREQ” (➝ página 106) esté modificado, los datos de 
ejecución se borrarán.

1 Pulse el botón [STOP]  para cambiar al modo de 

detención.

2 Seleccione “TC” con el botón [COUNTER].

3 Ajuste los elementos de menú “TCG MODE” (➝ pá-

gina 92) y “UBG MODE” (➝ página 92) en “EXT”.
(Selección del código de tiempo externo)

4 Seleccione el tipo de código de tiempo externo en el 

elemento de menú “EXT TC SEL” (➝ página 93).

Nota:
Cuando se ajusta “S/H LTC” o “S/H VITC” y se selecciona una se-
ñal de entrada “SD SDI”, el VITC de la señal de vídeo de entrada 
se grabará.

Modo externo

EXT LTC: Graba las señales LTC recibidas a través 
del conector TIME CODE IN (BNC) del 
panel trasero.

S/H LTC: Graba las señales LTC añadidas a las 
señales recibidas a través del conector 
SDI IN o del conector HDMI IN.

S/H VITC: Graba las señales VITC añadidas a las 
señales recibidas a través del conector 
SDI IN o del conector HDMI IN.



Menú de configuración: Operaciones de menú 83

 M
en

ú
 d

e co
n

fig
u

ració
n

Menú de configuración
Operaciones de menú

Opere el menú como sigue:

1 Pulse el botón [MENU] para visualizar el menú.

2 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú correspondiente.
“ ” aparecerá si existe un menú de nivel inferior.

Nota:
• Utilice los botones de cursor arriba/abajo para mover el cur-

sor hacia arriba y hacia abajo.
• Pulse el botón de cursor derecha o el botón [SET] para abrir 

un menú de nivel inferior.
• Pulse el botón de cursor izquierda o el botón [EXIT] para 

volver a un menú de nivel superior.

3 Pulse el botón [SET].

Nota:
• Se muestra una pantalla de confirmación para ciertos ele-

mentos del menú.
• Utilice los botones de cursor para seleccionar un proceso y 

pulse el botón [SET].
• Aparece una marca de verificación ante un elemento de 

ajuste.
• Se muestra una pantalla para ajustar un valor numérico para 

ciertos elementos del menú.
• El cambio de la frecuencia del sistema requiere reiniciar la 

unidad.

4 Pulse el botón [MENU] para salir del menú.

Nota:
Se muestra automáticamente la pantalla anterior para ciertos 
elementos del menú.

Para saber cómo guardar y cargar datos de ajuste o ajustar 
el estado predeterminado de fábrica, consulte página 104 a 
105.

2

3

1,4
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Estructura del menú

CLIP

I/F SETUP

BASIC

CLOCK

VIDEO

AUDIO

NETWORK

DISPLAY

LCD MONITOR

USER BUTTON

STORAGE COPY SETUP

PROPERTY

THUMBNAIL SETUP

MENU

REPOSITION

FORMAT

FORMAT STORAGE

DELETE

COPY

EXPORT

IMPORT

REPAIR

RE-CONNECT

EXCH. THUMBNAIL

EXPLORE

AUTHENTICATE

CHANGE PARTITION NAME

DELETE LAST PARTITION

DELETE FOLDER

REC/PB REC/PB FUNCTION

REC/PB SETUP

DUAL CODEC SETUP

TC/UB/CTL

REC META DATA

Activado en el modo de pantalla 
con imágenes en miniatura. (Des-
activado en el modo de pantalla de 
reproducción/grabación).
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SETUP DATA (SD CARD)FILE

SYSTEM

SYSTEM SETUP

SYSTEM MODE

HOURS METER

VERSION

OPTION MENU

SD CARD PROPERTY

FORMAT SD CARD

LOAD USER DATA

INITIALIZE

Activado en el modo de pantalla de 
reproducción/grabación. (Desacti-
vado en el modo de pantalla con 
imágenes en miniatura).
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Lista del menú

El menú CLIP está activado en el modo de pantalla con imágenes en miniatura. (Está desactivado en el modo de pantalla de 
reproducción/grabación).

CLIP > PROPERTY
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

CLIP > PROPERTY
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

CLIP

PROPERTY

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

CLIP PROPERTY
Permite visualizar la información detallada del clip en la pantalla. También pueden editarse 
elementos individuales. Para conocer más detalles, consulte “Visualización y edición de in-
formación de clips” (➝ página 47).

CARD STATUS
Muestra el estado de tarjeta de las ranuras para tarjetas P2. Para conocer más detalles, con-
sulte “Comprobación del estado de una tarjeta” (➝ página 51).

CPS PASSWORD

Permite ajustar la contraseña de cifrado CPS para tarjetas de memoria microP2.
LOAD: Permite cargar la contraseña CPS desde una tarjeta de memoria SD.   
SET: Permite introducir una contraseña CPS.   
DELETE: Permite eliminar la contraseña almacenada en la unidad y desactivar el formato 
de cifrado.  

SD CARD
Permite visualizar la información de la tarjeta de memoria SD.
“SD CARD PROPERTY” (➝ página 103)

REMAIN SETUP

Permite ajustar si desea que se muestre el espacio libre restante o el espacio usado cuando 
se visualiza la información de la tarjeta P2.
REMAIN: Indicación de espacio libre restante
USED: Indicación de espacio usado

FREE CAP. OF 
PARTITION

Muestra el espacio libre de una partición.

Nota:
Esto solo se muestra en el explorador de almacenamiento.

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

REPOSITION

Seleccione los clips que desea visualizar en la pantalla de imágenes en miniatura.
ALL CLIP:
Permite visualizar las miniaturas de todos los clips.
SAME FORMAT CLIP:
Permite visualizar solamente las miniaturas de los clips grabados en el mismo formato que 
el formato del sistema y con la misma velocidad de bits de audio que en el menú “AUDIO 
SMPL RES” (➝ página 106).
SELECTED CLIPS:
Permite visualizar únicamente las miniaturas de los clips seleccionados mediante el botón 
[SET]. Las miniaturas se muestran en el orden de selección.
MARKED CLIPS:
Permite visualizar únicamente los clips con marcas de toma.
TEXT MEMO CLIPS:
Permite visualizar únicamente las miniaturas de los clips con datos de notas.
SLOT CLIPS: 
Únicamente permite visualizar los clips de las ranuras seleccionadas como imágenes en 
miniatura.

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz
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CLIP > PROPERTY (continuación)

DELETE

Permite eliminar los clips seleccionados.

Nota:
Para interrumpir la eliminación, pulse el botón [SET] o [CANCEL] para cancelar la opera-
ción. Los clips eliminados parcialmente no podrán ser restablecidos aunque cancele la 
eliminación.

FORMAT

Después de seleccionar el elemento de menú “FORMAT”, formatee la tarjeta P2 en la ranura 
para tarjetas P2 a especificar o la tarjeta de memoria SD en la ranura para tarjetas de me-
moria SD.

Nota:
• Si se inserta una tarjeta microP2 en la ranura para tarjetas P2, se puede seleccionar 

“NORMAL” (formato sin cifrado normal) o “CPS (ENCRYPT)” (formato cifrado) al esta-
blecer una contraseña CPS.

• Asegúrese de comprobar los datos antes de formatear, ya que los datos eliminados 
mediante este proceso no pueden recuperarse.

FORMAT 
(STORAGE)

Formatea el dispositivo de almacenamiento conectado por USB. “Tipos de dispositivos de 
almacenamiento y funciones disponibles” (➝ página 54)
TYPE S: Formatea con el formato TYPE S.
FAT: Formatea con el formato FAT.

Nota:
Esto solo se permite en el explorador de almacenamiento o en las miniaturas de almace-
namiento.

COPY

Copie los clips seleccionados en una tarjeta P2 de cualquier ranura para tarjetas P2, en un 
dispositivo de almacenamiento o en un servidor FTP.

Nota:
• No apague la alimentación ni retire/inserte una tarjeta durante el proceso de copia. De 

lo contrario, el clip copiado podría dañarse. Si el clip copiado se daña, elimínelo y rea-
lice una nueva copia.

• Vuelva a conectar los clips incompletos antes de realizar la copia.

EXPORT

Exporta (escribe) los datos por tarjeta desde las tarjetas P2 o las tarjetas de memoria SD a 
un dispositivo de almacenamiento o a la LAN.
ALL SLOT, SLOT1 to SLOT3: Exporta los datos desde las tarjetas P2 a un dispositivo de 
almacenamiento.
SDCARD: Exporta los datos desde las tarjetas de memoria SD a la LAN.

IMPORT

Importa (recupera) los clips y otros datos por tarjeta desde un dispositivo de almacena-
miento o desde la LAN a tarjetas P2 o a tarjetas de memoria SD.

Nota:
• Esto solo está habilitado para los dispositivos de almacenamiento en formato TYPE S.
• No se pueden recuperar datos a una tarjeta P2 que no cuente con el mismo número de 

modelo que la tarjeta P2 original.
• Esto solo se muestra en el explorador de almacenamiento o en el explorador de FTP.

REPAIR

Repara los clips con el indicador de clip dañado ( ) en los clips que se han dañado de-
bido a, por ejemplo, cortes repentinos de alimentación durante la grabación.

Nota:
Algunos clips, debido a la magnitud de los daños, no pueden repararse. Los clips daña-
dos que ya no se pueden reparar se indican mediante un indicador rojo ( ).

RE-CONNECT

Utilice la función de reconexión para unir los clips continuos que ocupan varias tarjetas P2, 
pero que no se reconocen como clips continuos y se indican mediante el indicador de clip 
incompleto ( ).

Nota:
• Los clips incompletos se producen en las condiciones siguientes.

- Cuando los segmentos de un clip continuo que se graban en diversas tarjetas P2 se 
copian por separado para cada tarjeta P2.

- Cuando los segmentos de un clip continuo que se graban en varias tarjetas se copian 
por separado en un dispositivo de almacenamiento y, a continuación, vuelven a co-
piarse a las tarjetas P2.

• Si se vuelven a conectar algunos segmentos de clip, pero no todos, en un clip que está 
formado por tres o más segmentos de clip, se conservará el indicador de clip incom-
pleto ( ).

EXCH. 
THUMBNAIL

Cambia la miniatura del clip a una imagen en cualquier ubicación de la nota. Esta función 
puede ejecutarse cuando se visualiza un clip con datos de nota.

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ
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CLIP > THUMBNAIL SETUP
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

EXPLORE

Alterna a una pantalla que muestra información diversa sobre el dispositivo de almacena-
miento o LAN.
STORAGE: Alterna a una pantalla que muestra información diversa sobre el dispositivo de 
almacenamiento.
LAN: Alterna a una pantalla que muestra información diversa sobre la LAN.

AUTHENTICATE

Seleccione este elemento de menú en la pantalla de estado de la tarjeta para visualizar el 
teclado en pantalla para introducir la contraseña CPS. Introduzca una contraseña y selec-
cione “OK” para ajustar la contraseña CPS en la unidad.
Cuando la autenticación con la contraseña CPS ajustada es correcta, aparece el mensaje 
“AUTHENTICATED SUCCESSFULLY!”.
Cuando la autenticación con la contraseña CPS ajustada es incorrecta, aparece un mensaje 
de advertencia (➝ página 112).

CHANGE 
PARTITION NAME

Permite ajustar o cambiar los nombres de las particiones en el dispositivo de almacena-
miento.

Nota:
• El valor predeterminado es la fecha y la hora en que se creó la partición.
• Esto solo está habilitado para los dispositivos de almacenamiento en formato TYPE S.
• Esto solo se muestra en el explorador de almacenamiento.

DELETE LAST 
PARTITION

Permite eliminar la última partición en un dispositivo de almacenamiento.

Nota:
• La eliminación únicamente es posible cuando el cursor se encuentra en la última parti-

ción.
• Esto solo se muestra en el explorador de almacenamiento.

DELETE FOLDER Elimina una carpeta en un dispositivo de almacenamiento en formato FAT.

THUMBNAIL SETUP

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

INDICATOR

Seleccione cualquiera de los siguientes elementos que desee visualizar y pulse el botón 
[SET] para añadir una marca de verificación al elemento. Cuando se selecciona “ALL HI-
DE”, no pueden seleccionarse otros elementos.
ALL HIDE: Oculta todos los indicadores.
MARKER: Se muestra el indicador de marca de toma.
TEXT MEMO: Se muestra el indicador de nota.
WIDE: Se muestra el indicador de formato panorámico.
PROXY: Se muestra el indicador de proxy.

Nota:
Independientemente de los ajustes anteriores, el indicador de clip incorrecto ( )/
( ), el indicador de clip desconocido y el indicador de clip incompleto se mostrarán 
siempre.

DATA DISPLAY

Permite seleccionar la información que desea que aparezca en la visualización de tiempo.
TC: Código de tiempo
UB: Bit de usuario
TIME: Tiempo de grabación
DATE: Fecha de grabación
DATE TIME: Fecha y hora de grabación
CLIP NAME: Nombre del clip
USER CLIP NAME: Hasta los primeros quince caracteres del nombre del clip de usuario
SLOT: Número de ranura
THUMBNAIL TC: Código de tiempo de posición de miniaturas

THUMBNAIL SIZE

Permite ajustar el tamaño de las imágenes en miniatura que aparecen en la pantalla en el 
modo de imágenes en miniatura.
SMALL: Pequeño (visualización de la miniatura 4 × 3, visualización de propiedad)
MEDIUM: Estándar (visualización de la miniatura: 4 x 3) 
LARGE: Grande (visualización de la miniatura: 3 x 2)

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ
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CLIP > STORAGE COPY SETUP
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

PB POSITION

Permite ajustar la posición de inicio de la reproducción para la reproducción en la pantalla 
de imágenes en miniatura.
RESUME: Permite reanudar la reproducción desde la posición en la que se detuvo.
THUMBNAIL TC: Permite reproducir desde el código de tiempo de la posición de la minia-
tura.
START TC: Permite reproducir desde el código de tiempo de inicio (principio del clip).

SORT

Permite ajustar el orden de visualización de las miniaturas.
OFF: Orden registrado
SLOT: Orden de la ranura (se muestran los clips de la misma ranura en función de la fecha 
y la hora de grabación).

PROPERTY DISP.

Permite seleccionar los elementos que se mostrarán en una visualización simplificada de 
las propiedades a la izquierda de las miniaturas.
USER CLIP NAME: Indica el nombre de un clip de usuario
START TC: Indica el código de tiempo de inicio.
REC DATE: Indica la fecha de grabación.
REC TIME: Indica la hora de grabación.
NUM. OF AUDIO CH: Indica el número de canales de audio.
AUDIO RATE: Indica la velocidad de muestreo de audio.
AUDIO BIT: Indica la velocidad de bits de audio.
CREATOR: Indica el creador.
SHOOTER: Indica el autor de la filmación.
PLACE NAME: Indica la ubicación de filmación.
PROGRAM NAME: Indica el nombre del programa.
SCENE NO.: Indica el número de escena.
TAKE NO.: Indica el número de toma.
REPORTER: Indica el periodista.
PURPOSE: Indica el propósito.
OBJECT: Indica el motivo.
START UB: Indica el bit de usuario de inicio.
REC RATE: Indica la velocidad de fotogramas de grabación.
LAST UP DATE: Indica la fecha de la última actualización.
LAST UP PERSON: Indica la última persona que ha actualizado el clip.
MANUFACTURER: Indica el nombre del fabricante.
SERIAL NO.: Indica el número de serie.
MODEL NAME: Indica el nombre del modelo.
ALTITUDE: Indica la altitud.
LONGITUDE: Indica la longitud.
LATITUDE: Indica la latitud.
1ST TEXT MEMO: Indica el contenido de la primera nota.
THUMBNAIL OFFSET: Indica la posición de grabación de la imagen en miniatura.

Nota:
• Es posible mostrar hasta seis elementos simultáneamente.
• Una vez seleccionado el sexto elemento, no se podrá seleccionar ningún otro elemento 

que no se haya marcado.
• Es posible seleccionar otros elementos si antes desmarca algún elemento marcado.

THUMBNAIL INFO.

Permite ajustar el elemento que muestra el número de clips seleccionados o las duraciones 
de reproducción de los clips. 
NUM. OF CLIPS: Muestra el número de clips seleccionados. 
DUR. OF SEL CLIPS: Muestra la duración de reproducción total de los clips seleccionados. 
TOTAL DURATION: Muestra la duración de reproducción total de los clips mostrados.

STORAGE COPY SETUP

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

VERIFY

Permite establecer si ejecutar la verificación durante la exportación.
ON: Ejecuta la verificación.
OFF: No ejecuta la verificación.

Nota:
Esto solo está habilitado para los dispositivos de almacenamiento en formato TYPE S.

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ
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CLIP > THUMBNAIL SETUP (continuación)
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REC/PB > REC/PB FUNCTION
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

*1 Las señales 3G-SDI LEVEL-A, 3G-SDI LEVEL-B DL y 1.5G-SDI se escriben como señales “HD SDI”.

REC/PB

REC/PB FUNCTION

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

RECORDING
Permite seleccionar el método de grabación.
NORMAL: Grabación normal
LOOP: Grabación en bucle

AUTO REC

Permite seleccionar si el inicio y la detención de la grabación se llevan a cabo automática-
mente o no, en función de las señales de grabación y detención de las señales de entrada 
de HD SDI*1 y HDMI procedentes de una videocámara.
TYPE1:
El inicio y la detención de la grabación se llevan a cabo automáticamente en función de las 
señales de grabación/detención incluidas en la información LTC adjunta a las señales HD 
SDI.
TYPE2:
El inicio y la detención de la grabación se llevan a cabo automáticamente en función de las 
señales de grabación/detención incluidas en la información SVITC adjunta a las señales HD 
SDI.
TYPE3:
Realice este ajuste cuando utilice videocámaras de otros fabricantes.
TYPE4:
El inicio y la detención de la grabación se realizan automáticamente en función de las se-
ñales de grabación y detención añadidas a HDMI.
OFF:
El inicio y la detención de la grabación no se realizan automáticamente.

Nota:
• Las señales SD SDI no son compatibles.
• Cuando no está ajustado en OFF y el estado pasa a REC PAUSE, se muestra “AREC” 

en una pantalla superpuesta.
• Para iniciar la grabación automática, pulse los botones [REC]  y [PAUSE]  simul-

táneamente para que la unidad entre en estado REC PAUSE. Esta función no funciona 
en un estado que no sea REC PAUSE. Además, la unidad pasa al modo REC PAUSE 
después de una parada automática.

• Para más información sobre los dispositivos cuya compatibilidad se ha verificado, visite 
el sitio web. (➝ “URL del sitio web” página 8)

• En el modo de grabación normal, este ajuste no está disponible y no se ejecuta una 
detención automática.

REPEAT PLAY

Permite establecer si ejecutar la reproducción repetida durante la reproducción.
ON: Ejecuta la reproducción repetida. Después de reproducir el último clip, continúa la re-
producción desde el clip del principio.
OFF: No ejecuta la reproducción repetida. Detiene la reproducción al final del último clip.

Nota:
• La reproducción repetida no está disponible durante la reproducción TEXT MEMO.
• Si se retira una tarjeta P2 durante la reproducción repetida, se detiene la reproducción 

cuando se alcanza un clip que ya no existe.
• Incluso si inserta una tarjeta P2 durante la reproducción repetida, no se reproducirán 

los clips adicionales hasta que detenga la reproducción repetida y, a continuación, co-
mience de nuevo la reproducción repetida.

SIMUL REC

Permite ajustar si efectuar una grabación simultánea en dos tarjetas P2 en las dos ranuras 
para tarjetas microP2.
ON: Realiza grabación simultánea.
OFF: No realiza grabación simultánea.
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REC/PB > REC/PB SETUP
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

REC/PB SETUP

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

REC MEDIA

Permite seleccionar las ranuras para la grabación.
microP2: Utiliza las ranuras para tarjetas de memoria microP2 (ranuras para tarjetas 1 y 2).
P2: Utiliza la ranura para tarjetas de memoria P2 (ranura para tarjetas 3).

Nota:
No es posible la grabación para una ranura que no esté seleccionada, aunque la repro-
ducción sí es posible. La indicación de ranura es la misma que la de una tarjeta para la 
que está prohibida la grabación.

FILE SPLIT

Permite seleccionar si desea dividir el archivo de grabación cada 4 GB o grabar un archivo 
cuando grabe en una tarjeta de memoria microP2 (de más de 32 GB) en formato 
AVC-LongG.
ONE FILE: Graba en un archivo.
SPLIT: Divide el archivo cada 4 GB.

Nota:
Si selecciona “ONE FILE”, ese clip no podrá copiarse en una tarjeta de memoria P2 o en 
una tarjeta de memoria microP2 de 32 GB, ni copiarse o exportarse a un dispositivo de 
almacenamiento.

CC REC

Permite seleccionar si grabar una señal de subtítulos superpuesta sobre la señal de entrada 
SD SDI.
ON: Graba una señal de subtítulos superpuesta sobre una señal de entrada.
OFF: No graba una señal de subtítulos. La salida EE tampoco se emitirá.

CC(F1) BLANK

Activa o desactiva las señales de subtítulos en la salida del primer campo de la salida de 
SD SDI durante la reproducción.
BLANK: Vacía señales a la fuerza.
THROUGH: No vacía señales.

CC(F2) BLANK

Activa o desactiva las señales de subtítulos en la salida del segundo campo de la salida de 
SD SDI durante la reproducción.
BLANK: Vacía señales a la fuerza.
THROUGH: No vacía señales.

SHUTTLE MAX

Permite ajustar la velocidad máxima de la operación de conmutador.
X8: 8 x velocidad normal
X16: 16 x velocidad normal
X32: 32 x velocidad normal
X60: 60 x velocidad normal
X100: 100 x velocidad normal

FF.REW MAX

Permite establecer la velocidad máxima para las funciones FF y REW.
X32: 32 x velocidad normal
X60: 60 x velocidad normal
X100: 100 x velocidad normal
SEEK: Busca (se mueve a) el principio del clip

SEEK POS SEL

Permite ajustar las posiciones a las que moverse con las operaciones de búsqueda (movi-
miento) ejecutadas pulsando el botón [NEXT] y [PREV].
CLIP: principio del clip
CLIP&TEXT MEMO: principio del clip o punto de ajuste de una nota

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz

59,94Hz

59,94Hz

59,94Hz

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz

59,94Hz 50Hz



92 Menú de configuración: Lista del menú

REC/PB > DUAL CODEC SETUP

Nota:
Cuando se selecciona un ajuste diferente a “NORMAL” en el elemento de menú “REC/PB FUNCTION” - “RECORDING” (➝ página 90), 
o cuando se selecciona “ON” en el elemento “SIMUL REC” (➝ página 90), la grabación proxy no puede realizarse aunque “CODEC 
USAGE” esté ajustado a “PROXY REC(P2)” o “PROXY REC(P2&SD)”.

_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

REC/PB > TC/UB/CTL
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

DUAL CODEC SETUP

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

CODEC USAGE

Permite seleccionar el medio para la grabación de datos proxy.
PROXY REC (P2): Permite grabar datos proxy en una tarjeta P2.
PROXY REC (P2&SD): Permite grabar datos proxy en una tarjeta P2 y en una tarjeta de me-
moria SD.
STREAMING: Permite transmitir datos de salida.
OFF: No se llevan a cabo la grabación de datos proxy ni la transmisión de salida.
Si no se puede cambiar CODEC USAGE, cambie el ajuste PROXY REC MODE o STREA-
MING MODE.

PROXY REC MODE

Permite establecer el modo de grabación para datos proxy. 
LOW 2CH MOV (Sólo en el modo 1080i)
HQ 2CH MOV
SHQ 2CH MOV
AVC-G6 2CH MOV
Para conocer detalles sobre cada modo, consulte “Modos de grabación y señales de gra-
bación (vídeo y audio)” (➝ página 34).

STREAMING 
MODE

Permite ajustar el modo de transferencia de salida.
LOW
HQ
AVC-G6

TC/UB/CTL

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

CTL DISPLAY
Permite seleccionar el formato de 12 o 24 horas para el indicador del contador CTL.
±12h: visualización del formato de 12 horas
24h: visualización del formato de 24 horas

TCG MODE

Permite ajustar el modo de funcionamiento del generador de códigos de tiempo interno.
REGEN:
Permite sincronizar el generador de códigos de tiempo interno para mantener la continui-
dad con el último código de tiempo grabado en la tarjeta P2.
PRESET:
Permite iniciar la grabación a partir del valor establecido con el botón [TC PRESET].
EXT:
Utiliza la entrada de código de tiempo externa procedente del conector TIME CODE IN, o 
de la señal de vídeo VITC o SLTC. Configure la selección en el elemento de menú “EXT TC 
SEL” (➝ página 93).

UBG MODE

Permite ajustar el modo de funcionamiento de los bits del usuario del generador de códigos 
de tiempo interno.
REGEN:
permite sincronizar el generador de código de tiempo interno con el último bit de usuario 
grabados en una tarjeta P2.
PRESET:
Permite iniciar la grabación a partir del valor establecido con el botón [TC PRESET].
EXT:
Utiliza la entrada UB externa procedente del conector TIME CODE IN, o de la señal de vídeo 
VITC o SLTC. Configure la selección en el elemento de menú “EXT TC SEL” (➝ página 93).
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REC/PB > TC/UB/CTL (continuación)

RUN MODE

Permite ajustar el modo de funcionamiento para adelantar el generador de código de tiem-
po interno.
REC RUN: Permite adelantar el generador de código de tiempo interno únicamente durante 
la grabación.
FREE RUN: Permite adelantar el generador de código de tiempo interno con la alimenta-
ción conectada, independientemente del modo de funcionamiento.

EXT TC SEL

Permite ajustar el código de tiempo que se utilizará cuando se hace uso de un código de 
tiempo externo.
EXT LTC: LTC del conector TIME CODE IN.
S/H LTC: Información LTC añadida a las señales recibidas a través del conector SDI IN o 
del conector HDMI IN.
S/H VITC: Información VITC añadida a las señales recibidas a través del conector SDI IN o 
del conector HDMI IN.

Nota:
Cuando se ajusta “S/H LTC” o “S/H VITC” y se selecciona una señal de entrada de vídeo 
“SD SDI”, se utiliza el VITC de la señal de vídeo de entrada.

DF MODE

Permite establecer el modo de disminución de fotogramas o modo sin disminución de foto-
gramas para CTL y TCG.
DF: Utiliza el modo de disminución de fotogramas.
NDF: No utiliza el modo de disminución de fotogramas.

VITC BLANK

Permite seleccionar si emitir señales VITC en las posiciones especificadas en los elementos 
de menú “VITC POS-1” y “VITC POS-2” durante la reproducción.
BLANK: No emite una señal VITC.
THROUGH: Emite señales VITC.

Nota:
• Este ajuste solamente está activado durante la emisión de SD SDI.
• En el modo EE; la señal VITC superpuesta sobre la señal de entrada se emite tal cual.

VITC POS-1

Permite ajustar la posición para insertar la señal VITC.
• Cuando se establece en 59,94 Hz: 

LINE 10 a LINE 16 a LINE 20
• Cuando se establece en 50 Hz: 

LINE 7 a LINE 11 a LINE 22

Nota:
• No puede seleccionarse la misma línea que el elemento de menú “VITC POS-2”.
• Este ajuste solamente está activado durante la emisión de SD SDI.
• La pulsación del botón [RESET] no restablecerá los valores predeterminados de fábri-

ca.

VITC POS-2

Permite ajustar la posición para insertar la señal VITC.
• Cuando se establece en 59,94 Hz: 

LINE 10 a LINE 18 a LINE 20
• Cuando se establece en 50 Hz: 

LINE 7 a LINE 13 a LINE 22

Nota:
• No puede seleccionarse la misma línea que el elemento de menú “VITC POS-1”.
• Este ajuste solamente está activado durante la emisión de SD SDI.
• La pulsación del botón [RESET] no restablecerá los valores predeterminados de fábri-

ca.

HD EMBD LTC
Permite seleccionar si superponer la información LTC sobre la salida HD SDI.
ON: superpone los datos LTC.
OFF: no superpone los datos LTC.

HD EMBD VITC
Permite seleccionar si superponer la información VITC sobre la salida HD SDI.
ON: superpone los datos VITC.
OFF: no superpone los datos VITC.

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ
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REC/PB > REC META DATA
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

REC META DATA

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

LOAD
Permite cargar un archivo de carga de metadatos que está guardado en una tarjeta de me-
moria SD.

RECORD
Permite establecer si añadir los metadatos cargados durante la grabación.
ON: Añade los metadatos.
OFF: No añade los metadatos.

CARD SERIAL

Activa o desactiva la función de grabación del número de serie de la tarjeta P2 como meta-
datos.
ON: Graba.
OFF: No graba.

USER CLIP NAME

Permite establecer los datos que van a grabarse en USER CLIP NAME.
• Cuando “RECORD” esté ajustado en “ON”

TYPE1: Permite grabar los valores de ajuste de datos cargados.
TYPE2: Permite grabar los datos cargados y los valores del contador.

• Cuando “RECORD” esté ajustado en “OFF”
TYPE1: Permite grabar los mismos valores que GLOBAL CLIP ID.
TYPE2: Permite grabar los mismos valores que CLIP NAME.

INITIALIZE Permite eliminar e inicializar todos los metadatos cargados.

PROPERTY Permite comprobar y editar los metadatos cargados.
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I/F SETUP > CLOCK
Para conocer más detalles, consulte “Ajuste del año, el mes, el día y la hora” (➝ página 25).

I/F SETUP > BASIC
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

I/F SETUP

CLOCK

BASIC

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

BEEP

Activa o desactiva el pitido.
ON: emite un pitido.
OFF: no emite ningún pitido.

Nota:
También se emite un pitido desde la toma [PHONES].

KEYBOARD

Permite ajustar el tipo de teclado que se conectará.
QWERTY(101)
QWERTY(109)
AZERTY
QWERTZ

POWER ON GUI

Permite ajustar si se mostrará la pantalla de imágenes en miniaturas al conectar la alimen-
tación.
THUMBNAIL: Muestra la pantalla de imágenes en miniatura.
OFF: No muestra la pantalla de imágenes en miniatura.

AUTO POWER 
OFF

Permite establecer el periodo de inactividad en la operación de botones después del cual 
se desconecta la alimentación automáticamente.
10min: Desconecta la alimentación después de 10 minutos de inactividad.
30min: Desconecta la alimentación después de 30 minutos de inactividad.
60min: Desconecta la alimentación después de 60 minutos de inactividad.
90min: Desconecta la alimentación después de 90 minutos de inactividad.
OFF: No desconecta la alimentación de la unidad y mantiene la unidad encendida.

Nota:
• Incluso si este ajuste está en una opción distinta a OFF, la alimentación no se desco-

necta durante la reproducción (incluidas la reproducción a velocidad variable, la repro-
ducción de avance rápido/rebobinado rápido y la pausa) y la grabación.

• Cuando la unidad está conectada a un dispositivo externo con un cable USB y está en-
cendida o cuandlo la unidad está en el modo PLAYLIST, no se desconecta la alimenta-
ción ni siquiera cuando no se produce la actividad antes mencionada.
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I/F SETUP > VIDEO
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

VIDEO

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

INPUT SEL

Permite seleccionar la señal de entrada de vídeo.
HD SDI: Permite seleccionar el conector SDI (entrada de señal HD).
SD-SDI: Permite seleccionar el conector SDI (entrada de señal SD).
HDMI: Permite seleccionar el conector HDMI IN.
INT SG: permite seleccionar el generador de señales internas. La señal cambia a la señal 
interna seleccionada mediante el elemento de menú INT SG.

NOTA
• Esta unidad no es compatible con señales de frecuencia de 60 Hz. Utilice señales de 

59,94 Hz o 50 Hz para las señales de entrada. 
• La unidad solo puede recibir el formato de señal configurado en el ajuste 

“LINE&FREQ”, de forma que asegúrese de que el formato de la señal de entrada coin-
cide con el ajuste.

• Cuando no se pueda recibir una señal de entrada, se mostrará la advertencia “INVALID 
INPUT FORMAT”, el vídeo se verá en negro y el audio estará silenciado.

• El elemento HD SDI/SD SDI se visualiza en función del ajuste “LINE&FREQ”.

INT SG

Permite configurar el tipo de señal interna. Las señales SMPTE y ARIB solo están habilitadas 
cuando el ajuste “LINE&FREQ” está ajustado en el formato HD (negro en modo SD).
100%CB: Barra de color 100%
75%CB: Barra de color 75%
SMPTE: Barra de color SMPTE
ARIB: Barra de color ARIB
BLACK: Negro

SG MOVE

Alterna a la función para mostrar un cuadro que cambia automáticamente de posición en 
INT SG.
ON: Se muestra.
OFF: No se muestra.

WIDE SEL

Permite ajustar si grabar la información WIDE cuando “LINE&FREQ” está ajustado en “480-
59.94i” o “576-50i”.
WIDE: Graba la información.
NORMAL: No graba la información.

EDH(SD)
Permite seleccionar si superponer EDH sobre señales de salida SD SDI.
ON: permite la superposición de EDH.
OFF: no permite la superposición de EDH.

OUTPUT FORMAT

Permite seleccionar la salida de la señal de vídeo en el conector de salida de vídeo.
AUTO: 
Permite intercambiar automáticamente la salida en función del formato de grabación y re-
producción actuales.
• Cuando está ajustado en 59,94 Hz

1080P: 1080/59.94p
720P: 720/59.94p
1080i: 1080/59.94i
480i: 480/59.94i

• Cuando está ajustado en 50 Hz
1080P: 1080/50p
720P: 720/50p
1080i: 1080/50i
576i: 576/50i

Nota:
• Si se selecciona un elemento que no sea “AUTO”, antes de la emisión, se convierte au-

tomáticamente una señal que difiere del formato de grabación y reproducción.
• No se visualiza cuando “LINE&FREQ” está ajustado en “480-59.94i” or “576-50i.” 
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I/F SETUP > AUDIO
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

HDMI OUT 
FORMAT

Cambia la salida HDMI a señales entrelazadas o señales progresivas cuando “LINE&FREQ” 
es “480-59.94i” o “576-50i,” o “OUTPUT FORMAT” es “480i” o “576i.”
• Cuando está ajustado en 59,94 Hz

480i: Emite como señales entrelazadas (480/59.94i).
480P: Emite como señales progresivas (480/59.94p).

• Cuando está ajustado en 50 Hz
576i: Emite como señales entrelazadas (576/50i).
576P: Emite como señales progresivas (576/50p).

3G-SDI OUT

Permite seleccionar el formato de salida 3G-SDI para cuando “LINE&FREQ” (➝ página 106) 
esté en “1080-59.94P” o “1080-50P.”
LEVEL-A: permite seleccionar el formato 3G-SDI LEVEL-A.
LEVEL-B: permite seleccionar el formato 3G-SDI LEVEL-B DL.

DOWNCON MODE

Permite seleccionar la relación de formato para la salida de conversión descendente.
FIT-V:
Cambia la relación de formato para encajar el tamaño de entrada con el tamaño de salida 
en el eje vertical. (se mantiene la relación de formato).
FIT-H:
Cambia la relación de formato para encajar el tamaño de entrada con el tamaño de salida 
en el eje horizontal. (se mantiene la relación de formato).
FIT-HV:
Cambia la relación de formato para encajar el tamaño de entrada con el tamaño de salida 
en los ejes horizontal y vertical. (la relación de formato podría quedar distorsionada).

AUDIO

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

INPUT SEL
Permite seleccionar la señal de entrada de audio.
V IN SEL: Permite seleccionar la misma señal que la selección de señal de entrada VIDEO.
ANALOG: permite seleccionar el conector ANALOG AUDIO IN.

INPUT CH1 LEVEL

Permite seleccionar el nivel de entrada de audio analógica para CH1.
4 dB
0 dB
-3 dB
-20 dB

INPUT CH2 LEVEL

Permite seleccionar el nivel de entrada de audio analógica para CH2.
4 dB
0 dB
-3 dB
-20 dB

MONITOR CH

Permite ajustar el audio que se emitirá a las salidas de monitor. Permite seleccionar las sa-
lidas de L y R. El audio de salida HDMI también depende de este ajuste.
CH1 / 2: emite CH1 para L y CH2 para R.
CH3 / 4: emite CH3 para L y CH4 para R.
CH1 + 2 / 3 + 4: emite CH1 + 2 para L y CH3 + 4 para R.
CH1 + 3 / 2 + 4: emite CH1 + 3 para L y CH2 + 4 para R.

SPEAKER OUT
Activa/desactiva la salida por los altavoces.
ON: Sale desde los altavoces.
OFF: No sale desde los altavoces. (Los pitidos tampoco salen).

REF LEVEL

Permite seleccionar el nivel estándar.
FS-20: -20 dB
FS-18: -18 dB
FS-12: -12 dB

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ
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I/F SETUP > NETWORK
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

NETWORK

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

NETWORK SEL

Permite seleccionar el método de conexión de la red.
WLAN: Permite conectarse a través de una LAN inalámbrica.
4G/LTE: Permite conectarse a través de 3G/4G/LTE.
LAN: Se conecta por el conector LAN de la unidad.
OFF: No utiliza la red.

Nota:
Para obtener más información acerca de la conexión de red, consulte “Conexión de red” 
(➝ página 62).

NETWORK FUNC

HTTP SERVER

Permite ajustar la función del servidor HTTP.
BROWSE: Activa la función del navegador P2.
BROWSE (+CTRL): Activa la función del servidor HTTP, el inicio y la detención de la graba-
ción desde un terminal, y el código de tiempo y el control de preajuste del bit de usuario.
DISABLE: Desactiva la función del servidor HTTP.

USER 
ACCOUNT

Ajusta el nombre de la cuenta de usuario.

ACCOUNT LIST
Muestra los nombres de cuenta establecidos. También permite registrar una cuenta nueva, 
eliminar una existente o cambiar una contraseña.

CLIENT SERVICE

FTP SERVER 
URL

Permite seleccionar el nombre o dirección del servidor de destino de la conexión.

LOGIN USER Permite seleccionar la ID de usuario para la conexión.

LOGIN 
PASSWORD

Permite seleccionar la contraseña para la conexión.

SSH
Ajuste este elemento para transferir archivos por SSH.
ENABLE: permite utilizar la función SSH.
DISABLE: No permite utilizar la función SSH.

SSH PORT

Ajusta el número de puerto de red para utilizar SSH. Ajústelo al mismo número que el del 
lateral del servidor.
Ajuste inicial: 22
El valor de ajuste no se muestra por razones de seguridad.

LAN PROPERTY

MAC ADDRESS Muestra la dirección MAC del conector LAN de la unidad. (Esto no puede cambiarse).

DHCP

Permite establecer automáticamente los ajustes de red por DHCP.
ENABLE: permite utilizar la función DHCP (asignación automática)
DISABLE: Introduzca los ajustes sin utilizar DHCP (asignación automática).

Cuando se selecciona “DISABLE”, se muestran los siguientes elementos de menú. Ajuste 
los elementos.
IP ADDRESS: Establece la dirección IP.
SUBNET MASK: Establece la máscara de subred.
DEFAULT GATEWAY: Permite ajustar la dirección de la puerta de enlace predeterminada.
PRIMARY DNS: Permite ajustar la dirección del servidor de DNS primario.
DHCP SERVER: Permite ajustar si utilizar la función DHCP SERVER cuando se conecte a 
través de una LAN con cable.
SECONDARY DNS: Permite ajustar la dirección del servidor de DNS secundario.

WIRELESS PROPERTY

MAC ADDRESS Muestra la dirección MAC de la LAN inalámbrica de la unidad. (Esto no puede cambiarse).

TYPE

Permite seleccionar el método de conexión.
DIRECT: Permite acceder directamente a las funciones de red de la unidad desde un smar-
tphone, tableta u ordenador.
INFRA: Conecta con un punto de acceso inalámbrico.
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I/F SETUP > NETWORK (continuación)

SSID INPUT 
TYPE

Permite ajustar el método de ajuste SSID.
SELECT: Se selecciona desde una lista de puntos de acceso.
MANUAL: Se introduce manualmente.

SSID Muestra el nombre de la red (SSID).

CHANNEL

Permite establecer el canal que se va a utilizar cuando se selecciona “DIRECT” para “TYPE” 
y se conecta a través de una LAN inalámbrica.
AUTO
CH1
CH6
CH11

ENCRYPTION

Permite ajustar el método de cifrado.
WPA-TKIP
WPA-AES
WPA2-TKIP
WPA2-AES

ENCRYPT KEY
Permite ajustar la clave de cifrado. Establezca una cadena de entre 8 y 63 caracteres o un 
número hexadecimal de 64 dígitos.
Ajuste predeterminado de fábrica: 01234567890123456789abcdef

DHCP

Establece si utilizar o no la asignación automática por DHCP cuando “INFRA” está selec-
cionado para “TYPE”.
ENABLE: Permite utilizar la asignación automática.
DISABLE: No permite utilizar la asignación automática.
Ajuste “IP ADDRESS,” “SUBNET MASK,” “DEFAULT GATEWAY,” “PRIMARY DNS,” y “SE-
CONDARY DNS.”

IP ADDRESS
Establece la dirección IP cuando se selecciona “DISABLE” para “DHCP”.
Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.1

SUBNET MASK
Establece la máscara de subred cuando se selecciona “DISABLE” para “DHCP”.
Ajuste predeterminado de fábrica: 255.255.255.0

DEFAULT 
GATEWAY

Establece la puerta de enlace predeterminada cuando se selecciona “INFRA” para “TYPE” 
y “DISABLE” para “DHCP”.
Ajuste predeterminado de fábrica: 192.168.0.254

PRIMARY DNS

Establece el servidor DNS primario cuando se selecciona “INFRA” para “TYPE” y 
“DISABLE” para “DHCP”, o cuando se selecciona “ENABLE” para “DHCP” y no se puede 
obtener el servidor DNS primario.
Ajuste predeterminado de fábrica: 0.0.0.0

SECONDARY 
DNS

Establece el servidor DNS alternativo cuando se selecciona “INFRA” para “TYPE” y 
“DISABLE” para “DHCP”, o cuando se selecciona “ENABLE” para “DHCP” y no se puede 
obtener el servidor DNS primario.
Ajuste predeterminado de fábrica: 0.0.0.0

DHCP SERVER

Permite establecer si utilizar la función DHCP SERVER cuando se selecciona “DIRECT” para 
“TYPE” y se conecta a través de una LAN inalámbrica.
ENABLE: Permite utilizar la función DHCP SERVER.
DISABLE: No permite utilizar la función DHCP SERVER.

NETWORK TOOLS

LOG DISPLAY Muestra el registro de conexiones.

STATUS 
DISPLAY

Muestra el estado de la red.

INITIALIZE
Inicializa diversos ajustes de red para restablecerlos a los valores predeterminados de fá-
brica.  

PING Comprueba la conexión de red.

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ
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I/F SETUP > DISPLAY
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

DISPLAY

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

GUI OUTPUT
Permite ajustar si emitir la pantalla de imágenes en miniatura a HDMI OUT y SDI OUT.
LCD: Sin emisión (sólo se muestra en el monitor LCD)
ALL: Emite a LCD, a HDMI OUT y a SDI OUT a la vez.

OSD OUTPUT
Permite ajustar si emitir la pantalla superpuesta a HDMI OUT y SDI OUT.
LCD: No emite (se visualiza únicamente en el monitor LCD).
ALL: Emite a LCD, a HDMI OUT y a SDI OUT a la vez.

OSD GRADE
Permite establecer el indicador superpuesto a la pantalla de grabación o reproducción.
ALL: lo muestra todo.
NO LVL METER: No muestra el medidor de nivel de audio.

OSD TC SELECT

Permite ajustar los elementos indicadores superpuestos.
Aquí, la palabra “datos” indica el valor CTL/TC/UB seleccionado con el botón [COUNTER].
TIME: Datos
T&STATUS: Datos y estado de funcionamiento
T&S&M: Datos, estado de funcionamiento, número de clip, formato de vídeo, tasa de bits 
de audio
T&REC TIME: Datos y REC TIME
T&REC DATE: Datos y REC DATE
T&UB: Datos y bit de usuario

Sin embargo, si se selecciona UB con el botón [COUNTER], el código de tiempo se in-
dica tras el bit de usuario.

T&CTL:  Datos y CTL
Sin embargo, si se selecciona CTL con el botón [COUNTER], el código de tiempo se 
indica tras los datos CTL.

T&T: Datos y código de tiempo

Nota:
Con “T&S&M” ajustado, si se produce un error o advertencia, aparece un mensaje de 
error en la pantalla superpuesta.

WFM TYPE

Permite seleccionar la visualización de ondas y del vectorscopio.
WAVE: Visualización de ondas
VECTOR: Visualización vectorial
OFF: No se muestra.

WFM POSI

Permite seleccionar la posición de visualización del monitor de forma de onda.
R/T: Posicionado en la parte superior derecha.
L/T: Posicionado en la parte superior izquierda.
R/B: Posicionado en la parte inferior derecha.
L/B:  Posicionado en la parte inferior izquierda.

Nota:
La visualización en el monitor LCD solamente se mueve a izquierda o derecha.

4:3 MARKER
Permite ajustar si mostrar el marcador de formato 4:3 en el monitor LCD.
ON: Se muestra.
OFF: No se muestra.

CHARA V POSI
Ajusta la posición de texto vertical para la visualización superpuesta.
TOP: Se muestra la parte superior de la pantalla.
BOTTOM: Se muestra la parte inferior de la pantalla.
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I/F SETUP > LCD MONITOR
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

LCD MONITOR

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

TIME OUT

Desconecta automáticamente la retroiluminación del monitor LCD si transcurre un tiempo 
establecido (aproximadamente 5 minutos) tras realizar cualquier operación.
5min: Desconecta automáticamente la retroiluminación del monitor LCD tras aproximada-
mente 5 minutos.
OFF: No desconecta la retroiluminación del monitor LCD.

BACKLIGHT

Permite ajustar el brillo de la retroiluminación del monitor LCD.
-3: Más oscuro
a
0: Brillo normal
1: Más brillo del normal

BRIGHTNESS
Permite ajustar el brillo del monitor LCD.
De -15  a  0  a 15

COLOR LEVEL
Permite ajustar el nivel de color del monitor LCD.
De -15  a  0  a 15

CONTRAST

Permite ajustar el contraste del monitor LCD.
De -30  a  0  a 30

Nota:
Este valor multiplicado por la configuración de los contrastes R, G y B se convierte en el 
valor de ajuste del contraste para R, G y B.

R CONTRAST

Permite ajustar el contraste R (Rojo) del monitor LCD.
De -30  a  0  a 30

Nota:
Este ajuste multiplicado por la configuración de “CONTRAST” se convierte en la configu-
ración del contraste.

G CONTRAST

Permite ajustar el contraste G (Verde) del monitor LCD.
De -30  a  0  a 30

Nota:
Este ajuste multiplicado por la configuración de “CONTRAST” se convierte en la configu-
ración del contraste.

B CONTRAST

Permite ajustar el contraste B (Azul) del monitor LCD.
De -30  a  0  a 30

Nota:
Este ajuste multiplicado por la configuración de “CONTRAST” se convierte en la configu-
ración del contraste.

LCD REVERSE

Permite ajustar la función para invertir la parte de arriba y la de abajo, la derecha y la iz-
quierda de la visualización del monitor LCD. 
NORMAL: Visualización normal
REVERSE: Muestra la parte de arriba, la de abajo, la izquierda y la derecha invertidas.

Nota:
Cuando se establece REVERSE, la parte de arriba, la de abajo, la izquierda y la derecha 
también se invierten en el movimiento de los menús de ajustes y el movimiento del cursor 
de la pantalla de visualización de imágenes en miniatura.
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I/F SETUP > USER BUTTON
Puede asignar funciones específicas establecidas en menús a los botones de [USER1] a [USER6].
Los ajustes se guardan internamente y se conservan incluso cuando la unidad se desactiva y se activa otra vez. Las configu-
raciones y las funciones asignadas se pueden confirmar en la pantalla DIAG.

_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

USER BUTTON

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

USER1

TEXT MEMO: funciona como el botón de nota.
MARKER: funciona como el botón marcador de toma ON/OFF.
DELETE: funciona como el botón de acceso directo de “DELETE”.
FORMAT: funciona como el botón de acceso directo de “FORMAT”.
COPY: funciona como el botón de acceso directo de “COPY”.
EXPORT: funciona como el botón de acceso directo de “EXPORT”.
CLIP PROPERTY: funciona como el botón de acceso directo de “CLIP PROPERTY”.
CARD STATUS:  funciona como el botón de acceso directo de “CARD STATUS”.
1 CLIP PLAY: funciona como el botón “ONE CLIP PLAY”.
SLOT CLIPS:
permite alternar la visualización de las imágenes en miniatura entre “SELECTED CLIPS” ➝ 
“SLOT1” ➝ “SLOT2” ➝.
SLOT SEL: cambia la ranura para tarjetas P2 para la grabación.
REC MEDIA: permite cambiar los ajustes “REC/PB SETUP” - “REC MEDIA”.

DATA DISPLAY: permite cambiar los ajustes “DATA DISPLAY”.
SEEK POS SEL: permite cambiar los ajustes “SEEK POS SEL”.
CTL DISPLAY: permite cambiar los ajustes “CTL DISPLAY”.
TCG MODE: permite cambiar los ajustes “TCG MODE”.
UBG MODE: permite cambiar los ajustes “UBG MODE”.
RUN MODE: permite cambiar los ajustes “RUN MODE”.
EXT TC SEL: permite cambiar los ajustes “EXT TC SEL”.
VIDEO IN SEL: permite cambiar los ajustes “INPUT SEL” (VIDEO).
INT SG: permite cambiar los ajustes VIDEO” - “INT SG”.
AUDIO IN SEL: permite cambiar los ajustes “INPUT SEL” (AUDIO).
MONITOR CH: permite cambiar los ajustes “MONITOR CH”.
GUI OUTPUT: permite cambiar los ajustes “GUI OUTPUT”.
LEVEL METER: permite cambiar los ajustes “LEVEL METER”.
OSD OUTPUT: permite cambiar los ajustes “OSD OUTPUT”.
OSD GRADE: permite cambiar los ajustes “OSD GRADE”.
WFM TYPE: permite cambiar los ajustes “WFM TYPE”.
NO ASSIGN: No se asigna ninguna función.

Nota:
El mismo elemento se puede asignar a otros botones [USER].

USER2
Los ajustes son los mismos que con “USER1”.
El ajuste predeterminado de fábrica es MONITOR CH.

USER3
Los ajustes son los mismos que con “USER1”.
El ajuste predeterminado de fábrica es TEXT MEMO.

USER4
Los ajustes son los mismos que con “USER1”.
El ajuste predeterminado de fábrica es REC MEDIA.

USER5
Los ajustes son los mismos que con “USER1”.
El ajuste predeterminado de fábrica es SLOT SEL.

USER6
Los ajustes son los mismos que con “USER1”.
El ajuste predeterminado de fábrica es MARKER.
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El menú FILE está activado en el modo de pantalla de grabación/reproducción.
(Está desactivado en el modo de pantalla de imágenes en miniatura).

FILE > SETUP DATA (SD CARD)

FILE > SD CARD PROPERTY
Muestra el estado de la tarjeta de memoria SD.
Permite comprobar el estado del formato, la cantidad de espacio libre y otra información.

FILE > FORMAT SD CARD
Permite formatear la tarjeta de memoria SD.

FILE > LOAD USER DATA
Permite cargar un archivo de usuario guardado en la memoria de la unidad.

FILE

SETUP DATA (SD CARD)

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

LOAD
Permite cargar en la unidad el archivo seleccionado de la lista de archivos de datos de con-
figuración guardados en una tarjeta de memoria SD.

SAVE
Permite sobrescribir el archivo seleccionado de la lista de archivos existentes guardados 
en una tarjeta de memoria SD con los ajustes de menú actuales de la unidad.

SAVE AS
Permite guardar los ajustes de menú actuales de la unidad en una tarjeta de memoria SD 
después de haber introducido un nombre de archivo y un título.

SD CARD PROPERTY

SD STANDARD: Indica si una tarjeta de memoria SD se ha formateado de acuerdo con la norma SD/SDHC/SDXC.
SUPPORTED: Conforme a SD/SDHC/SDXC
NOT SUPPORTED: No conforme a SD/SDHC/SDXC

USED: Memoria utilizada [bytes]

BLANK: Memoria libre [bytes]

TOTAL: Capacidad total [bytes]

PROXY REM: Espacio de grabación restante con grabación proxy

NUMBER OF CLIP: Número de clips en la tarjeta de memoria SD resultantes de la copia o grabación de proxy

PROTECT: Estado de protección contra escritura

FORMAT SD CARD

LOAD USER DATA

59,94Hz 50Hz
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FILE > INITIALIZE

Puede guardar ajustes de elementos de menú a una tarjeta 
de memoria SD y cargarlos a la unidad.
Existen dos operaciones para guardar a una tarjeta de memo-
ria SD: SAVE, que le permite sobrescribir un archivo existente, 
y SAVE AS, que le permite crear un nuevo archivo.

Nota:
Inserte la tarjeta de memoria SD que se utilizará en la ranura para 
tarjetas de memoria SD.

Sobrescribir un archivo existente

1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “SAVE” (➝ página 103) y, 

a continuación, pulse el botón [SET].
Se muestra una lista de los datos de configuración alma-
cenados en la carpeta predeterminada de la tarjeta de 
memoria SD, como se muestra a continuación.

2 Utilice los botones de cursor arriba o abajo para des-

plazarse al nombre de archivo que sobrescribir y, a 

continuación, pulse el botón [SET].
Se muestran la pantalla de entrada de título y el teclado. 
Introduzca los caracteres (hasta 8) que quiera establecer 
mediante el teclado. (➝ “Uso de un teclado” página 109)

3 Después de introducir el título, pulse el botón [ME-

NU].

4 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y, a continuación, pulse el botón [SET].
Comienza el guardado del archivo.

5 Cuando aparezca el mensaje de confirmación, pulse 

el botón [SET].

Creación de un nuevo archivo

1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “SAVE AS” (➝ página 103) 

y, a continuación, pulse el botón [SET].
Aparecen el teclado y la pantalla de entrada de nombre 
de título y nombre de archivo. Introduzca el nombre de ar-
chivo (hasta 8 caracteres) y el nombre de título (hasta 12 
caracteres) que desee ajustar desde el teclado. (➝ “Uso 
de un teclado” página 109)

2 Después de introducir un nombre de archivo y un 

nombre de título, utilice los botones de cursor para 

seleccionar el botón [OK].

3 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y, a continuación, pulse el botón [SET].
Comienza el guardado del archivo.

4 Cuando aparezca el mensaje de confirmación, pulse 

el botón [SET].

Nota:
Los archivos de configuración guardados con la unidad no 
pueden utilizarse con otros modelos. Asimismo, los archivos 
de configuración guardados con otros modelos no pueden 
utilizarse con la unidad.

INITIALIZE

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

LOAD FACTORY 
DATA

Restablece todos los ajustes de menú a los valores predeterminados de fábrica.
Si se selecciona, se muestra el mensaje de confirmación “SYSTEM RESTART”.
Seleccione “YES” para restablecer el sistema automáticamente.

SAVE USER DATA
Permite guardar los ajustes de menú como datos de usuario en la memoria de la unidad.
Puede utilizarlo para guardar datos de configuración únicos.
Para cargar datos de usuario, seleccione “FILE” ➝ “LOAD USER DATA”.

59,94Hz 50Hz
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Carga de un archivo de configuración

1 Utilice los botones de cursor para alinear el cursor 

con el elemento de menú “SETUP DATA (SD 

CARD)” - “LOAD” (➝ página 103) y, a continuación, 

pulse el botón [SET].
Se muestra una lista de los archivos de configuración al-
macenados en la carpeta predeterminada de la tarjeta de 
memoria SD.

2 Utilice los botones de cursor arriba o abajo para des-

plazarse al nombre de archivo que sobrescribir y, a 

continuación, pulse el botón [SET].

3 Alinee el cursor con “YES” en el mensaje de confir-

mación y, a continuación, pulse el botón [SET].
Comienza el proceso de carga de archivo.
Se muestra el mensaje de confirmación “SYSTEM RES-
TART”. Seleccione “YES” para restablecer el sistema au-
tomáticamente.

Escritura de datos de configuración al área de 
usuario

1 Utilice los botones de cursor para mover el cursor al 

elemento de menú “SAVE USER DATA” (➝ página 

104) y, a continuación, pulse el botón [SET].
Se muestra un mensaje de confirmación.

2 Mueva el cursor a “YES” en el mensaje de confirma-

ción y, a continuación, pulse el botón [SET].
Se escriben los datos de configuración al área de usuario 
de la memoria de la unidad.

3 Cuando aparezca el mensaje de confirmación, se-

leccione “OK” y pulse el botón [SET].
Se vuelve a mostrar el elemento de menú “SAVE USER 
DATA”.

Cargar los datos de usuario escritos

1 Mueva el cursor al elemento de menú “LOAD USER 

DATA” (➝ página 103) y, a continuación, pulse el bo-

tón [SET].
Se muestra un mensaje de confirmación.

2 Mueva el cursor a “YES” en el mensaje de confirma-

ción y, a continuación, pulse el botón [SET].
Se cargan los datos de configuración del área de usuario 
de la memoria de la unidad.

3 Cuando aparezca el mensaje de confirmación, se-

leccione “OK” y pulse el botón [SET].
Se vuelve a mostrar el elemento de menú LOAD USER DA-
TA.
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SYSTEM > SYSTEM MODE
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

SYSTEM > SYSTEM SETUP
_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

SYSTEM

SYSTEM MODE

Elemento Configuración y descripción breve de la función

LINE&FREQ

Permite ajustar el número de líneas y la frecuencia del sistema, formato de grabación y tasa de bits de cuantificación 
del audio. Cuando se selecciona el número de líneas y la frecuencia, solo se muestran los elementos que pueden ajus-
tarse con esa frecuencia. Cuando se cambia la frecuencia, la unidad necesita reiniciarse. Un cuadro de diálogo apa-
recerá cuando sea necesario el reinicio.
1080-59.94P: Selecciona un número de líneas de 1080p y una frecuencia del sistema de 59,94 Hz.
1080-50P: Selecciona un número de líneas de 1080p y una frecuencia del sistema de 50 Hz.
1080-59.94i: Selecciona un número de líneas de 1080i una frecuencia del sistema de 59,94 Hz.
1080-50i: Selecciona un número de líneas de 1080i una frecuencia del sistema de 50 Hz.
720-59.94P: Selecciona un número de líneas de 720p una frecuencia del sistema de 59,94 Hz.
720-50P: Selecciona un número de líneas de 720p una frecuencia del sistema de 50 Hz.
480-59.94i: Selecciona un número de líneas de 480i una frecuencia del sistema de 59,94 Hz.
576-50i: Selecciona un número de líneas de 576i una frecuencia del sistema de 50 Hz.

REC FORMAT

<submenú “LINE&FREQ”>
Selecciona el códec de grabación.
AVC-I200: selecciona AVC-Intra200.
AVC-I100: selecciona AVC-Intra100.
AVC-I50: selecciona AVC-Intra50.
AVC-G50: selecciona AVC-LongG50.
AVC-G25: selecciona AVC-LongG25.
AVC-G12: selecciona AVC-LongG12.
DVCPRO HD: selecciona el formato DVCPRO HD (100 Mbps).
DVCPRO50: selecciona el formato DVCPRO50 (50 Mbps).
DVCPRO: selecciona el formato DVCPRO (25 Mbps).
DV: selecciona el formato DV (25 Mbps).

AUDIO SMPL RES

Permite seleccionar la velocidad de bits de cuantificación para la grabación de audio en los formatos de grabación 
AVC-Intra 100 o AVC-Intra 50.
16BIT: establece la velocidad de bits de grabación de audio en 16 bits.
24BIT: establece la velocidad de bits de grabación de audio en 24 bits.

Nota:
La tasa de bits de grabación de audio es 24 bit cuando el formato de grabación es AVC-Intra200, AVC-LongG50 o 
AVC-LongG25, y 16 bit cuando el formato de grabación es AVC-LongG12, DVCPRO HD, DVCPRO50, DVCPRO o DV, 
independientemente del ajuste de este elemento.

SYSTEM SETUP

Elemento Configuración y descripción breve de la función Indicaciones de FREQ

AV PHASE

Permite ajustar la fase de la salida de audio en relación a la salida de vídeo (en incrementos 
de 20,8 µs).
De -128 a 0 a 127
-: Adelanta la fase de la salida de audio en relación a la salida de vídeo.
+: Retrasa la fase de la salida de audio en relación a la salida de vídeo.

59,94Hz 50Hz
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SYSTEM > HOURS METER

SYSTEM > VERSION
Muestra las diversas versiones de la unidad.

SYSTEM > OPTION MENU
El menú de opciones puede visualizarse pulsando el botón [MENU] mientras se pulsa el botón [DISPLAY].

_ es el ajuste predeterminado de fábrica.

HOURS METER

Elemento Configuración y descripción breve de la función

OPERATION Muestra el tiempo total que la unidad ha estado encendida.

P.ON TIMES Muestra el número total de veces que se ha encendido la unidad.

LCD Muestra el tiempo total que el monitor LCD de la unidad ha estado iluminado.

FAN Muestra el tiempo total que el ventilador de la unidad ha estado rotando.

VERSION

Elemento Configuración y descripción breve de la función

VERSION Muestra la versión de firmware general (versión representativa) de la unidad.

MODEL NAME Muestra el nombre del modelo de la unidad.

SERIAL NO. Muestra el número de serie de la unidad.

MAC ADDRESS Muestra la dirección MAC (Control de Acceso al Medio) de la unidad.

UID Muestra la ID única de la unidad.

OPTION MENU

Elemento Configuración y descripción breve de la función

AREA SETTING

Selecciona el área de uso para la unidad. Los siguientes ajustes pueden configurarse desde la pantalla “AREA SE-
LECT”.
NTSC: Selecciona una región NTSC distinta a Japón.
NTSC (J): Selecciona Japón.
PAL: Selecciona una región PAL.

INT LOCK MODE

Permite establecer si utilizar la función que cambia la referencia de la señal para la pantalla LCD y las señales de salida 
de las señales de entrada a señales libres internas.
Utilícelo si existe una discrepancia en la frecuencia de la señal de entrada y no es posible la recepción en la unidad.
ON: Habilita el modo de referencia de señales libres.
OFF: Activa el modo estándar.

Nota:
• Pueden mostrarse fotogramas disminuidos, fotogramas repetidos, imágenes superpuestas y otros problemas simi-

lares en la pantalla LCD y en las señales de salida.
• Este ajuste vuelve al valor predeterminado (“OFF”) cuando se apaga la unidad. No es posible realizar una graba-

ción cuando esto está configurado en “ON”.
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Lo siguiente muestra los formatos de entrada/salida compatibles que pueden ajustarse en “LINE&FREQ”, “REC FORMAT” y 
otros elementos de menú.

Lista de formatos de entrada y salida compatibles

Formatos de compresión
“REC FORMAT”

Muestreo Cuantificación

Formatos de vídeo “LINE&FREQ”

1080-59.94i
1080-50i

720-59.94p
720-50p

1080-59.94p
1080-50p

AVC-Intra200 4:2:2 10 bit
Grabación/

reproducción
Grabación/

reproducción

AVC-Intra100 4:2:2 10 bit
Grabación/

reproducción
Grabación/

reproducción

Grabación/
reproducción

<3G-SDI>

AVC-Intra50 4:2:0 10 bit
Grabación/

reproducción
Grabación/

reproducción

AVC-LongG50 4:2:2 10 bit
Grabación/

reproducción
Grabación/

reproducción

AVC-LongG25 4:2:2 10 bit
Grabación/

reproducción
Grabación/

reproducción

Grabación/
reproducción

<3G-SDI>

AVC-LongG12 4:2:0 8 bit
Grabación/

reproducción
Grabación/

reproducción

Grabación/
reproducción

<3G-SDI>

DVCPRO HD 4:2:2 8 bit
Grabación/

reproducción
Grabación/

reproducción

Formatos de 
compresión

“REC FORMAT”
Muestreo

Cuantifi-
cación

480-59.94i
576-50i

DVCPRO50 4:2:2 8 bit Grabación/reproducción

DVCPRO 4:1:1 8 bit Grabación/reproducción

DV --- 8 bit Grabación/reproducción
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Uso de un teclado
 

El teclado completo aparece cuando se requiere la introduc-
ción de metadatos o de otro tipo de datos alfanuméricos.
Desplace el cursor hasta el carácter que desee introducir y 
pulse el botón [SET].
Utilice los botones de cursor para mover el cursor.

Las teclas del teclado disponen de las siguientes funciones.

Nota:
• Pulse el botón [RESET] para eliminar todos los caracteres intro-

ducidos.
• Si pulsa el botón [EXIT], aparecerá un mensaje de confirmación 

antes de salir del teclado. Seleccione “YES” y pulse el botón 
[SET] para cerrar el teclado en pantalla.

• Si cambia “Caps”, también se cambiarán los símbolos del tecla-
do.

 

Utilice el teclado numérico cuando únicamente sea necesario 
introducir números.
Desplace el cursor hasta el número que desee introducir y 
pulse el botón [SET].
Utilice los botones de cursor para mover el cursor.

Las teclas del teclado disponen de las siguientes funciones.

Si desea utilizar un teclado USB para la introducción de da-
tos, conéctelo al conector USB 3.0 cuando haya selecciona-
do un menú que muestre un teclado completo o un teclado 
numérico.
Primero, deberá establecer el tipo de teclado en el menú.
(➝ Elemento de menú “KEYBOARD” página 95)

Nota:
• La entrada del teclado se limita a los caracteres alfanuméricos 

y los símbolos.
• Es posible que algunos teclados no funcionen correctamente.

Teclado completo

Tecla Función

BS Elimina un carácter.

Caps Permite cambiar entre mayúsculas y minúscu-
las.

OK Permite guardar los caracteres introducidos y 
cerrar el teclado en pantalla.

EXIT Permite descartar los caracteres introducidos y 
cerrar el teclado en pantalla.

d
Permite desplazar el cursor hasta el primer ca-
rácter.

b
Permite retroceder el cursor el espacio corres-
pondiente a 1 carácter

a
Permite avanzar el cursor el espacio correspon-
diente a 1 carácter

c
Permite desplazar el cursor hasta la posición 
ubicada después del último carácter

Teclado numérico

Tecla Función

BS Elimina un carácter.

OK Permite guardar los caracteres introducidos y 
cerrar el teclado en pantalla.

EXIT Permite descartar los caracteres introducidos y 
cerrar el teclado en pantalla.

b <Al introducir decimales>
Permite retroceder el cursor el espacio corres-
pondiente a 1 carácter
<Al introducir un código de tiempo>
Permite mover el cursor hacia atrás el espacio 
correspondiente a 1 elemento

a <Al introducir decimales>
Permite avanzar el cursor el espacio correspon-
diente a 1 carácter
<Al introducir un código de tiempo>
Permite mover el cursor hacia adelante el espa-
cio correspondiente a 1 elemento

Teclado USB
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Para un funcionamiento duradero sin problemas
Mantenimiento

No utilice gasolina ni diluyente para la limpieza.
• La gasolina y los diluyentes podrían deformar la unidad y hacer que la pintura se desprenda.
• Retire cualquier entrada CC y desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente antes de limpiar.
• Limpie la unidad con un paño limpio y suave. En caso de suciedad resistente, limpie la suciedad con un paño humedecido 

con una solución de detergente neutro y agua y, a continuación, limpie con un paño seco.

La condensación se debe al mismo principio que produce gotas de agua en los cristales de la ventana de una habitación ca-
lentada. Esto se produce cuando la unidad o la tarjeta se traslada entre lugares en los que la temperatura o la humedad cam-
bian considerablemente o cuando, por ejemplo:
• Se traslada a un lugar muy húmedo lleno de vapor o a otra habitación justo después de calentarla.
• Se traslada de forma inesperada desde una ubicación fría a otra muy caliente o húmeda.
Cuando traslade la unidad a estos lugares, déjela reposar durante unos 10 minutos en lugar de encenderla inmediatamente.

Almacene la unidad en lugares en los que la humedad sea baja y la temperatura sea relativamente constante.

Temperatura ambiente recomendada: De 15 °C a 25 °C (de 59 °F a 77 °F)
Humedad relativa recomendada: De 40% a 60%

Unidad

• Envuelva la unidad en un paño suave para protegerla del polvo.
• No coloque la unidad en una ubicación expuesta a la luz solar directa, ya que el acabado y la pantalla LCD podrían dañarse.

Tarjetas P2 y tarjetas de memoria SD
• Después de extraer la tarjeta de memoria P2 de la unidad, asegúrese de colocar la tapa de la ranura para tarjetas, que pro-

tege los conectores de tarjetas de la arena y el polvo. A continuación, deposite la tarjeta en su estuche antes de guardarla 
o transportarla.

• Después de extraer una tarjeta de memoria SD o microP2 de la unidad, asegúrese de depositarla en su estuche.
• No deje las tarjetas en lugares en los que estén presentes gases corrosivos.
• No deje las tarjetas en automóviles, en lugares expuestos a la luz solar directa o en otras ubicaciones donde subirá mucho 

la temperatura.
• No deje las tarjetas en lugares con humedad elevada o con presencia excesiva de polvo.

Condensación

Precauciones de almacenamiento
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Sistema de advertencia

Cuando se detecte un error después de conectar la alimentación o durante el funcionamiento, el indicador luminoso  
(POWER) y un pitido le notificarán que se ha producido un error.

Nota:
Si se producen múltiples errores simultáneamente, aparece el que tenga la prioridad más alta.

1. Error del sistema

2. Inconsistencia en el formato 

3. Error de extracción de tarjeta 

4. Error de grabación  

Detalles de advertencias

Mensaje del monitor Muestra el código de error.

Indicador luminoso 
 (alimentación)

Parpadea 4 veces por segundo.
Indicador luminoso de 
acceso a la tarjeta

Pitido Se repite rápidamente.

Descripción de la ad-
vertencia

Se ha producido un error en la señal de 
referencia o un error de comunicación.

Operación de graba-
ción/reproducción

Se detiene.

Medida Compruebe la tabla de códigos de 
error y consulte con su distribuidor.

Mensaje del monitor Muestra el código de error.

Indicador luminoso 
 (alimentación)

Parpadea 4 veces por segundo.
Indicador luminoso de 
acceso a la tarjeta

Pitido Se repite rápidamente.

Descripción de la ad-
vertencia

El modo SYSTEM es internamente in-
consistente y se requiere un reinicio.

Operación de graba-
ción/reproducción

No es posible.

Medida Apague y vuelva a encender la unidad 
como se describe en el mensaje y, a 
continuación, compruebe que no se 
muestra el error.

Mensaje del monitor Muestra el código de error.

Indicador luminoso 
 (alimentación)

Parpadea 4 veces por segundo.
Indicador luminoso de 
acceso a la tarjeta

Pitido Se repite rápidamente.

Descripción de la ad-
vertencia

Se ha producido un error en la memoria 
interna de la unidad porque se extrajo 
la tarjeta P2 durante el acceso.

Operación de graba-
ción/reproducción

No es posible.

Medida Apague y vuelva a encender la unidad 
como se describe en el mensaje. Com-
pruebe que no hay ningún problema 
con los clips en la tarjeta que se ha ex-
traído y repare los clips si fuera necesa-
rio.

Mensaje del monitor Muestra “REC WARNING”.

Indicador luminoso 
 (alimentación) Parpadea 4 veces por segundo mien-

tras continúa la grabación.Indicador luminoso de 
acceso a la tarjeta

Pitido Se repite rápidamente.

Descripción de la ad-
vertencia

Se ha producido un error de grabación 
o de ajuste del circuito de grabación.

Operación de graba-
ción/reproducción

La grabación puede continuar o dete-
nerse.

Medida Reanude la grabación. También puede 
apagar y volver a encender la unidad y, 
a continuación, reanudar la grabación.
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Cuando se da un error, aparece un mensaje en el indicador OSD y en el indicador de información.

Códigos de error

Núm. códi-
go

Mensaje mostrado Descripción La operación

E-30
TURN POWER OFF
<P2 CARD>

Se muestra cuando se produce un error en la lectura o escri-
tura de datos de la tarjeta.
Para continuar con la operación, desconecte la alimentación 
y conéctela de nuevo.

Error de 
extracción 
de tarjeta

E-31
TURN POWER OFF
<SYSTEM MODE>

Error de modo del sistema
Para continuar con la operación, desconecte la alimentación 
y conéctela de nuevo.

Inconsistencia 
en el formato

E-35
SYSTEM ERROR
<CODEC>

Error del microprocesador CODEC
Para continuar con la operación, desconecte la alimentación 
y conéctela de nuevo.

Error del sistema

E-36
SYSTEM ERROR
<P2 SYSTEM>

Error del microprocesador P2CS (notificación de error)
Para continuar con la operación, desconecte la alimentación 
y conéctela de nuevo.

Error del sistema

E-37
SYSTEM ERROR
<P2CS>

Error del microprocesador P2CS (comunicación desconec-
tada)
Para continuar con la operación, desconecte la alimentación 
y conéctela de nuevo.

Error del sistema

E-39
SYSTEM ERROR
<INITIALIZE>

Error de inicialización de vídeo
Para continuar con la operación, desconecte la alimentación 
y conéctela de nuevo.

Error del sistema

E-50 BATTERY TOO LOW
Aparece cuando el voltaje de la batería es inferior al voltaje 
de corte de alimentación.

Voltaje bajo

Visualización de información de advertencia

Mensaje mostrado Descripción
Funcionamiento 

de platina

CANNOT REC

Se muestra cuando no es posible grabar datos en una tarjeta P2.
[Causa]
• La tarjeta está protegida contra escritura.
• No queda más espacio libre en la tarjeta.
• Se intentó la grabación en una tarjeta que no puede utilizarse.
• El estado de la tarjeta ha cambiado durante la grabación.
• Se ha intentado llevar a cabo una grabación cuando la unidad esta-

ba BUSY.

STOP
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CANNOT LOOP REC

Aparece cuando no se pueden registrar datos a una tarjeta P2 mientras el 
elemento de menú “RECORDING” (➝ página 90) está en “LOOP”.

[Causa]
• La tarjeta está protegida contra escritura.
• No queda más espacio libre en la tarjeta.
• Se intentó la grabación en una tarjeta que no puede utilizarse.
• El estado de la tarjeta ha cambiado durante la grabación.
• Se ha intentado llevar a cabo una grabación cuando la unidad esta-

ba BUSY.

STOP

CANNOT PLAY

Se muestra cuando se interrumpe la reproducción debido a un error de clip 
u otro factor.

[Causa]
• Se intentó la reproducción cuando no había clips.
• Se intentó la reproducción en una tarjeta que no puede utilizarse.
• Otras causas que impiden la reproducción o que detienen la repro-

ducción.
• Se ha intentado llevar a cabo la reproducción cuando la unidad es-

taba en BUSY.

STOP

BATTERY NEAR END
El voltaje de la batería es bajo.
Sustituya la batería.

La operación 
continúa

SLOT SEL INVALID
Aparece si se ha pulsado el botón [SLOT SEL] (cuando está asignado a un 
botón [USER]) y no es posible cambiar la ranura de grabación de la tarjeta 
P2.

La operación 
continúa

BUSY

Se visualiza mientras la información del clip se está leyendo o cuando se ha 
cambiado la configuración del clip. No es posible realizar ninguna operación 
mientras el mensaje BUSY aparezca en pantalla.

[Causa]
• Se ha insertado o extraído una tarjeta.
• La actualización está en curso
• El proceso posterior a la grabación está en curso
• Otras causas

La operación 
continúa

FAN STOPPED

Se muestra cuando se detiene el motor del ventilador.
La alimentación se desactiva automáticamente a los 30 segundos de 
aparecer el mensaje. Además, se escuchará un pitido durante 30 segun-
dos. Interrumpa el uso de la unidad inmediatamente y, a continuación, 
desconecte la alimentación y póngase en contacto con su distribuidor.

La operación 
continúa

BACKUP BATT EMPTY
Se muestra cuando se detecta un descenso de voltaje en la batería del 
reloj interno mientras está encendido.
Consulte “Acerca de la batería del reloj interno” (➝ página 25).

La operación 
continúa

REC WARNING
<FRAME SIGNAL>

Se visualiza cuando se produce un error de vídeo o audio durante la gra-
bación.
Para continuar con la operación, desconecte la alimentación y conéctela 
de nuevo.
Si se interrumpe la señal de entrada durante la grabación, la grabación 
continuará pero se grabará vídeo interrumpido. Compruebe la entrada de 
señal a la unidad.
Aunque se continúe con la grabación, el vídeo y el sonido se grabarán 
correctamente cuando la señal vuelva a la normalidad.

Continúa

Mensaje mostrado Descripción
Funcionamiento 

de platina



114 Para un funcionamiento duradero sin problemas: Sistema de advertencia

TEMPORARY PAUSE
IRREGULAR SIG

Aparece cuando se produce un error de vídeo o audio durante la graba-
ción, y se detiene la grabación.
La grabación se reanuda automáticamente cuando la señal vuelve a la nor-
malidad.
El clip se dividirá. El código de tiempo podría volverse no continuo.
Cuando grabe en formato AVC-G, retire la tarjeta después de finalizar la 
grabación y vuelva a introducirla, y repare los clips que muestren una 
“ ” (en amarillo).

La grabación se 
detiene 

temporalmente

REC WARNING
<PULL DOWN>
(Si se produce un error durante la grabación)

REC WARNING
PULL DOWN ERROR
(Si se produce un error cuando no se está gra-
bando)

La secuencia desplegable de vídeo y los valores TC no están sincroniza-
dos.
Compruebe la señal.

Continúa

REC WARNING
<OVER MAX# CLIPS>

Se muestra cuando se ha intentado grabar un clip y ha excedido el límite 
superior del número total de clips en una tarjeta P2.
Sustituya la tarjeta P2 o elimine clips innecesarios.

STOP

CARD ERROR < >

Se muestra cuando se produce un error de datos causado por la tarjeta 
P2 durante la grabación.
Sigue mostrándose después de detenerse la grabación hasta que se eje-
cuta la siguiente operación.
Además, se muestra durante 3 segundos cuando se detiene la reproduc-
ción debido a un error en la tarjeta P2 durante la reproducción. (  es 
la marca del número de ranura en el que se ha producido el error).
Sustituya la tarjeta P2 de la ranura en la que se ha producido el error.

STOP

REC WARNING <REC DATA>
Se muestra cuando se produce un error con los datos de grabación du-
rante la grabación.
Apague y vuelva a encender la unidad, e inténtelo de nuevo.

La operación 
continúa o

STOP

DIR NG CARD < >

La configuración del directorio es incorrecta. Realice inmediatamente 
una copia de seguridad de los datos de la tarjeta y formatee la tarjeta an-
tes de volver a utilizarla.
(  es la marca del número de ranura en el que se ha producido el 
error).

La operación 
continúa

RUNDOWN CARD < >

La tarjeta se ha sobrescrito el número máximo de veces permitido. Se re-
comienda sustituir la tarjeta P2.
(  es la marca del número de ranura en el que se ha producido el 
error).

La operación 
continúa

SD CARD < >

Hay insertada una tarjeta de memoria SDHC/SDXC en la ranura para tar-
jetas de memoria microP2.
(  es la marca del número de ranura en el que se ha producido el 
error).
La operación continuará, pero se recomienda la grabación a una tarjeta 
de memoria microP2 o P2.

La operación 
continúa

Mensaje mostrado Descripción
Funcionamiento 

de platina
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REC IMPOSSIBLE < >

Se ha insertado una tarjeta de memoria SDHC/SDXC en una ranura para 
tarjetas P2 y la grabación no es posible en el modo de sistema actual.
(  es la marca del número de ranura en el que se ha producido el 
error).
Cambie el modo de sistema (➝ página 106) o lleve a cabo la grabación 
en una tarjeta de memoria microP2 o P2.

La operación 
continúa

AUTH NG CARD < >

Ha fallado la autenticación CPS de la tarjeta de memoria microP2.
(  es la marca del número de ranura en el que se ha producido el 
error).
No se puede grabar ni reproducir con una tarjeta de memoria microP2 en 
la que ha fallado la autenticación CPS. Consulte “Autenticación CPS ma-
nual y automática” (➝ página 52) y, a continuación, cambie los ajustes.

La operación 
continúa

STORAGE INTERMITTENT

Cuando la reproducción de un clip desde un dispositivo de almacena-
miento, aparece durante aproximadamente 3 segundos cuando se ha re-
ducido el rendimiento del dispositivo de almacenamiento o cualquier otra 
causa haya supuesto la reproducción intermitente de un clip.
Utilice un dispositivo de almacenamiento con especificaciones superio-
res.

La operación 
continúa

PB INTERMITTENT 

Se produce una reproducción intermitente con una tarjeta de memoria 
SDHC/SDXC. Hay una tarjeta insertada para la cual no se puede garan-
tizar el rendimiento. Se recomienda utilizar una tarjeta de memoria 
microP2 o P2.

La operación 
continúa

PROXY ERROR Operación y causa: 
Se detiene la grabación de datos proxy, pero continúa la grabación de 
este material.
• Error de circuito eléctrico (PROXY ERROR)
• Error de grabación de datos proxy (PROXY REC WARNING)
• Cuando se da un error de grabación de datos proxy, los datos proxy 

que se están grabando se procesan como sigue.
- Se borran los datos proxy que se están grabando a una tarjeta P2.

- No se borran ni se reparan los datos proxy que se están grabando a 

una tarjeta de memoria SD.

La operación 
continúa

PROXY REC WARNING

SIMUL REC WARNING < >

Se muestra cuando se produce un error en una de las tarjetas durante la 
grabación simultánea. (  es la marca del número de ranura en el que 
se ha producido el error).
La grabación se detendrá en la tarjeta en la que se produjo el error, pero 
continuará en la otra tarjeta.

La operación 
continúa

LAN ERROR
Aparece cuando falla la conexión o desconexión LAN. Para continuar con 
la operación, desconecte la alimentación y conéctela de nuevo.
Si el mensaje vuelve a aparecer, consulte con su distribuidor.

STOP

INVALID TC MODE

Se muestra durante la reproducción cuando el código de tiempo se ha 
grabado en modo de eliminación de fotogramas. Es posible que la emi-
sión de vídeo aparezca distorsionada y el sonido quede silenciado en el 
punto de corte del código de tiempo. Compruebe el clip reproducido.
La reproducción de un clip con una velocidad de fotogramas de 24P re-
quiere que el código de tiempo haya sido grabado en un modo sin elimi-
nación de fotogramas.
Se muestra cuando el código de tiempo de una entrada HD SDI se en-
cuentra en modo de eliminación de fotogramas durante el modo EE o du-
rante la grabación. No será posible realizar una grabación normal en 
estas condiciones.

La operación 
continúa

Mensaje mostrado Descripción
Funcionamiento 

de platina
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INT SG
Se visualiza durante los primeros dos segundos cuando se pulsa el botón 
[REC] para cambiar al modo EE mientras “INT SG” está seleccionado en 
el elemento del menú “I/F SETUP” - “VIDEO” - “INPUT SEL”.

La operación 
continúa

NO INPUT
Si no existe señal de entrada en el conector seleccionado en “INPUT 
SEL” (excluyendo audio analógico), esto se muestra durante 2 segundos 
después de pulsar el botón [REC] para cambiar al modo EE.

La operación 
continúa

INVALID INPUT FORMAT
Se visualiza cuando la señal de entrada del conector seleccionado en 
“INPUT SEL” es una señal que no se puede recibir. La señal de entrada 
está desactivada.

La operación 
continúa

HDCP EXISTED
Se visualiza cuando se detecta la señal HDCP mientras la entrada HDMI 
está seleccionada. Tenga en cuenta que no se puede grabar cuando se 
detecta una señal HDCP. Tampoco es posible la salida SDI/HDMI.

La operación 
continúa

Visualización de información de advertencia sobre las imágenes en miniatura

Ele-
mento

Mensaje Descripción Medida

Ima-
gen en 
minia-
tura

CANNOT ACCESS!
No se puede acceder a los datos porque, por 
ejemplo, el contenido está dañado.

Restaure el estado normal del soporte y los clips an-
tes de acceder a ellos.

CANNOT CHANGE!
No puede cambiarse la imagen en miniatura por 
una nota que está indicada con un  gris por-
que no se pudo generar la imagen en miniatura.

Edite la configuración o el contenido para activar la 
visualización de imágenes en miniatura.

CANNOT DELETE!
La eliminación no es posible porque las versio-
nes de contenido no coinciden.

Haga que la versión del dispositivo y el contenido co-
incidan.

CANNOT FORMAT!
El formateo no es posible debido a un problema 
con la tarjeta P2, etc.

Compruebe la tarjeta P2.

CANNOT RE-CONNECT!
La reconexión de clips no es posible porque, por 
ejemplo, se ha seleccionado contenido que no 
es un clips en varias tarjetas.

Compruebe el contenido seleccionado.

CANNOT REPAIR IN 
SELECTION!

No se han podido reparar algunos de los clips 
seleccionados.

Compruebe el contenido seleccionado.

CANNOT REPAIR!
Se ha seleccionado contenido que no se puede 
reparar.

Compruebe el contenido seleccionado.

CANNOT SAVE! FILE 
NAME IN USE

Ya existe un archivo de configuración con el mis-
mo nombre de archivo en la tarjeta de memoria 
SD.

Guarde el archivo con un nombre diferente.

CARD FULL! La tarjeta de memoria P2 o SD está llena. Inserte un soporte con espacio suficiente.

INVALID VALUE! El dato introducido no es válido. Introduzca datos de un intervalo válido.

Mensaje mostrado Descripción
Funcionamiento 

de platina
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LACK OF CAPACITY!
No hay espacio de grabación suficiente en la tar-
jeta.

Inserte una tarjeta con espacio de grabación sufi-
ciente.

MISSING CLIP!
No se puede añadir una marca de toma a un clip 
grabado en varias tarjetas P2 si no están dispo-
nibles todos los segmentos. 

Inserte todas las tarjetas P2 en las que se grabó el 
clip.

NO CARD!
No se ha insertado ninguna tarjeta de memoria 
P2 o SD.

Inserte un soporte compatible.

NO FILE! El archivo designado no existe. Compruebe el archivo.

NO COPY TO SAME 
CARD!

No se puede realizar la copia porque el origen y 
el destino de la copia son el mismo.

Realice la copia en una tarjeta que no contenga el 
clip original.

NO INPUT! No se están recibiendo datos. Introduzca los datos y, a continuación, ajuste el valor.

NO SD CARD!
No se ha insertado ninguna tarjeta de memoria 
SD.

Inserte una tarjeta de memoria SD.

NOT SELECTED! Se ha intentado eliminar un clip no seleccionado. Seleccione el clip que desea eliminar.

SAME CLIP IS 
SELECTED!

Los clips seleccionados contienen varias copias 
del mismo clip (duplicados mediante copia).

No es posible copiar simultáneamente varias copias 
del mismo clip (duplicados mediante copia). Elimine 
la selección de todos los clips seleccionados que 
son copias idénticas.

TOO MANY CLIPS! Se han seleccionado demasiados clips. Reduzca el número de clips seleccionados.

UNKNOWN CONTENTS 
FORMAT!

Esta advertencia aparece cuando la versión del 
contenido no es compatible con la unidad.

Haga que la versión del dispositivo y el contenido co-
incidan.

UNKNOWN DATA!

• El código de caracteres de los metadatos no 
es válido.

• Hay un problema con los datos del archivo.

• Utilice el código de caracteres de metadatos UTF-
8.
Utilice el visualizador para introducir caracteres co-
rrectos.

• Vuelva a crear el archivo.

USER CLIP NAME 
MODIFIED!

Los caracteres deben eliminarse cuando el valor 
del contador se añade al nombre del clip.

Solo pueden guardarse hasta 100 bytes para la com-
binación de nombre de clip de usuario y valor del 
contador, de modo que cuando el total excede esa 
cantidad, los caracteres se eliminan automáticamen-
te.

WRITE PROTECTED!
La tarjeta de memoria P2 o SD está protegida 
contra escritura.

Inserte un soporte en el que se pueda escribir.

Ele-
mento

Mensaje Descripción Medida
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Alma-
cena-
miento

CANNOT ACCESS 
CARD!

Se ha producido un error durante el acceso a la 
tarjeta P2.

Compruebe la tarjeta P2.

CANNOT ACCESS 
TARGET!

Se ha producido un error mientras se intentaba 
acceder al destino de la conexión.

Compruebe el estado del dispositivo de almacena-
miento y la conexión.

CANNOT COPY! 
FORMAT STORAGE 
DEVICE TO FAT

No pueden copiarse los clips porque no hay par-
tición a la que copiar los clips en el dispositivo 
de almacenamiento.

Reformatee mediante un formato FAT o exporte los 
datos de una tarjeta P2 para crear una partición.

CANNOT FORMAT!
El dispositivo de almacenamiento no se puede 
formatear.

Conecte un dispositivo de almacenamiento distinto.

CANNOT RECOGNIZE 
STORAGE DEVICE!

El dispositivo de almacenamiento no se puede 
reconocer adecuadamente.

Reinicie el dispositivo de almacenamiento o conectar 
un dispositivo de almacenamiento diferente.

CANNOT SELECT! 
MAX.6 PARTITIONS

No puede seleccionarse un dispositivo de alma-
cenamiento con más de seis particiones (monta-
je simultáneo de particiones).

Cancele alguna de las particiones seleccionadas.

CARD IS EMPTY! 
CANNOT COPY!

La tarjeta P2 que va a copiarse está vacía.
La copia no se efectuará debido a que la tarjeta está 
vacía.

FORMAT P2 CARD!
No se puede importar a una tarjeta P2 que con-
tiene clips.

Formatee la tarjeta P2.

LACK OF CAPACITY!
No queda espacio libre suficiente en el disposi-
tivo de almacenamiento.

Utilice un nuevo dispositivo de almacenamiento con 
suficiente espacio libre o un dispositivo de almacena-
miento formateado.

MISMATCH 
COMPONENT!

Los números de modelo de las tarjetas P2 de ori-
gen y de destino de la copia no coinciden. No es 
posible realizar la copia.

Utilice tarjetas P2 con el mismo número de modelo o 
importe clips individualmente.

TOO MANY PARTITIONS! Existen demasiadas particiones.
El número máximo de particiones para un dispositivo 
de almacenamiento es 23. Utilice un dispositivo de 
almacenamiento nuevo o formatéelo.

UNKNOWN DEVICE 
CONNECTED!

La unidad de DVD conectada u otro dispositivo 
no es compatible.

Conecte un dispositivo de almacenamiento compati-
ble y apague y vuelva a encender la unidad.

VERIFICATION FAILED!
Verificación después de que la operación de co-
pia haya fallado.

Copie los datos de nuevo.

Tecla-
do en 
panta-
lla

CANNOT CHANGE!
Se ha intentado cambiar PERSON sin insertar 
una nota.

Inserte primero una nota.

CANNOT SET!

El valor introducido no es válido. Introduzca un valor válido.

INVALID VALUE!

AUTHENTICATION 
ERROR!

Fallo en la autenticación manual. Introduzca la contraseña correcta.

Ele-
mento

Mensaje Descripción Medida
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Red

CANNOT CONNECT! No se puede establecer una conexión a la red.
Compruebe que los ajustes de LAN sean correctos, 
que el cable LAN esté debidamente conectado y que 
la red funcione correctamente.

CANNOT FIND FTP-
SERVER!

No puede encontrarse el servidor FTP de destino 
de la conexión.

Compruebe que el elemento URL de FTP CLIENT sea 
correcto.

LOGIN FAILED!
Fallo en la identificación al servidor FTP de des-
tino de la conexión.

Compruebe que los elementos USER ID y USER PAS-
SWORD de FTP CLIENT sean correctos.

PING FAILED! Fallo en el ping.

Compruebe que los ajustes de LAN del elemento 
URL de FTP CLIENT sean correctos, que el cable 
LAN esté debidamente conectado y que la red fun-
cione correctamente.

CANNOT ACCESS GA-
TEWAY!

No puede accederse al servidor de la puerta de 
enlace.

Compruebe que los ajustes LAN sean correctos.

CHECK LAN SETTING
No puede accederse al servidor de la puerta de 
enlace.

Compruebe que los ajustes LAN sean correctos.

IP ADDRESS IS USED!
La dirección IP ajustada está en uso por otro dis-
positivo.

Consulte con un administrador de red y, a continua-
ción, establezca otra dirección IP.

INVALID VALUE! El dato introducido no es válido. Introduzca datos de un intervalo válido.

Ele-
mento

Mensaje Descripción Medida
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Compruebe la versión de firmware de la unidad en el elemento de menú “SYSTEM” - “VERSION” y, a continuación, acceda al 
siguiente sitio web para comprobar cuál es el firmware más reciente, y descárguelo si es necesario.
Descargue el archivo de firmware, coloque el archivo de actualización en una tarjeta de memoria SD y, a continuación, inserte 
la tarjeta de memoria SD en la unidad.
Si desea saber cómo actualizar el firmare, visite el sitio web de Panasonic (➝ “URL del sitio web” página 8).

Nota:
Utilice en esta unidad solo tarjetas de memoria SD que cumplan con las especificaciones SD, SDHC y SDXC.
Asegúrese de formatear con esta la unidad las tarjetas de memoria SD.

Actualización del firmware de la unidad
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Especificaciones

General

Alimentación: CC de 7,2 V (mientras la batería está en uso)
CC de 12 V (mientras el adaptador de CA está en uso)

Consumo: 21,4 W

indica información de seguridad.

Temperatura ambiente de funcionamiento: De 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)

Humedad ambiente de funcionamiento: Del 10% al 80% (sin condensación)

Temperatura ambiente de almacenamiento: De -20 °C a 50 °C (de –4 °F a 122 °F)

Peso: 1,1 kg (2,4 lbs)

Dimensiones (an × al × prf): 108 mm × 85 mm × 217 mm (4-1/4 pulgadas × 3-3/8 pulgadas × 8-9/16 pulgadas)
(Sin contar los pies ni los resaltos tales como la tapa)

Soporte de grabación: Tarjetas de memoria P2 y tarjetas de memoria microP2

Formatos de grabación: AVC-Intra200/AVC-Intra100/AVC-Intra50/AVC-LongG50/AVC-LongG25/AVC-LongG12
Se pueden seleccionar los formatos DVCPRO HD/DVCPRO50/DVCPRO/DV.

Formatos de archivo proxy: MOV (formato QuickTime)

Formatos de compresión de vídeo proxy: H.264/AVC Baseline Profile, H.264/AVC High Profile

Audio proxy: AAC-LC, PCM lineal

Señales de grabación de vídeo: 1080/59.94p, 1080/50p, 1080/59.94i, 1080/50i, 720/59.94p, 720/50p, 480/59.94i, 576/50i

Señales de grabación de audio: AVC-Intra200/AVC-LongG50/AVC-LongG25:
48 kHz, 24 bit, 4 canales

AVC-LongG12:
48 kHz, 16 bit, 4 canales

AVC-Intra100/AVC-Intra50: 
48 kHz, 16 bit, 4 canales
48 kHz, 24 bit, 4 canales

DVCPRO HD: 
48 kHz, 16 bit, 4 canales

DVCPRO50:
48 kHz, 16 bit, 4 canales

DVCPRO/DV:
48 kHz, 16 bit, 4 canales

Tiempos de grabación:

Nota:
• Con 1080/59.94p y 1080/50p, los tiempos son la mitad a los indicados en la tabla.
• Los tiempos anteriores se aplican cuando se graban clips únicos de manera continua 

en una tarjeta P2.
• En función del número de clips grabados, es posible que los tiempos de grabación 

sean inferiores a los tiempos mencionados anteriormente.

Tarjeta Método de grabación (método de compresión) 59,94 Hz/50 Hz

AVC-Intra200 AVC-Intra100/
DVCPRO HD

AVC-Intra50/
AVC-LongG50/
DVCPRO50

DVCPRO AVC-LongG25 AVC-LongG12

16 GB×1 Aprox. 
8 minutos

Aprox. 
16 minutos

Aprox. 
32 minutos

Aprox. 
64 minutos

Aprox. 
54 minutos

Aprox. 
108 minutos

32 GB×1 Aprox. 
16 minutos

Aprox. 
32 minutos

Aprox. 
64 minutos

Aprox. 
128 minutos

Aprox. 
110 minutos

Aprox. 
220 minutos

64 GB×1 Aprox. 
32 minutos

Aprox. 
64 minutos

Aprox. 
128 minutos

Aprox. 
256 minutos

Aprox. 
220 minutos

Aprox. 
440 minutos
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VÍDEO DIGITAL

ENTRADA DE VÍDEO

SALIDA DE VÍDEO

Nota:
Cuando “VIDEO” – “INPUT SEL” está ajustado en “HDMI”, el vídeo, el audio y otras señales procedentes del conector de salida HDMI 
no se emitirán.

VIDEO

Frecuencias de muestreo: AVC-Intra200/AVC-Intra100/AVC-LongG50/AVC-LongG25/DVCPRO HD:
(59,94 Hz) 

Y: 74,1758 MHz, PB/PR: 37,0879 MHz
(50 Hz) 

Y: 74,2500 MHz, PB/PR: 37,1250 MHz

AVC-Intra100/AVC-LongG25:
(1080/59.94p)

Y: 148,3516 MHz, PB/PR: 74,1758 MHz
(1080/50p) 

Y: 148,5000 MHz, PB/PR: 74,2500 MHz

DVCPRO50:
Y: 13,5 MHz, PB/PR: 6,75 MHz

DVCPRO:
Y: 13,5 MHz, PB/PR: 3,375 MHz

Cuantificación: AVC-Intra200/AVC-Intra100/AVC-Intra50/AVC-LongG50/AVC-LongG25: 10 bit

AVC-LongG12/DVCPRO HD/DVCPRO50/DVCPRO/DV: 8 bit

Métodos de compresión de vídeo: AVC-Intra200/AVC-Intra100/AVC-Intra50: 
MPEG-4 AVC/H.264 Intra Profile

AVC-LongG50/AVC-LongG25/AVC-LongG12: 
MPEG-4 AVC/H.264 High Profile

DVCPRO HD: 
Compresión basada en DV (SMPTE ST 370)

Muestreo de colores: AVC-Intra200/AVC-Intra100/AVC-LongG50/AVC-LongG25:
Y:PB:PR = 4:2:2

Resolución: AVC-Intra100/AVC-LongG25/AVC-LongG12: 
1920 × 1080 (1080/59.94p, 1080/50p)

AVC-Intra200/AVC-Intra100/AVC-LongG50/AVC-LongG25/AVC-LongG12:
1920 × 1080 (1080/59.94i, 1080/50i)
1280 × 720 (720/59.94p, 720/50p)

AVC-Intra50:
1440 × 1080 (1080/59.94i, 1080/50i)
960 × 720 (720/59.94p, 720/50p)

Entrada SDI: BNC × 1

Entrada HDMI: HDMI × 1 (conector HDMI tipo A), (no compatible con VIERA Link, compatible con HDCP)

Salida SDI (se puede seleccionar HD/SD): BNC × 1

Salida de HDMI: HDMI × 1 (conector HDMI tipo A), (no compatible con VIERA Link)
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AUDIO DIGITAL

ENTRADA DE AUDIO

SALIDA DE AUDIO

AUDIO

Frecuencia de muestreo: 48 kHz (sincronizado con el vídeo)

Cuantificación: 16 bit (AVC-LongG12/DVCPRO HD/DVCPRO50/DVCPRO/DV)

16 bit/24 bit a elegir (AVC-Intra 100/AVC-Intra 50)

24 bit (AVC-Intra200/AVC-LongG50/AVC-LongG25) 

Capacidad de carga: 12 dB/18 dB/20 dB (a elegir)

Desenfatización: T1=50 µs, T2=15 µs (Selección automática ON/OFF)

Entradas analógicas (CH1, CH2): XLR × 2

Entrada SDI: BNC × 1

Entrada HDMI: 2 canales (PCM lineal), 16 bit

Salida SDI: BNC × 1

Salida analógica (monitor (L/R)): Minitoma estéreo (3,5 mm (1/8 pulgadas) de diámetro)

Salida de auriculares: Minitoma estéreo (3,5 mm (1/8 pulgadas) de diámetro), nivel variable

Salida HDMI: 2 canales (PCM lineal), 16 bit

Altavoz interno: Redondo × 1 (monoaural)

OTROS E/S

Entrada de código de tiempo: BNC × 1, 0,5 V[p-p] a 8,0 V[p-p], 10 kΩ

LAN: RJ-45 ×1, 100BASE-TX/10BASE-T

USB HOST: Host USB 3.0 (Tipo A) × 1

Dispositivo USB: Dispositivo USB 2.0 (Tipo B) × 1

Adaptador de CA

Fuente de alimentación: CA de 110 a 240 V, 50 Hz/60 Hz
42 W

Salida de alimentación: CC de 12 V, 2,5 A

indica información de seguridad.

Temperatura ambiente de funcionamiento: De 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)

Humedad ambiente de funcionamiento: Del 10% al 80% (sin condensación)

Peso: Aprox. 210 g (0,46 lbs)

Dimensiones (an × al × prf): 115 mm × 37 mm × 57 mm (4-1/2 pulgadas × 1-7/16 pulgadas × 2-1/4 pulgadas)
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Corriente de entrada, medida conforme al estándar europeo 
EN55103-1: 9 A

Cargador de batería

Fuente de alimentación: CA de 100 a 240 V, 50 Hz/60 Hz
0,4 A

Salida de alimentación: CC de 8,4 V, 1,2 A

indica información de seguridad.

Temperatura ambiente de funcionamiento: De 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)

Humedad ambiente de funcionamiento: Del 10% al 80% (sin condensación)

Peso: Aprox. 160 g (0,35 lbs)

Dimensiones (an × al × prf): 70 mm × 44,5 mm × 116 mm (2-3/4 pulgadas × 1-3/4 pulgadas × 4-9/16 pulgadas)
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Información para Usuarios sobre la Recolección y Eliminación de apara-tos viejos y baterías usadas

Estos símbolos en los productos, embalajes y/o documentos adjuntos, significan que losaparatos eléctricos y electrónicos y
las baterías no deberían ser mezclados con losdesechos domésticos.
Para el tratamiento apropiado, la recuperación y el reciclado de aparatos viejos y bateríasusadas, por favor, observe las
normas de recolección aplicables, de acuerdo a sulegislación nacional. 

Al desechar estos aparatos y baterías correctamente, Usted estará ayudando a preservarrecursos valiosos y a prevenir
cualquier potencial efecto negativo sobre la salud de lahumanidad y el medio ambiente que, de lo contrario, podría surgir de
un manejoinapropiado de los residuos.

Para mayor información sobre la recolección y el reciclado de aparatos y baterías viejos,por favor, contacte a su comunidad
local, su servicio de eliminación de residuos o alcomercio donde adquirió estos aparatos.

Podrán aplicarse penas por la eliminación incorrecta de estos residuos, de acuerdo alalegislación nacional.

Para usuarios empresariales en la Unión Europea
Si usted desea descartar aparatos eléctricos y electrónicos, por favor contacte a sudistribuidor o proveedor a fin de obtener
mayor información.

Información sobre la Eliminación en otros Países fuera de la Unión Europea
Estos símbolos sólo son válidos dentro de la Unión Europea. Si desea desechar estosobjetos, por favor contacte con sus
autoridades locales o distribuidor y consulte por elmétodo correcto de eliminación.

Nota sobre el símbolo de la bateria (abajo, dos ejemplos de símbolos): 
Este símbolo puede ser usado en combinación con un símbolo químico. En este caso, elmismo cumple con los requerimientos
establecidos por la Directiva para los químicos involucrados.
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